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VI. évfolyam 1. szám 

/ / / / 

A LUDOVIKAS TRADICIOK ES A LUDOVIKAS SZELLEM 
lrta: vitéz Sipos Árpád tábonwk7 a Ludovika Akadémia parancsnoka 

Minden szerves életű intézmény a régi tradíciók tiszteletében és a múltak hagyományainak 
ápolásában találja fel létének és további fejlődésének legerősebb alapjait. A lelki életnek ez a saját
ságos megnyílvánulása táplálja azt aszuggesztiv erejüközszellemetis, amely valamely intézménybe, 
avagy testületbe tömörűlt egyedek gondolkozásmódját és felfogását is valamely egységes lelki
irányzat felé vezérli. 

A Ludovika Akadémia évszázados múltja és története csupa olyan mozzanatok láncolatos 
összetételét tárja elénk, amelyeket a magyarság élni akaró nemzeti szelleme szűlt. 

Akadémiánk történetének eme mozzanatai a magyar nemzet múltjának televényében 
mélyen elágazva gyökereznek ! Hiszen a magyar nemzeti közéletnek azok az állapotai, amelyek 
akadémiánk alapításának gondolatát felvetették, nemkülönben az a hosszas és kemény küz
delem, amellyel a magyar nemzet ennek a gondolatnak a valóraváltását ki is vívta, a magyar 
nemzet történetének arra a korszakára esnek, amely korszak a nemzeti öntudat ébredését, a nem
zeti önállóság és függetlenség visszaszerzését célzó nehéz küzdelmeket: a nemzeti megújhodást 
öleli fel. Ez a korszak tükrözi vissza leghívebben a magyar nemzet ősi aspirációinak megvalósítá
sára irányuló, megalkuvást nem ismerő erős akaratot is ; már pedig ennek a lwrszaknak egyes 
fázisait, akadémiánk keletkezésének, fejlődésének és történetének egyes mozzanataitól elkülöníteni 
nem lehet. 
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Akadémiánk alapftásának gondolata a bécsi udvar elnémeteshő polítikájának mintegy 
ellenhatásaként már II. József idejében éledt fel ugyan, mégis mennyi küzdelembe és milyen 
szívós kitartásba került, amíg a magyar nemzet eme követelésének a bécsi udvar centralisztikus 
politikájával szemben érvényt tudott szerezni! A magyar szuverénitást a reá rakott béklyóktól 
kellett előbb megszabadítani és a magyar haza határain belül a magyar nyelv jogait kellett előbb 
kiharcolni. Igy azután akadémiánk felállításának gondolata és eme gondolat valóraváltásának 
minden egyes mozzanata, a magyar szuverénitásra rakott bilincseknek egy-egy újabb és újabb 
lazítását is jelenti ! 

Noha a magyar országgyűlés már 1792-ben hangoztatta előszörre azt a kívánságát, hogy 
a magyar csapatokat magyar tisztek vezessék és hogy a magyar katonai fiatalság magyar katonai 
iskolákban neveltessék, a nemzetnek ez az akarata a maga teljes egészében még a nagy háborút 
követő összeomlásig sem volt megvalósítható. 

A bécsi udvar ezekről a kívánságokról eleinte hallani sem akart és a nemzet ez óhajával 
szemben eleinte a rideg elutasítás álláspontjára helyezkedett. A későbbi idők folyamán pedig 
ebből a merevségből esetről-esetre is csak olyan mértékben engedett, mint amilyen mértékben 
szoro?gatott helyzetében Magyarország segélyforrásait is fokozottabb módon kívánta igénybe 
venm. 

A bécsi kormány akkor került az első ilyen szükséghelyzetbe, amikor Ausztria a napoleoni 
háborúkba keveredett bele. Az a nagy pénz- és véráldozat, amelyet ez a tisztára dinasztikus 
érdekű háborúsorozat Ausztriára rótt, megtörte a bécsi udvar merevségét is és nem is gördített 
már annak a nemzeti mozgalomnak az útjába sem akadályolrnt, amely József nádorral az élén 
egy magyar hadiakadémia felállítását tűzte ki céljáúl. 

J 1. Ferenc 1808-ban csakugyan hozzá is járult az országgyűlés által a magyar katonai 
akadémia felállítására Yonatkozóaii törvénybe iktatott határozathoz, LudofJika királyné pedig 
a rendek kérésére megengedte, hogy ez a katonai akadémia >>a nemzethez fJaló fJonzalmának kifeje
-;:,éseképen<< a >>LudMika<< nevet viselhesse. Az alkotmányos formák között létrejöU eme nemzeti 
akarat, annak a nagy erkölcsi és anyagi támogatásnak ellenére, amellyel a király és a királyné 
ezt az eszmét felkarolták, mégsem hajtatott olyan egyhamar végre. Az országgyűlés el volt 
napolva és csak 1827-ben hívták ismét egybe, amikor is első teendője volt, hogy a törvény végre
hajtását megsürgesse. 

Huszonkét esztendővel a törvény meghozatala után, tehát csak 1830 június 28-án jutot
tunk el odáig, hogy az akadémia épületének alapkövét József nádor az országgyűlés mindkét 
házának jelenlétében letehesse. Ettől a naptól kezdfJe számíthatjuk tehát akadémiánk fennállásának 
idejét is. Harmincnyolc esztendei szívós, kitartó, megalkuvást nem ismerő harc árán juthattunk 
el tehát még csak odáig, hogy a magyar nemzet szíve-vágyát megtestesítő intézményünk otthoná
nak az alapkövét letehették ! 

Az emberi természet sajátságos gyengéje az, hogy az olyan eredményeket, amelyeket játszi
szerrel, könnyedén és megerőltetés nélkül ér el, nem tudja kellőleg megbecsülni; ellenben az olyan 
dolgokat, amelyeket csak hosszas, fáradságteljes munka és küzdelem árán szerez meg, magasra 
értékel és azoknak megtartása érdekében miuden áldozatra is kész. 

Szinte magától értetődő tehát, hogy minden ludMikás alma materének ama százesztendős 
otthonához, amely alkotásban a magyar nemzet küzdelmes történetének egy fejezetét látja meg
testesítve, érzelmi világának egész valójával ragaszkodik! Az is természetes tehát, hogy minden 
ludofJikás annak az élni kívánó nemzeti akaratnak óhajt a zászlóhordozója lenni, amely hajt
hatatlan nemzeti akarat akadémiánkat létrehozta és amely nemzeti akaratot ('S szellemet alma 
materünk patinás falai sugároznak ki 1 

Ebből az élni akaró, hajthatatlan nemzeú akaratból és szellemből Láplálkoznak akadémiánk 
tradíciói is ! 

A magyar tisztképzésnek ezek a klasszikus szépségű csarnokai 1836-ban elkészültek 
ugyan, azonban a bécsi kormány újabb ármánykodása az akadémia megnyitásának tervét ismét 
elgáncsolta. A bécsi kormány ugyanis csak olyan feltétel alatt lett volna haJlandó az akadémia 
rnegnyitásába beleegyezni, hogyha ott az előadási nyelv a német nyelv lett volna. Ezzel a köve-

, 

tcléssel azonban szembeszállotL az immár mindinkább erősbödő nemzeti öntudat, de a bécsi 
kormány a magyar nyelv jogainak eme újabbi megnyirbálását, még az akadémia megnyitásának 
elhalasztása árán is, de meghiúsította. 

Végtére dicsőséges emlékű szabadságharcunk idején, 1849 január havában a magyar tiszt
képzésnek eme csarnokai >>Magyar hadi főlanoda<< néven megnyíltak, tiszteket nevelendő Görgey 
és Bem honvéd csapatai számára! Nem sokáig állhatott azonban akadémiánk a magyar ügy 
szolgálatában, mert _ amikor Windischgratz herceg az osztrák hadak élén Pestre bevonult, első 

dolga volt, hogy a honvédsereg eme tisztképző intézményét azonnal feloszlassa és akadémiánk 
épületét >>LudMiceum<< néven katonai kórházi céloknak adja át. Az épület ezt a rendeltetését 
a magyar ügy gyászos bukása után, az abszolutizmus ideje alatt, sőt még azt követően is, 1872-ig 
megtartotta. 

Akadémiá11k el ső hivatása tehát az lett volna, hogy a L.1:8-as honvédsereg számára neveljen 
tiszteket és vezetőket ! Ez olyan dicsőségteljes mozzanatot jelent akadémiánk történetében, 
hogy ez a rövidke kis időszak akadémiánk tősgyökeres magyar nemzeti tradícióinak minden 
időkre a leghatásosabb éltető ereje leend ! 

1866-ban a porosz háború elvesztése után Ausztria ismét olyan kényszerhelyzetbe került, 
amelyből csakis a Magyarországgal való kiegyezés keresése és megtalálása árán juthatott el 
a kivezető útra. Noha az az engedékenység, amely ezt a kiegyezést szülte, még korántsem hozta 
meg a magyar szuverénitásra rakott évszázados béklyók lehullását, a magyar állami önállóság 
ennek a kiegyezésnek a keretében némely téren mégis érvényesülhetett. 

Azonban a kiegyezés szerint megállapított dualisztikus államforma darára sem szűntek 
meg a régi centralisztikus törekvések sohasem. Ezek a törekvések, valamint a burkolt formában 
hosszú időkön át továbbra is szíLotL bizalmaLlanság a magyar nemzettel szemben sohasem 
engedte meg azt., hogy a magyar szuverénitás a hadügy terén teljes mértékben érvényre jut
hasson. Igy azután a kiegyezés uLán az osztrák ármádiából is mindössze a monarchia >>közös had
serege<< letL. Ez az átkeresztelés azonban mit sem változtatott ennek a hadseregnek eddigi jellegén 
és szellemén. Ez az intézmény ezulán is megmaradt ünnak, aminek még Wallenstein idejében 
született: >>Auszlria népeit<< a táborában egyesítő császári ármádiának. 

Ez a hadsereg, amely a kiegyezés után is még évtizedeken át a >>császári királyi<< elnevezést 
megtartotta, ezután sem tudott a magyar nemzettel együtt érezni és sohasem tudott a magyar 
szívekhez és lelkekhez közelebb fórkőzni. Ez az intézmény idegen voltának változatlanul való 
megtartása folytán, sohasem tudta áthidalni azt az űrt, amely különösen a magyar ügynek 
1849-ben való szomorú bukása óta a nemzet és a haderő között keletkezett ! 

Ennek a közös hadseregnek >>kiegészítő részéül<<, voltaképen azonban annak ellensúlyozá
sára, de még inkább a magyar állami függetlenség jelképes kidomborítása érdekében állította 
fel a magyar nemzet 1869-ben a magyar királyi hoMédséget. 

Ezt a fiatal intézményt azonban sanda szemmel nézték az évszázados hagyományoktól 
magukat függetleníteni nem tudó, de meg nem is akaró hívei az osztrák centralizmusnak és a régi 
alapokon továbbra is megmaradt, dédelgetett, hatalmas, >>közös hadsereggé<i átkeresztelt osztrák 
ármádia mellett ezt a mostoha módjára fogadott, szűkös viszonyokra kárhoztatott fiatal intéz
ményt : a magyar hoMédséget korai kimúlásra kárhoztatták ! 

Ennek, elnevezésével immár a nagy időkre emlékeztető, ízig-vérig magyar intézmény
nek tiszti utánpótlásáról is gondoskodni kellett. Igy került azután 1872-ben a LudMiceum a hon
védség birtokába, amikor végre-valahára a Ludovjka Akadémiát át lehetett adni törYényszerű 
rendeltetésének. 

A Ludovika-Akadémia első parancsnokául Sepsi-s::,entgyörgyi Móricz Sándor ezredest nevez
ték ki, aki a magyar szabadságharcot mint főhadnagy a 2. székely határőrezredben Bem táborá
ban küzdö-Lte végig, majd a magyar_ fegyverek csillagá.~~k hanyatlásával, osztozva a magyar csa
patok sorsában, augusztus 26-án Zsibónál a fegyvert o 1s letette. A fegyverletétel után jószágait 
elkobozták, őt magát pedig börtönbe vetették. Három keserves esztendőt töltött Aradon {::; 
T_heresienstadtban vár fogságban, amikor ugyan kegyele1:1ből szabadon bocsájtották, azonban egy 
kis erdélyi községbe internálták. A magyar golgotán vég1gkorbácsolt eme derék és önzetlen hazafit 
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a honvédség felállításakor alezredesi rendfokozatban a honvérl tisztikarba vették fel, ahol csak
hamar ezredessé lépett elő és mint ilyen 1872-ben a Ludovika-Akadémia vezetését és irányításáL 
vette át. 

A magyar ügynek ez a harcos bajnoka és martírja már kezdettől fogva olyan szellemet 
honosított. meg a magyar honvédségnek ebben a magyar múltban és a magyar nemzetben gyö
kerező intézményében, amely az izzó faj- és hazaszeretetben, a magyar nemzet ezeréves törck
Yéseinek teljes megértésében és átérzésében, a nemzeti aspirációk megvalósítására irányuló erős 
akaratban, az önfeláldozásig menő önzetlenségben és a diadalra juttatni kívánt magyar ügy 
érdekében elengedhetetlenül szükséges összetartásban és nemes bajtársiasságban jegecesedett ki ! 
Ilyen szellemet csakis egy olyan férfiú volt képes ezek között a falak között életre kelteni, aki 
azokat a tanokat, amelyeket ez a szellem egybeölel, a maga makulátlan magyar múltjával és 
mártírságával pecsételte meg ! Akadémiánknak ez az ő általa életre keltett szelleme, amely már 
évtizedek óta a magyar katonai közéletben >>ludofJikás-szellem<< néven ismeretes, hála a megértő 
utódok lelkes munkájának, a maga eredeti őserejében ezek között a falak között még ma is él! 

Az ebben a szellemben nevelt generációk egész sorozata az ezeket az eszményi tanokat 
egybefogó közszellemet a honvédség közéletébe is átvitte, és ez a >>ludoµiJcás-szellem<< lett azután 
a honvédség éltető fluiduma. 

Hiszen a honvédség ifjú intézménye csak úgy menekülhetett meg a korai kimúlás veszé
lyétől, hogy már kezdettől fogva olyan eredményeket ért el, amelyeket csak emberfeletti munka 
árán lehetett produkálni. A korai kimúlás veszélyének elhárítását azoknak az első ludMikás 
tiszteknek köszönhetjük, akik ismét csélk az élni akaró, erős nemzeti szellem által vezetve, pal
lérozott elmével és szívós kitartással, eredményt-eredményre halmozva a honvédség létjogosult
ságának elismerését az egész vonalon kivívták! 

A Ludovika Akadémia, 1872-hen történt megnyitása óta, a honvédség fejlődésével 

lépést tartva fejlődött. De ez a fejlődés, illetve fejlesztés nem ment olyan símán, mint ahogy gon
dolni lehetett. Egy Ráday és egy FejérfJáry honvédelmi miniszter erélye és kitartó küzdelme tudott 
csak az előítéletekkel megbírkózni, és csak nehéz küzdelmek árán sikerült 1883-ban a régi rend
szerű hadapródiskolák és katonai akadémiák kompromisszumaként a Ludovika Akadémián a 
>>tisztképző tanfolyamot<< megszervezni. 

A még abban az időkben is uralkodó bizalmatlanságnak és a magyar állami szuverénitás 
elnemismerésének legjellegzetesebb példájaként említem meg, hogy amikor báró Balás 
György táborszernagy úr, az akadémia egykori parancsnokhelyettese a nyolcvanas évek derekán 
az átszervezést a bécsújhelyi akadémia mintájára indítványozni merészelte, javaslatának elinté
zéseképen arról értesült, hogy az ilyen követelés felsőbb helyen felségárulásnak tekintetnék. 

Annál nagyobb elismerés és hála illeti meg tehát néhai Bánffy Dezső báró volt miniszter
elnököt és néhai Fejérµáry Géza báró volt honvédelmi minisztert, hogy a magyarságot mélyen 
bántó eme előítéleteket képesek voltak eloszlatni és hogy legmagasabb helyen nemcsak hogy 
azt ki tudták eszközölni, hogy a Ludovika Akadémia a bécsújhelyi akadémia mintájára szervez
tessék át, hanem egyúttal azt is, hogy a nem Magyarországról származó csapattesteknél szolgáló 
magyar honos tisztek, a magyar csapatokhoz helyeztessenek át és hogy a Ludovika Akadémiáról, 
illetve a honvéd hadapródiskolákból kikerülő tisztek és hadapródok a közös hadsereg magyar 
csapattesteihez .is felavathatók legyenek. És hogyha ez a nagy horderejű legmagasabb elhatá
rozás még nem is jelenti az 1908. évi VII. t. c. teljes mértékben való végrehajtását, mert hiszen 
egyrészt a Ludovika Akadémia és a honvéd hadapródiskolák kevésnek bizonyultak volna ahhoz, 
hogy az összes Magyarországbeli közös hadseregbeli csapatok és a honvédség tiszti szükségletét 
is fedezzék és mert másrészt a hadsereg magyar csapatainak vezénylési és szolgálati nyelve 
továbbra is a német nyelv maradt, ez a legmagasabb engedékenység mégis nagymértékű elvi 
jelentőségű közeledést jelentett a nemzet régi évszázados kívárn;ágához. 

Ezeken az állapotokon az összeomlásig nem is történt semminemű lényegesebb változ
tatás. A Ludovika Akadémia és a honvéd hadapródiskolák 1901 óta nemcsak a honvédség tiszt
jeit nevelték abban a hagyományos és tősgyökeres m::igyar szellemben, amelynek első és leg
erősebb maghintője akadémiánk első parancsnoka volt és amely szellem az új magyar honvéd 



hadapródiskolákat is már kezdettől fogva áthatotta, hanem évente tekintélyes számú, ilyen 
szellemben nevelt fiatal tisztet juttattak a közös hadsereg magyar ezredeihez is. Ezek a fiatal 
tisztek előhírnökei lehettek volna a tervbevett nagy átalakulásnak: a magyar hadsereg felállí
tásának, amely átalakulás azonban a nagy összeomlás folytán, sajnos, nem valósulhatott meg. 

Akadémiánk több évtizedes céltudatos munkájának gyümölcseit tulajdonképen csak a 
()ilághábortí érlelte meg. Az egységes, hazafias szellemű nevelés, amely itt a haladó kor követel
ményeinek megfelelő szakképzéssel párosult, szolgáltatta a honvédségnek azt a tisztikart is, 
amely a nagy háború első perceitől kezdve honvédségünk teljesítőképességét, honvédségünk 
hadierényeit és a honvéd csapatoknak vezetését, nemcsak hogy a volt közös hadsereg csapatainak 
színvonalára emelte, hanem amely tisztikar barát és ellenség előtt a >>hoMéd<< névnek becsületet, 
elismerést és tiszteletet is vívott ki! Ez a jó hírnév napról-napra öregbedett és mihamar bal'át 
és ellenség egyaránt kénytelen volt a honvéd csapatok felsőbbségét a monarchia sok más csa
patával szemben elismerni. 

:És amiként azok az első ludovikás tisztek a honvédség felállítása alkalmával a még csak 
gyermekcipőkben járó intézmény gyermekbetegségeit, a kezdet nehézségeit, a legnagyobb erő
feszítések árán küzdötték le és azt az ellenszenvet, bizalmatlanságot és lekicsnylést, amely az új 
intézménnyel szemben bizonyos körök részéről megnyilvánult, következetes, céltudatos és becsü
letes munkával oszlatták el, azonmód jutott a későbbi ludovikás tisztek generációinak az a fel
adat osztályrészül, hogy a hon()édség számára a becsület mezején a dicsőség és elismerés el nem her
()adó babérágait ()ériik hullásá()al szerezzék meg ! 

Akadémiánk hadbavonult neveltjeinek az a 321 hősi halottja, akik a magyar hűségnek, 
az eszményi önzetlenségnek, a végsőkig menő önfeláldozásra való készségnek, ezeknek a ludo
()ikás hagyományoknak hős vértanui voltal{, ezek a testvéreink voltak a honvédség ama vezetői 
és tisztjei is, akik a becsül,et mezején a hon()édség számára a dicsőség pályáját tűzték ki és egyen
gették ! ... Emlékülc felett, amely körül a hálás kegyelet és a határtalan nagyrabecsiilés babérjait 
fonjuk dísziil, állandóan őrködni fog minden ludo{Jikás ! ... 

Ilyen híven és becsületesen szolgálta akadémiánk a honvédség intézményét a felállítás 
pillanatától kezdve annak tökéletes kifejlesztéséig, az intézmény bölcsőkorától a nagy háború
ban szerzett világdicsőségig ! ... 

Mily titáni küzdelem, mennyi becsületes munka és milyen lankadhatatlan kitartá kellett 
ahhoz, hogy az akadémia eme becsületes törekvését siker is koronázza! :És ennek a kitartó, a ma
gyar érdekeket és a magyar ügyet szolgáló ép oly lelkes, mint következetes munkának minden 
bizonnyal jelentékeny része volt abban is, hogy Ő Felsége, Istenben boldogúlt IV. Károly kirá
lyunk a magyar nemzet régi óhajtását és kívánságát magáévá téve, az önálló magyar hadsereg 
felállításához legmagasabb hozzájárulását megadni kegyeskedett. Ha nem is közvetlenül, de köz
vetve és nem kis mértékben szolgálta tehát alma materünk azt az élni kívánó nemzeti akaratot, 
amely végtére mégis csak célhoz érhetett volna, ha a háború befejeztét követő gyászos össze
omlás a magyar állami önállóságnak a hadügy terén való teljes érvényrejutását és az 1908. évi 
Vll. t. c. teljes mértékben való végrehajtását meg nem hiúsította volna. 

Az összeomlást követő forradalmak fergetege a nemzeti szellemnek ezt a régi várát is 
el akarta seperni. Ámde akadémiánk állta a vihart és a vörös terror pusztításai közepette, ősi 
Lradicióihoz híven, az országot elárasztó eme szennyes áradatban is, makulátlan fehér szigetként 
Lartott ki a maga tántoríthatatlan nemzeti érzése, becsülete és meggyőződése mellett! 

A gondosan ápolt és nagyranevelt, megalkuvást nem ismerő nemzeti érzés tehát ismét 
csak a hagyományos ludMikás-szellem, szólította akadémiánkat ezekben a vészterhes időkben 
is a cselekvés terére akkor, amikor a nemzeti érzület és a magyar becsület felett a lélekharang 
már megkondúlt ! 

Az országrontó és nemzetpusztító, bitang, vörös államhatalommal szemben egyenlőtlen 
erőkkel kezdett eme küzdelemben azonban akadémiánk maradt alól ! A hősök elbuktak, de az 
e zme, amelyért síkra szállottak és amelyért készek voltak ifjú életüket szemrebbenés nélkül 
odadobni, mihamar győzedelmeskedett és a jelenkor minden igaz magyarjának szíve és lelke 
mélyén él! 



ll ála ezeknek a hőseinknek, akik ily önzetlen önfeláldozással íJálasztolták maguk szrím,círa 
a rnártirsorsot, hogy a >>ludOíJikás<< néíJ ezekben az időkben a becsületes magyar köztudatban /ogalommá 
íJCÍlt ! ... 

Mihelyt a nagy nemzetrengető fergeteg hullámainak elülte után a romok alá temeLett 
és a Trianon által porba sujtott maradéknemzet létfentartási ösztöne ismét ébredezni kezdett, 
emberfeletti erőkifejtéssel látott hozzá a magyarság ismét ama intézményeinek az életrekeltésé
hez, amelyekkel állami létének alapfeltételeit kívánta biztosítani. 

Az ilyen gyászos viszonyok közepette visszaszerzett állami függetlenség birtokában 
teremti meg a magyar alkotóerő a nemzet régi aspirációinak egyikét, a magyar nemzeti had
sereget : az új magyar hoMédséget és ennek az új honvédség tisztikarának kiegészítését arra a 
LudOíJika Akadémiára bízza, amelyet az összeomlás dacára is sikerült minden hagyományáMl, 
minden tradiciójáíJal, íJalamint régi szelleméíJel együtt a múltból a jövő számára átmenteni. 

Akadémiánk fennállása óta tehát most már másodszorra éh át azL a korszakot, amely 
egy újonnan megteremtett intézmény számára nevel olyan tiszteket, akiknek hivatása, hogy 
lángaló haza- és fajszeretétből áthatottan, erős akarattal, következetes, célLudatos és soha nem 
lankadó munkakedvvel, eredményt-eredményre halmozva, ezt az új intézményt a kezdet nehéz
ségein átsegítsék, azt fejlesszék, az ősi magyar hadierények letéteményesövé neveljék és harc
készség, teljesítmények és vezetés tekintetében a tökéletesség legmagasabb fokára emeljék. 

Ezekben a köíJetelményekben íJéljiik meglalálni akadémiánk céljait a jöíJőre néwe. A feladat 
tehát, amely előtt állunk, nehéz munkát ró mindnyájunkra ! 

De az a hagyományos ludOíJikás-szellem, amelyet öreg alma maLerünk paLinás falai sugá
roznak ki, a legnagyobb erőkifejtésre serkent minket is ! 

Akadémiánk, miként a multban, a jövőben is ebben a hagyományos ludOíJikás szellemben, 
a magyar haza és a magyar ügy számára akarja fiait nevelni, a magyar közéletet ezer és ezer 
olyan fiatal tiszttel akarja megajándékozni, akik a megalkuvást nem ismerő, élni kívánó magyar 
akaratnak lesznek a leglelkesebb zászlóhordozói ! ... Ezek a fiatal, a régi ludOíJikás-szellemtől 

áthatott tisztek az ősöknek vérük hullásával szerzett dicsőségét szeplőtlenül és örökké ragyogó 
csillagként fogják mindenkoron megőrizni; ezek a fiatal ludMikás Lisztek lesznek a magyar 
géniusznak is ama sorsjavító eszközei, akik a magyar eszményekért való hajthaLatlan küzdel
mükkel a magyar ügyet ismét csak diadalra fogják juttatni! ... Hiszen a történelem megismét
lődik! ... 

A Ludovika Akadémia, csonka hazánknak ez az egyedüli katonai főiskolája, az ősi szel
lemben nevelt fiatal tisztigárdának immár hét generációjával ajándékozta meg az új honvédséget 
és egynéhány esztendő múltán az új honvédség tisztikarának zöme csupa olyan fiatal ludoíJikás 
Lisztekből fog állani, akiknek lelkét a magyarság ezeréves szenvedése, hangos és néma tragédiája 
már zsenge ifjú korától kezdve hatja át és akiknek testét és lelkét a magyar eszmények és ideálok, 
már ifjúkoruktól kezdve rabjukúl ejtették! 

Az új honvédség tisztikarának ilyen mentalitású nagy zöméhez fognak idővel a szimilá
lódni azok a bajtársak is, akiknek bölcsője talán nem a hazai földön ringott vagy akik idegen 
légkörből szakadtak át ide közénk. Akadémiánk, amelyet a magyar múltban és a magyar nem
zetben gyökerező hagyományaííJal és szelleméíJel együLi sikerülL a múltból a jelenbe átmentenünk, 
egy nagyszerű íJérátömlesztési mŰíJelelre van tehát hivatva! A múltból a jelenbe áthozotL nagy 
fajsúlyú nemzeti és eszményi értékeket kell az új honvédség tisztikarának is közkincséíJé tennie l 

A magyarok 1 slene íJczéretje alcadémiánkat ebben a munkájában az ősi nyomdoko/wn lor·áúbra 
• I 
lS . ••• 
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A KATONAI MARIA TEREZIA-REND 
/ 

MAGYAR VONATKOZASAI 

Mária Terézia Lrónraléple a súlyos szorongaltalás 
6s nagy veszélyek éveiL jelenleLLe a birodalomra. Aka
Lona-poliLikai súlyponl - a friss erőt és az azonnali 
haza fiúi ·egíLségeL illetőleg - ebben a sorsdöntő időben 
kéLségkívül Magyarországon volL. A kolini dicsőséges 
győzelem (1757 VI. 18.), amely a katonai Mária Tcrézia
rendnek, rninL lényegében az egész világon párallanul 
á I ló >>vi Lézi jn Lézmény<<-nek az alapítására vezetett, fcl
Liinő és a lcg. zorosabb összefüggésben áll a pozsonyi 
orsztiggyű l és hazafias határozalaival. Hiszen csakis az 
azonna l rnrgadotl, nagy rs lelkes magyar segítség 
IPLLr cgytilLalán lchrlővé, hogy a fialal királynő szá
mos és jelrn Lős ellenfelével sikeres védelemhez fogjon. 

Tlövid Lörléncli vissza pi I lan Lás 
rnindrzl Loljcs valójában igazol
haljn. ArninL ismercles, Mária 
Teréz iá L 17 lí. L június 25-én koro-
11 úzLák Pozsonyban hagyományos 
pompával Magyarország >>apostoli 
k i r·á l ynő<<-jévé. Alig fog lalLa cl a 
Irónt, frl Európa mcgtámadLa a 
fial al királynői, hogy öröksrgébő l 

gazdagodjék. Legveszedelmesebb és 
IPgnagyobb ellensége volt Frigyes 
JHll'osz király. Az időpont az ellenfél 
sz{unúra krdvczőnck JáLszott. Az 
11Lolsó Lör·ök háború a birodalmaL 
ki rneríl('tl(', az állampénztár üresen 
úl lolL . .Jenő herceg ·zellcmc már 
17:38-ban cl köl LözölL, a trón tanács
adói pedig megöregedtek és a kritikus új hclyzelhez már 
nem Ludlak alkalmazkodni. Ekkor jött Magyarország ná
dora, gróf Pálffy János tábornagy, aki az egész magyar 
haderő fclcLL parancsnokolt, s a legodaadóbb módon 
minden áldozatot meghozotl, hogy királynője szolgá
laLtif'a álljon és az ellenség első lökésének friss !Ilagyar 
rrőkel vcthc~sen szembe. Pálffy volt az tehát, alu a ma
gyar hadsereg felajánlásához az első lépéseket megtette 
s a pozsonyi országgyűlést (17/i1 szepl. 1 L.) előkészí
lellr. 

,\1ária Terézia legnagyobb szorongaLLalása közc
pcLLc csak a magyaroktól rcmélle megmentését. A ma
gyarok vitézségérc, hűségére bízla koronáját, sajál 
magát és gyermekeit. Állalánosan ismert az a fontos 
történeti pillanat, nmikor a gyászruhába öltözött ki
rálynő szent Jstván koronújávaJ a fején, a trónörököst 
k rján tartva, Pozsonyban a magyar rendek előLL meg
jr lPnl. Ez a történrlnn pillanat nemzeti történetünknek 

1) Már 1 ?tit Lav:,.lszún _é_s ~yarán nagy hadidicsősé_g~l 
araloll egy Jovascsop~rl grof l•estctics vezérőrnagy vezetese
vcl a porosz lov~ssa,g~al megcrő Holt paraszt-bandákra 
in tb.ell sikc-rl'S raJ I au lese állal Ollendorfn{.il Sziléziában. 
Ezek Halász, Bclezn~y, Eszlerh~zy, Jazigier 'és Kumanier 
magyar huszárezrcdei vol_La.k,_ m1 khez 1100 be nem oszlol t 
huszár járult. Egy cgykon ilolc_t igy hangzik: >>Az ellenség 
P/6/t az els<i!c i,o/talc 111 a gya:·ors::.ag nem::.eti huszárjai, alcik a 
/pgml'rés=-Pbb é.~ legvakmerobb tellektöl sem riadtalc viss:;a. 
. 1 rojtaiitésPk, c1111elyl'IWl'k az_ ellenséges hadsere„ek és s:;á/lít
mrínuok a 111agy 11 r hu.~::.rírok es könnyíi hatcírcsapatok részéről 

egyik lcgsugarasabb emlékr. A >>Moriamur pro rege 
nostro !<< messzire elhallatszott ! Hatalmas erővel hang
zott el minden országba, honnan az ellenség seregei a 
biroda'.om (az örökség) ellen már útban voltak. Nagy 
Frigyes a legnagyobb aggodalommal figyelte a magyar
országi hatalmas hazafias mozgalmat. Igy járult hozzá 
a >>nagy>> pozsonyi országgyűlés lángoló kinyilatkozta
tása - a maga >>erkölcsi<< jelentőségével - a trón és 
az örökös tartományok megmentéséhez. 

De az elavult mag-yar hadszervezetnek is tartós 
haszna lett e napok harci lelkesültségéből, mert fejlő

dése innen kezdve lassanként modern irányba terelő
döll. Döntő fontosságú volt - ország?yűlési határozat 

alapján - hat új gyalogezred felállí
tása, és pedig: 2. gy.-e. (Brassó), 31. 
gy.-e. (Nagy zeben), 32. gy.-e. (Bu
dapest), 33. gy.-e. (Arad), 37. gy.-e. 
(Nagyvárad) és az 52. gy.-e. (Pécs). 
Ezek parancsnokaiúl a királynő a 
következő ezredeseket nevezte ki : 
Forgách Ignác grófot, Uiváry Lás::,ló 
bárót, Andrássy Ádám bárót, J[ aller 
Sámuel bárót, Szirmay Tamást és 
,!]ethlen Farkas grófot. A lovasság 
1s lendületes fejlődést köszönhet e 
mozgalmas időnek, melybrn négy 
új lovasezredet állítottak fel, és 
pedig : a 2., 6., 10. és 13. zámúa
kat.1) Gróf Eszterházy tábornok 
királyi megbízatásra 17 4 7-ben külön 

lovas_ gyakorlati szabályzatot szerke ztett. 
Es nemsokára az összes hadszínterekről : Sziléziá

ból, Cseh- és Bajorországból a vitéz magyarok dicső
sége hangzik, kik a horvát határcsapatokkal és Trenk 
báró czrc~cs harcias pandurjaival egyesülve - ahol 
c ak megJclentek - félelmet é ijedelmet keltettek és 
az_ ellenséget megtanították a >HutáS<<-ra. Gróf Kheven
huller tábornagy a 11agyarországból bevonandó erőket 
igaz örömmel üdvözölte. Már ezek bevonásának híre 
bénítólag hatott az ellenség elhatározásaira és ez maaa 
gyakran már a fél . ikert jelentette. 

0 

, Ezekkel a sajátságosan magyar erőkkel szaba
d!Lotta f?l Khevenhüllcr tábornagy Felsőausztriát 
az ellenscgcs betöréstől, amikor a franciák által 
megszállt Linzet rohammal elfoglalta és győzelme
sen_ Ingol:tadtig (Bajorország) előnyomúlt. 1742-ben 
B_aJ_oro~,szag ké_nyszerüll magát megadni és a >>magyar 
kiralynonelc<< hodoln1. 2) Különösen döntő jelentőségű 

állandóan /(~ voltaktéve, soklcal inkább gyengítették ezelcet, mint 
nagy oeresegek:<< Ugy látszik, a J azigier- és Kumanier
huszárok_ a legiobb hírnévnek örvendtek. 
. . ~) Mmden komoly _lör~éneli mű elfogadja ezt az állam
,1og1 al_láspo_n~ol, mikor 1gy 1rnak: II. György, Anglia kit·álya 
s~gltscgel 1gert >>a mag_yar királynőnek<<- II. Frigyes meg
~am~dta >>a. magyar királynői<< stb. Mária Terézia rgész 
~Je~en át mmt, »M_agyarország apostoli koronás királynője<, 
mle_zle a korm~nyugyeket. Osztrák császári méllóság ebben 
az id/\ben egyaltalán nem is volt, mert azt tudvalevőleg 
csak 180li-ben alapi lo l lák. Mária Terézia ugyan férjének, 
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volt gróf Batthyány Lábornok fényes győzelme, mikor 
22.000 magyarral és horváttal a bajorokat és franciákat 
megverte és nagy zsákmányt s számos foglyot ejtett. 

Az igazság kedvéért azonban meg kell említeni az 
önkéntes >>milic alakulatok<< rossz oldalait is. Gróf 
Khevenhüller feljegyzi, hogy ezek a harcban vitézűl és 
vakmerőn verekednek, de a rendhez és fegyelemhez 
nehezen szoknak hozzá és könnyen hajlanak kihágá
sokra. Ő Mária Teréziától egy magasabbrangú magyar 
tábornokot kért, kinek az összes magyar csapatok : 
huszárok, határcsapatok és pandurok alá lennének 
rendelve. A királynő báró Ghilányi altábornagyot ren
delte ki. Ez és különösen a szigorú báró Splényi tábor
nok aztán megtalálták a módját annak, hogy a fegyel
met ismét helyreállítsák. De az összes előfordult kihá
gások sem tudták azokat a ragyogó érdemeket elfelej
tetni, melyeket a magyar csapatok a trón és haza 
védelmében szereztek maguknak, különösen akkor, 
mikor erélves és okos vezető kezében voltak. 

De a ~agyar gyalogság is kitett magáért. Az újon
nan felállított eacdek (2., 32. és 33.) egyes zászlóaljai 
a legnagyobb bravúrral harcoltak Bajorors1,ágban. 
Szirmay ezrede5 gyalogezrede a bátorság csodáit vitte 
végbe a Prága előtti futóárkokban, amikor a kitörő 

franciákat rövid, görbe karddal ismételten véresen 
visszavetette. Hasonlóképen dicsőségesen kitüntette 
magát ugyanott gróf Bethlen Farkas 52. z. gyalog
ezredei . 

Mária Teréziának egy kézirata (1742 szept. 10.) 
teljes elismeréssel adózott e vitéz tetteknek és a derék 
magyarok kitűnő szolgálatainak. Nemcsak iránta való 
>>hűségüket<< dícséri, hanem >>harci készségüket<< is ki
emeli és különös súlyt helyez az ügyes, újonmrn alakí
tott lovascsapatok további fenntartására. 

Dc a hétéves háború nehéz napjaiban is megtette 
Magyarország a magáét. Megszámlálhatatlanok a ma
gyar vezérek és csapatok hős- és haditettei ! Az elmúlt 
év június 18-án volt épen 170 éve az eseményekben 
gazdag kolini győzelemnek (1757). Ezt a fényes győzelmet, 
mely a Katonai Mária Terézia-Rend születésnapja volt, 
amint ezt is különösen ki akarjuk emelni , lényegében 

Lotharingiai Ferencnek 1745-ben >>római császárrá<< történt 
koronázása után >>császárnői<< címet is viselt, azonban csak 
mint a német-római császár neje és nem mint Ausztria ural
kodója. Az utolsó férfi-Habsburg, III. (VI.) Károly halála 
után nem voltak császári, hanem csak királyi katonák. Ezért 
tehát az ausztriai csapatok is a >>magyar és cseh királynő 
ő felsége« katonái voltak, kiknek a •>császári<< tábori jeleket 
is le kellett tenniök. Az új államjogi helyzethez az udvari 
hadi tanács is alkalmazkodott, amennyiben a >>Császári« 
címet elhagyta és egy - ránk magyarokra emlékezetre 
méltó - rendeletben (1743 okt. 18.) az új politikai viszo
nyoknak megfelelően az esküminlát és a tábori jelek (zászlók) 
kérdését szabályozta. Az esküt mosL már a >lffiagyar királynő 
és Ausztria főhercegnője<, kezébe tették le. Szószerint: 
>>Der allerdurchlauchligsten, grossmachtigen Fürstin und 
Frauen Maria There_sia zu Hungarn und Böheimb Königin, 
- Erzherzogin zu Österreich als rechlmassigen Erbin weil. 
Ihro kais. Majest. Carl des sechsten ... aller Ihrer gesamten 
Erbkönigreichen und Lander .. -<< A rendelet, mely a régi 
zászlókat újakkal (magy. kir.) helyettesiti, igy hangúk: 
•>Es haben Ihro kgl. Maj. allergnadigst resolvirrt und anbe
fohlen, dass bei dero sambentlichen Troupen die Feldzeichen 
künftig und für bestandig grünn ... ingleichen sambentliche 
Fahnen und Estandarten bei der Infanterie und Kavallerie 
sowohl regulierter, also aller anderer Miliz ... von gedachter 
grasgrüner Farbe und die Einfassung der sambentl. Fahnen 

a számos magyar csapat közreműködése által vívták ki. 
Magyar csapatok áJlottak ennek az igen nagy és fényes 
katonai kitüntetésnek a bölcsőjénél. Igy például az 
akkori budai főparancsnok, a későbbi tábornagy, gróf 
Nádasdy nagy számban vezette csapatait gróf Daun 
tábornagy rendelkezésére Kolinhoz. A magyar vezér 
fedezte könnyű lovasságával a jobbszárnyat, ahová 
Nagy Frigyes a főtámadást intézte és ismételten a leg
nagyobb erővel végre akarta hajtani. Nádasdyt ha 
részben vissza is vetették, egyes magyar erők és határ
gyalogság által vadul védett támpontokra támaszkodva, 
újból sikerült neki csapatait összeszedni és végül is 
a király szárnyára intézett hetedik támadása által a 
döntést a saját jobbszárnyon kierőszakolnia. Eszterházy 
llfiklós gró/3) is,aki alól e napon 3 lovat lőttek ki, a leg
nagyobb vitézséggel vezette dandárját felLűzött szu
sonnyal a rohamra, míg végre ő is győzött. 

Glock Tivadar ny. tábornoknak a Ludovikás Le
vente jelen számában 3 színben reprodukált festménye 
( A kolini csata) Kerekes1 ) őrnagynak báró lI aller ezre
des 37. sz. gyalogezredében véghezvitt bravuros 
fegyvertényét ábrázolja abban a pillanatban, amikor 
a híres porosz lovasvezér, Seydlitz egy lovasdandárral 
döntő rohamra indult. E kritikus pillanatban Kerekes 
őrnagy az arcvonal elé ugrott és így kiáltott : >> Vitéz 
magyarok! Vállra a fegyvert és kézbe a kardot! Ilurrál<< 
A magyar gyalogságnak ez a hidegvérrel végrehajtott 
merész ellenlökése a porosz lovasokat annyira zavarba 
hozta, hogy a sokatdícsért >>borotvált<< dragonyosezred
nck (14. sz.) ezután közvetlenül megindított rohama 
teljes sikerrel járt. 

Különösképen ki kell emelni gróf Hadik 5 ) lovassági 
tábornoknak a hadtörténelemben páratlanul álló vak
merő útját Berlinbe. Kb. csak 2000 magyar huszárral, 
2000 határkatonával és 6 löveggel megjelent a porosz 
főváros előtt. A sziléziai torony és a Sprec-híd mcg
rohamozása után a városra 235.000 birodalmi tallér 
hadisarcot vetett ki. Miután 2 tucat női keztyűt, me
lyek a város címerével voltak díszítve, magához velL, 
visszatért Bécsbe. A keztyűkct lovagiasan Mária Terr
ziának ajánlotta fel ajándékúl. 

bey der lnfanl. mit grünn, weiss und rothen Flammen . .. 
mit dem Königlichen Wappen oder miL einem Davi versehen 
seyn .. -<< (Egy ilyen zászló látható Glock ny. tábornok 
>>A prágai csata 1742« c. festményén a Magyar Hadimúzeum
ban.) 

3) EszterházyKolinnál a Mária Terézia-Rend lovagkereszl
jéL vivta ki magának, 1765-ben pedig a parancsnoki keresztel 
kapta meg. 1768-ban tábornaggyá lépett elő. 

4 ) Kerekes őrnagy, aki kétszeres sebesülése dacára is 
tovább harcoll, különöskép még a breslaui csatában tűnt 
ki és 1760-ban rendkivüli hadi sikereiért megkapta a Mária 
Terézia-Rend paranc noki keresztjét és a magyar báróságol. 
Mint tábornok 1781-ben Tyrana-ban halt meg. 

6) Hadilcot épúgy, mint Nádasdyt, a királynő később 
tábornaggyá nevezte ki. Ők kellen alapilollák meg a magyar 
katonák, különösképcn a magyar huszárok jóhirét és azt 
amilyen dicsővé, olyan félelmetessé tették. 1767-ben Hadik 
egy bizottság élén állott, mely Nauendorf lábornagyból, 
gróf Bethlen vezérőrnagyból és báró Barco ezredesből állott. 
E bizottságnak az volt a feladata, hogy a gróf Eszterhá~y 
altábornagy állal szerkesztel t lovas gyakorlati szabályzatot 
átdolgozza. Hadik tábornagy még több éven á!. az udvari 
haditanács elnöke és ismételten hadseregföparancsnok volt. 
A királynő legfelső elismerése jelélül 3000 aranyat utalt ki 
Hadiknak, már csak azért is, mert ő a hadisarcfeloszlásnúl 
a maga számára semmit sem larloll meg. 

§ 8 -
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Ezeken l<Ívül még ig"n számo~ak a magyar LiszLck 
és esapatok dicső hadiLrLLei ezekben a harcos években, 
miket azonban mind - sajnos - érdemük szcrinL iLL 
nem sorolhatunk fel. Mária Terézia felLünő módon clis
rnerLe és juLalrnazLa magyar csapaLaina'k nagy érdemeit 
és haditényeü. Jgy emelte fel Daun gróf tábornagy 
mellé kivételesen, >>einzig und allein<< a két magyar 
hadvezért : Nádasdy és /ladik grófokat, amikor őket 
az általa alapítoLL Mária Terézia-Rend nagykeresztjé
vcl tünLcLte ki. Dc Kolinnál és az ezt követő hadjára
Lokban 1763-ig még további 27 magyar tiszt vívta ki 
magának ezt a legnagyobb és hőn óhajtott kitüntetést, 
ezek között: gróf Eszterházy Miklós altábornagy, gróf 
Károlyi Ferenc Antal6 ) táborszernagy, báró Kerekes 
Sámuel tábornok, gróf Rhédey tábornok, gróf Dras
kovich Józse/7) altábornagy, báró Török András altábor
nagy, gróf Bethlen Ádám8 ) vezérőrnagy, báró Barco 
Vince lov. Lábornok, báró Pet,rowsky Ferenc ezredes, 
báró Kuczevich lll árton vezérőrnagy, báró Dimich Pál 
vezérőrnagy, gróf Gyulay Sámuel 9 ) altábornagy, báró 
Sislcovitz József Láborszcrnagy, gróf Soró János tábor
szernagy, báró Beck Fülöp táborszernagy, báró Kerekes 
Zsigmond vezérőrnagy, báró Bechart János a ltábornagy, 
báró de Rossin Ignác vezérőrnagy, báró Cra/fenstein 
József ezredes, báró Szecziljácz Arzén vezérőrnagy, 
lovag Kis Ferenc tábornagy, báró Tkalclievich János 
százados, l Valdhiitter 111 ihály a lczrcdcs. 

Semmi más mé!Lóbb és fenségesebb cmlékcL nem 
úllíLhaLott magának a nagy kirá lyn0 tisztjei és csapatai 
szivében, minL amit ez a világon páratlanul álló >>vitézi 
intézmény<< önmagában jelent. Er a lovag- és vitéri
rcnd az, amelyet nemcsak hogy mindenhol elismertek, 

6
) Gróf TCárolyi Ferenc Antal a ? éves háború kitörése

kor csapatok toborzása által lelte magát, igen érdemessé. 
1 ?56-ban Lobosilz-nál megsebesült. A hochkirchi csatában 
{1759) dandárparancsnok voll és a moysbergi üleg meg
rohamozásánál különösen viléz magaiarlásával lűnl ki. 
Ez alkalommal 3(1 löveget foglall el, miközben újból meg
sebesüll. E merész lelléérl a lovagkereszlel kapta. E hadi
lelleL is megörökilelle Glock TiPadar ny. lábornok egy fest
ményén, mely József főherceg őfensége fogadó termében van 
elhelyezve. 

7) Gróf Draslco1Jich a!Lábornagynak megvolt a lovag- és 
parancsnoki keresztje. Minl Lábornagy és minL parancsnokló 
tábornok hall meg 1 ?65-ben Erdélyben. 

s) Gróf Bethlen Ádám 1 ?56-ban a 2. sz. huszárezred 
parancsnoka voJl. Kolinnál, Görlilznél és Landshulnál tűnL 
ki nagy körüJlekinLésével és bátorságával. Kunersdorfnál 
1758-ban Laudon parancsnoksága alatt kivlvLa a lovag
keresztet. 

9) Gróf Gyulay Sámuel al lábornagy 1 ?62-ben vív La ki a 
JovagkereszLet. Ug.yanez.L _a kilünLeLésl kapták meg Msöbb 
vi Léz fiai : Albert es 1 gnac 1s. 

hanem amiL még külföldiek is megcsodálLak é kíván
Lak maguknak ! Barátságos államok uralkodói, csá
szárai és királyai, kormányzó fejedelmei és nagy had
vezérei mindenkor buzgón törekedtek elnyerésére és a 
legnagyobb büszkeséggel voltak eltelve, ha mellükön 
láthatták tündökölni ezt a kimagasló rendjelt, mely 
minden mellékkörülménytöl zabadon csak a kiválasz
tottalmak és a legderekabbaknak adatott meg. Ahol 
más hadseregekben hasonló intézmény van, ott a mi 
Mária Terézia-Rendünk határozmányai szolgáltak minta 
és szabály gyanánt, melyek lényegükben - ami az 
erkölcsi értékeket illeti - egészen a mai napig válto
zatlanul megmaradtak. Nem kisebb személy, mint 
maga a nagy N apoleon, aki bizonyára értett a dologhoz, 
oly magas mértékben értékelte a Mária Terézia-Rend 
kimagasló jelentőségét, hogy ezt a >>becsület-légió<< ala
pításánál mintáúl vette. Hasonlókép ez volt az e et 
a bajor császári >>Maximilian-rend<< alapítá ánál. 1000 
tiszt közül alig egynek sikerült a vitézségnek ezt a ritka 
jelét megszereznie. Aki azonban ezt véres harcokban 
megkapta, annak nincs szüksége családfára, - hogy 
Mey francia marsallal szóljunk - az a saját maga őse. 

Ma, 186 évvel a pozsonyi országgyűlés után, 170 
évvel a Mária Terézia-Rend alapítása után az egyetlen 
és leghivatottabb tulajdonosa a nagy királynő ez örök
ségének csakis .Magyarország, mely szelleme és erőteljes 
élctakarata által a monarchia összeomlásából rcmény
Leljesebb jövőbe mentette át magát. Az elfogulatlanul 
ítélő világtörténelem bírálata a tények logikus követ
kezményeként te ljeséggel megáll, amikor a korona és 
a monarchia megmentésének érdemét - tekintettel 
a katona-politikai eseményekre az utolsó férfi-Habs
burg (III. Károly) halála után - határozottan Magyar
ország nagy és idejében felajánlott nemzeti erejének 
javára írja. Sőt Teuber Oszkárnak osztrák szellemű 
munkája: >>Az osztrák hadsereg 1700-1867<< sem tud 
e tény el ől elzárkózni. Soraiból világosan kivehclő, 
hogy Khcvenhüller, Daun és Laudon grófok eregei 
Magyarország önkénL felajánlott megfelelő segítsége 
nélkül a porosz, bajor rs francia túlerőnek tartó an nem 
tudtak volna cllentállni. 

ÖsszefoglaláskénL ezek uLán elégtélel gyanánL meg
állapíLbatjuk : A pozsonyi országgyűlés és annak tar
tósan ható segítsége nélkül a legnagyobh veszély ez 
éveiben, egy Pálffy, Nádasdy, Hadik r má ok nélkül, 
az ő számos rs lelkes, SzenL István koronájának or
szágaiból származó seregeik nélkül sohasem juthaLtunk 
volna cl a győzelmes kolini csatáig, egyúttal bizonyára 
a Mária Terézia-Rendnek fényes és történelileg emlé
kezetes alapíLásához sem ! 

P. Gy . 
. :··. ,... :·· 

. .. . 

(Budanovics Béla akadémikus rajza.) 



A KÉTÜLÉSES AEROPLÁNOK JELENTŐSÉGE 
/ / 

A LEGIHARCASZATBAN 
lrta: Janicsek J Ózse/ százados:, okl. gépészmérnök 

A katonai aviatikának tulajdonképpeni bölcsője 
a világháború. A nagy világégésnek kö zönheti létre
jöLtét é merészröptű fejlődését, mely már jelen nap
jainkban is beláthatatlan perspektívát varázsol a jövő 
bizonytalan homályába révedező szakember szemei 
elé ... Míg a világháborúban a katonai aviatika leg
feljebb a légiharcászat terén rendelkezett többé-kevésbbé 
kiforrott nézetekkel, addig ma a győztes hatalmak 
aviatikai szaktekintélyei nemcsak a légitaktika alap
elveit dolgozták ki bámulatos precizitással, hanem 
már lerakták a légistratégiának biztos fundamentu
mát is, melynek életbevágó fontosságát a jövendő 
háborúk kimenetelére nézve többé nem lehet tagad
nunk. 

Egy De Havilland "DH-9" tipusu kétüléses katonai biplán 

A légiharcászatról szólva önkénytelenül ajkunkra 
tólul a következő kérdés : Melyik az a repülőgéptípus, 
mely a légiharcászat sokfelé ágazó követelményeinek 
leginkább megfelel s amely a támadás és a védelem 
szempontjából a maximális teljesítményeket nyujtja ? 
Az aerotechnika jelenlegi helyzete megengedi, hogy 
erre a nagyfontosságú és érdekes kérdésre többé
kevésbbé kielégítő feleletet adhassunk. Ennek meg
történte előtt azonban nem árt, ha a felvetett problé
mát boncolókésünk alá vesszük azon célból, hogy ez
által precízen domborítsuk ki a feltett kérdésnek, 
valamint az erre adandó válasznak igazi lényegét. 

A világháború utáni katonai aviatikár1ak fejlődé
sét figyelve megállapíthatjuk azt a nagyon is helyes 
és praktikus törekvést, mely a különböző államok 
légihadseregeinél alkalmazott repülőgéptípusok szá
mának a minimumra való redukálásában nyilvánul 
meg. Innen van az, hogy a modern hadiaviatikában 
mindössze a következő három repülőgéptípust találjuk 
meg: az együléses vadászgépet, a kétüléses >>univer
zális<< aeroplánL és a nehéz bombázó gépmadarakaL. 

*) A G: LE-nél a G = a repülőgép súlya, LE= az 
aeropÍánba épitett motor lóerőszáma, azaz a G : LE az egy 
lóerőre eső súlyt jelenti kg-okban kifejezve. Ez az arány 
a katonai gépek minden fajtájánál min<lig kisebb értékeket 
mutat fel azoknál a G: LE értékeknél, melyeket az ugyan
oly tipusú polgári gépeknél tapasztalunk. EzL igen köny
nyen megérthetjük, ha tekintetbe vesszük a gazdaságosság 

Az együléses vadászgépeket a precíz kivi Lel mel
lett leginkább óriási sebességük jellemzi, mely 250 és 
370 km-es határok között mozog. Ennél a típusnál 
a G: LE*) értéke az egységet is megközelítheti, míg 
a G: F**) a közepesnél rendesen nagyobb értékeket 
vesz fel. Tekintve azt, hogy a vadászgép felépítése és 
hadiszerelvénye oly speciális jelleggel bir, mely a 
katonai gépmadaraknak ezen fajtáját csaknem kizáró
lag támadási akciók véghezvitelére készteti ; továbbá 
meggondolva ezen típus csekély ak iórádiu zát, (mely 
sohasem lehet pár száz kilométernél nagyobb), ismét
lem, mindezeket tekintetbe véve megállapíthatjuk azt, 
hogy az együléses harcigép, mint csakis a támadá cél
jait szolgáló alaptípus, nagyon távol áll egy univer
zális katonai repülőgéptípus ideáljától. 

A bombázógépek csoportját tekintve megállapít
hatjuk, hogy ezeknek az apparátusoknak közepe· 
sebessége legtöbbször 150 km körül mozog s habár 
nagy - néha 2000 km-nél is több - hatósugaruk, 
valamint a beléjük zerelt 4-5 géppu ka s esetleg 
egy kiskaliberű gyorstüzelőágyú határozott előnyt je
lent részükre, mégis alacsony középscbességük és 
monstruózu méretük folytán csakis megfelelő zámú, 
gyorsjáratú gépektől bizto íLva képesek a reájuk bízott 
feladatnak kielégíLő módon megfelelni. Ez a típus 
80-90%-ban földitereptárgyak ellen intézendő táma
dás cé ljait szolgálj a, de légibarcot provokálni s ebben 
a támadó vagy védekező fél szerepét játszani csak kivé
telesen kedvező körülmények között tud. 

Hengtey Page-nek főleg torpedóvetés céljait szolgáló kétiil~ses katonai 
biplánja. 

A katonai aerotechnika mai állása szerint a két
üléses gépmadarak csoporLját Lckin thetjük azon típus
nak, mely legközelebb áll egy univerzális katonai 
aeroplán eszményképéhez. A l(,gihadser gek általában 

elvé t, melynek minél tökélcLesebb mérlékbcn va1ó keresztül
vitele a polgári gépek szempontjából legclsőrangú érdek. 

**) A G: P-nél a G szinlén a repülőgép súlyá t jelenti, 
mig az J? a hordfolülel nagy ágál m2-ekben, azaz a C : P 
a tényleges hordfclülctnek egy m2-rc eső megterhelését 
jelenti kg-okban. Minél nagyobb az érték, annál nagyobb 
a repülőgép sebessége és viszont. v = G/ J?. 1 k 11 • 

véve előnyben részesítik a biplánt a monoplánnal vagy 
pláne a triplánnal szemben. Ezt a tendenciát legszeb
ben megállapíthatjuk a kétüléses katonai repülőgépek
nél, melyeknek körülbelül 90-95%-át kétfedeÍü - leg
többször egy, de legfeljebb kétducos - konstrukciók 
teszik. A kétüléses aeroplánok szárnyterjedtsége általá
ban véve 12 méter_ körül mozog, teljes hosszuk ritkán 
több 10 méternél. Eppen ez a két méret lehetővé teszi 
ezen apparátusok számára egy-egy eléagé kedvező 
G: LE, illetve G: F érték megválasztását,~ ha e mellett 
oly szárnyprofilt alkalm azunk, melyi:e nézve az e-ok***) 
kedvező értékeket mutatnak fel, úgy egy ilyen repülő
géppel megfelelő lóerőszámú motor beépítése, illetve 
a technikai kivitelnek ügyes alkalmaztatása folytán 
igen el őnyös középsebességeket, a mellett igen jó emel
kedési képe séget, előnyös teherbírást, kedvező magas
sági tetőpontot és kedvező siklóképességet, végül pedig 
mindezen jótulajdonságok összegezése révén jelentős 
fokú mozgékonyságot, illetve érzékenységet fogunk 
elérni. Innen van az, hogy rendelkezünk oly katonai 
kétüléses repülőgépekkel, melyek közepes haladási se
bessége elérte már a 200-250 km órát, hasznos meg
terhelése a 4-500 kg-ot, emelkedési képessége 1000 
m-re a 2-3'-et, maximális tetőpontja pedig a 8000 
m-t is tú lhaladta, míg az akciórádiusz elérte az 500-
600-1500, sőt 2000 km-t is. (Például a POTEZ 28, 
DOU9"LAS NAVY SDW-1 stb.) 
. Eppen ezen tulajdonságok révén egy ily kétüléses 

b1plán kielégítő módon megállja a helyét úgv a támadás, 
mmt a védelem mindenféle fajtájában. Szükség esetén 
~1cgfelclő számú egységekkel rendelkezve, pótolni tud
J~k velü_k az együléses vadászgépeket, sőt a bombázó
gepe~rnt 1~. A konstruktőrök ezt igen jól tudják, miért is 
cgf ily _b_1pl~~1 felé~íLésénéJ úgy járnak cl, hogy a gép 
?mverzahs JO tulaJdonságai mindinkább kidomborod
Janak, aza~, hogy ~z apparátus egyformán használható 
legyen. mmt harci- , vadász- és csatarepülőgép, mint 

Egy Navy „l)T- 4" tipusu univerzális hidroplán, melyet az amerikaiak 
leginkább torpedóvetésre és bombázásra használnak 

megfigyelő-, felderítő- és kö1wyű bombázó gép, végül 
pedig, mint biztosító aeroplán. Mindezekből világos, 
hogy a konstruktőrnek a legnagyobb gondot kell fordí
tania az egész apparátusnak, de főleg a törzs1{ek célszerű 
felépítésére. Ez igen kényes és nagyrészben még meg nem 
oldott kérdést jelent a katonai szakembrrck részére, 
~kik jól tudják, hogy egy ilyen tipusu gép kiválósága 
60-70%-l an attól fog függni, hoo-y milyen sz reucséscn 

***) A közismert Eiffel-féle formula a közegellenállás 
nagyságJ L a következő képleltel fejezi ki: P = k. P. v2 , 

a~ol a _le egy_ állandót, v pedig a mozgófclüle L közepes sebes
segél Jelonl1 m./sec.-okban. Az P a mozgó felület nagy
s~ga m2-ekben. A 1-'-t., mint eredőt fogva fel a kövelkező 
kel komponrnsre bonlhaljuk fel: II = kx. J?. v2 és V = ky. 
P. v2, ahol II a horizontális, V pedig a vertikális kompo-

oldotta meg a technikus a törzsnek szerkezeti és szere
lési problémáját. 

Természetesen katonai szempontból legfontosabb 
követelmény a kilövés lehetőségeinek minél tökéletesebb 
keresztülvitele, mert - a repülőgép mozgékony
sága mellett - csakis így remélhető a támadás és véde
lem szempontjából a maximális teljesítmény. Ebben 
a tekintetben a legjobb megoldásnak vehetjük az egyik 
POTEZ kétüléses biplánnál látható szerelési módot, 
melynél a pilóta - akár az egyűlé es vadászgépeknél -
két beépített géppuskát kezel, míg a hátul ülő megfi
gyelő szintén kettőt, melyek azonban egy állv:µiyra 
minden irányban mozgathatóan vannak rászerelve. 
Azonkívül az ötödik mitrailleuse úgy van a törzs fenekére 
szintén forgathatóan szerelve, hogy avval a· fenéken 

"T-S" tipusu amerikai együléses vadászgépek .lépcsőzetes• támadó 
formációban. (Egy repülőszázad/ 

levő csapóaj Lónyíláson keresztül függélyesen lefelé és 
oldalozva lőhetünk. Ennél tökéletesebb kiviteli módot 
egyetlenegy repülőgépgyár sem tud felmutatni. Az 
angol és amerikai hasonló géptipu oknál leggyak
rabban három, illetve négy géppuskát látunk a gép 
törzsében, melyek közül egy, illetve kettő a pilótaülés 
előtt van mereven beépítve, míg a másik kettő forgat
hatóan egy Scarff állványra van szerelve. 

Hogy pedig a szóbanforgó repülőgéptípus alkalom
adtán a könnyűtipusú bombázógép szerepét is játsz
hassa, törzsének aljára, illetve a szárnyak alsó felületére 
revolveres, csappantyús és egyéb rendszerű lanszirozó
kat, illetve bombavetőket zerelnek, melyek építési 
módjának minél precízebb kivitele szintén nem csekély 
gondot okoz a konstruktőrnek. 

Legalább kettő, de gyakran három darab fényké
pezőgépet szerelnek a törzs fenekén alkalmazott kere
tekre igen gyakran kaucsuk vagy gummitórziós lök
elhárító berendezésekkel oly módon, hogy a kamerák 
könnyen fel- és leszerelhetők legyenek. A kamerák úgy 
vannak megválasztva, hogy közülük legalább az egyik 
nagy gyújtótávolsággal rendelkezzék (Pl. F. 120.) A 
legújabb típusoknál a megfigyelés fokozottabb mérvű 
végrehaj Lása céljából legalább egy, tle okszor több 

Az előbbi tételt ábrázovla: 
nens. A kx, illetve a ky p V 
kisérle tileg meghatároz
ható állandó. A két ösz
szetevőL egymással el
oszlva és megfelelő mó
don egyszerűsítve kapjuk 
a következő egyszerű for- H 
mulát: kx-ky = e kon
stans, melyre nézve ál
tal~ban véve megjegyez
hetJük, hogy kis értékű 
számnak kell lennie. 
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speciális távcsövet építenek be a megfigyelő, illetve a 
pilóta elé, melyek szükség esetén szintén fel-, illetve 
leszerelhetők. Legújabban úgy a megfigyelő, mint a 
pilóta mellett ott látjuk beépítve a speciális iránytűt, 
sőt a térképasztalkát is. Rádióval és elektromos világí
tással az ilyfajta repülőgéptipusoknak csaknem mind
egyike el van látva. 

Mindezeket egybevetve megállapíthatjuk, hogy az 
említett három alaptípus közül a kétüléses katonai 
aeroplánok csoportja az, mely a légiharcászatban elő
fordúló összes feladatok megoldására leginkább alkal
mas. 

Míg az együléses vadászgépeket és bombázógépeket 
szigorúan kimondott speciális légitipusolrnak kell tekin
tenünk, addig a kétüléses, középnagyságú apparátusok 
esetében megállapíthatjuk ezeknek - speciális jellegük 
mellett - univerzális tulajdonságait is. Ez a főoka 

annak, hogy az egyes államok légil1ad eregeinek körül
belül 50-60%-át épen ezen alapmodell biplánjai teszik 
ki. Franciaországban ismerünk oly légi ezredeket, 
melyeknek minden egyes gépe kétüléses biplán. Az angol 
légihaderő legalább tíz ilyfajta tipussal rendelkezik, 
melyek mindegyike a brit repülőezrcdekben ugyancsak 
hosszú szériákban van képviselve. Az amerikaiak szintén 
nagy előszeretettel gyártják ezen aJaptipus számtalan 
variációit", melyeknek zömére nézve jellemző a szokat
lanúl nagy hatósugár. 

Általában véve megjegyezhetjük azt is, hogy azon 
államok, melyek nagykiterjedésű gyarmatokkal rendel
keznek, kiváltképen nagy gondot fordítanak ezen 
aeroplántipus minél intenzívebb gyártására főleg azért, 
mivel a koloniákon épen ez a modell alkalmazható a 

legnagyobb sikerrel. Kis államok légihadcrőinck körül
belül 90%-át teszik ki a kétüléses katonai biplánok, 
minek főokát - a már említetteken kivűl - a kisebb 
nemzetek szerény pénzügyi helyzetében kell keresnünk, 
melyre nézve nagy luxust jelenLene a három alaptípus 
egyidejű alkalmaztatása, miért is a takarékosság rideg 
elvét tartva szem előtt, csaknem kizárólag azt a fő
modellt gyártják, mely a másik kettőt leginkább képes 
pótolni. Ez a tipus nem lehet más, mint az univerzális 
jellegű kétüléses katonai biplánok nagy tekintélynek 
örvendő csoportja. 

Hogy a katonai aviatika a három alapLipus tekin
tetében mily irányban fog továbbfejlődni, azt csak 
sejthetjük. Lehet, hogy az együléses vadászgépek cso
portja el fog tűnni és szerepét át fogja venni a második 
alaptípus. Ebben az esetben a késői nemzedékek csak 
két alaptípust fognak ismerni. A redukciónak ennél 
a pontnál feltétlenül meg kellene állani, mivel nem tu
dunk elképzelni egy oly kétüléses, közepe méretekkel 
biró aeroplánt még a messze jövőben sem, mely a nehéz 
bombázógépeket teljes mértékben pótolni tudná. 

Mindez csak feltevés ! Lehet, hogy így lesz, dc az is 
meglehet, hogy a háromfajta katonai acroplántipushoz 
még egy negyedik, sőt talán egy ötödik is fog járulni. 
Bármiként is fogjuk fel ezen nagyfonLosságú problémát, 
az előbb felsorolt tények alapján meg kell állapítanunk 
azt, hogy a légitaktikusok fokozottabb mérvű érdek
lődésének központjában továbbra is a közep s méretű, 
kétüléses katonai biplán fog megmaradni, mint oly kon
strukció, mely leginkább közelíti meg egy univerzális 
tulajdonságokkal bíró katonai repülőgép talán örökre 
elérhetetlen eszményképét. 

nanana□c□ana□D□D□D□D□D□D□D□D□D□D□D□D□D□D□DOD□D□D□D□D□D□D□D□D□D□D□D□D□D□D□D□D 

KARD 
Irta : Molnár Sándor előad6 h. 

É()ek születnek, é()ek meghalnak, 
Fényéi feledjük büs::,ke diadalnak. 
Mulandó, ()éges minden emberi, 
Sza()unlc dörgését ()ad ()ihar el()eri. 
Erzésben gyöngék, ()álíozók ()agyunk, 
Vágykergetésekben megkopik agyunk, 
J}lár kacérkodik a halál ()eljink, 
lI issziik : közelg a ()ég s már útrakelün k .. 
Hisszük: nem pirkad már több ()Írradat, 
De hahó, magyarom, kardod megmaradt I 
Nem áll az nlku, reményhez ()issza, 
Örömpoharát lelked még kiissza, 
Kardunk még meg()an s benne őserő 
1ll agyar faj ereje, mindent lei1e1 ő I 

- 12 -

)) Kardunk, jelképe örök cs;:,mé11ck, 

Öseink terád büszkén eskii<Jének I 

Vilá got győzött szent magyar penge, 

}J,fost, csak most lennél akarásra gyenge? 

lT adisten kardja, egy örökségünk, 

Körülhorduzni újra ~•ágyban égünk, 

Vezl'ss, érintsd meg roskadó ()állunk 

S kürt-riogásra bátran harcbaszállunk. 

ll adisten kardja, dicső, ragyogó, 
Véres 1núlt csatákban cl,Jl villogó, 

Suhanj még t>gyszer ()itézid elé, 

Suhogj még egyszer négy ~ilágtáj felé !« 



FELAVATÁSI BESZÉDEK 
I. 

lrta és az 192b. évben végzett ludovikások felavatása allrnlmával elmondta: 

Dr. Béres GaudencJ a Ludovika Akadémia r. katfi. lelkésze 

Bajtársak ! FelaPatástok és Eskütök lröz(letlen magasztos 
léJ>ye elölt ci/ltok és búcsúztak az intézet ódon falaitól ! Lel
kemhez nőtt ltwentéi drága Hazámnak, mit adjak Nektelc 
úti talizmánul ! 

Árpád 1 stenéc,el biztosítalak életküzdelmeitek sikeres íJOl
táról, mert szeretitek ezt a földet, amelyért honszerzőnk oly 
biztosan harcolt és amelyrrt apáink c1ére folyt. Szent Istptin 
királyunk égi erejépel halm.ozlak el benneteket és erösítlek meg 
azzal a Pitézséggel, amellyel (lédő szentelek, Szent László tün
döklött minden egyes e hazáért tett lépésében és cselekedetében. 
Mint a C1ilág hatalmas fényszórója és melegíti, forrása a nap 
a földi életet, úgy C1ilágitsa meg és melegítse fel, gyújt:;a lángra 
ifjú szfoetelcet és lelketeket történelmünk nagyjainak messze 
a táClolból feliftek ragyogó fénye és melege, hogy értsétek meg és 
őrizzétek meg a vonzó példák hatalmas nyomain azt az elC1itat
hatatlan igazságot, hogy Nektek a Haza, a pal/ás és munka 
loC1ag jainak kell lennetek. 

A) A /laza loC1agjaiC1á kell lennetek. 

Bölcsőtölcet rengette e föld. Itt hallottátok édes magyar 
nyelC1iin!c első szaC1ait. Itt tanultátok szeretni édes szüleiteket ; 
édes anyátok nótás ajkáról itt lestétek el az első dalokat. Itt 
tanúltátolc a munka hiíJatását. Itt keltek bennetek első nagyra
törő terr>eitek élethiC1atástolcat illetőleg . Itt éltétek át if júságtok 
munká:;, hol boldog, hol megpróbáltatások között lefolyt perceit. 
Ehhez a földhöz ragad tehát egész magyar CJalótolc ; ehhez a 
földhöz ragaszkodtok öntudatos erős akarattal. Szeretitek meg
mérhetetlen ül, szeretitek, mert ez a Ti I-Iazátolc. Ennek a 
hazának ütnek benneteket most loCJagjai(l(í. 

Alig van a természetnek édesebb, remekebb és szebb cso
portosítása, mint az a csoportosítás, amelyet ő maga eszközölt 
a loCJag fogalma alatt. A lo(lag tud mPgérteni, tud humanus 
lenni, tud felemelkedni, tud leereszkedni. Átérti embertársának 
minden egyes megnyilatkozását, fájdalmát, örömét, ,,ágyát és 
óhaját. Az ész határai között kegyes, de (litézi tudatában kard
dal kezében áll az igazság megCJédelmezése mellett és tlí zzel
vassal pusztít minden hazája ellen írányúlt aljas erőt és törte
tést. A haza és loCJag tehát eggyé lesznek ; egy tényezőPé ala
kulnak át a haza földjének, a haza népének a szeretett. nem
zeti családnak hatalmas (lédelmezési!ben. Összenött zsenge 
lelketek és sziC1etek II azátolckal, így lettetek e hazának igaú 
hatalmas lQ(lagjaivá . Törhetetlen (litézi erőtölckel rántotolc 
kardot e földért, enne/e népéért és minden részéért e 11 azának. 

A lurdesi (lilághírü búcsújáróhelyen keresztutat állítottak 
MlamiCJel a trianoni béke előtt. Krisztus szenC1edésének állo
másait örökítették meg ottan stációkban. A (lilág népei egy
egy stációs képet állitottak fel. Reánk magyarokra az a stáci6 
esett, amelyen Jézust megfosztják ruháitól. Megfosztották 
Jézust köpenyét,n, felalcartálc ezt darabolni, de oly remekmű 
volt ez és oly szép, hogy nem darabolták fel, hanem reá sorsot 
,,etettek. Minket is megakarta:c foszta;1,i a haramiák drága 
földünktöl, kereszt-utw_ikon meg m_a. _is alkudoznak folyton 
felettünk. Feldarabolni. - .. nw_st .. l~t7ak - hogy nem lehet 
e remekül egyiiCJé tartozo gyonyoruseges orsztigot; megszállták 
tehát részeit és sorsCJetés által szeretnék eldönteni annak hoPá 
()aló tartozandóságát. Az egységet . garantálja a természet; u 
sorsCJetéstől mi fogjuk megmenteni eme gyönyörü természeti 
kincsünket, eme gyönyörü országunkat. 

Nápoly azurkék ege alatt, a tü1,es Vczu(I lábánál u 
nápolyi szélcesegyhúzban minden éC1ben csoda történik. Ujra 
éled, e!ec1en. él"._tet nyer s:zant J anu•~nusnak_ már oly régen egy 
üPegcsoben orzott C1ere. A magyar (Jer sr.unboliuma ez, a magyar 
vér életerejének csorlálatos föléledése benneteket f elaMtandó 
fiatal testCJéreim ! A~ _erü, .. a cs~4a C1illanyo::;_~a az elalélt hitet 
az olasz lelkekben, UJ erot gyuJt lankadó kebelükben, életre 

ébreszti a szunnyado.::.ó tömeget. Ez a::, új magyar ()ér, ez a::; 
újra éledő magyar erő is át fogja hatni a renyhe magyar társa
dalmat, az elfásult, romlott magyar népet. Áthatja majd e;;t a 
romlott mai kort nemes hons::;erető pé/tlátolcnak minden egyes 
sugara és felolCJasztja jegét e kegyetlen. destruáló, semmi jóval 
se törődő társadalmunknak. Közös megújult magyar erőCJel, 

megújúlt ()érrel fogjuk megmenteni H a::;án kat a sorsCJettetés 
rellenetes átkától és szégyenétől. 

B) De mindehhez át kell CJilágitani a lelketeken nemzeti 
CJallásosságunk gyémántsugarainak. A CJallás és a (lallásosság 
loCJagjaiPá kell lennetek. E né/leül az alap nélkül futó homok 
egész honszerelmünk és Pakmerő ábránd minden nemes törte
tésünlc. Barrés Maurice fiát a worthi csatatér mezöire (liszi 
J eanne d' Arc házába, a lourdesi zarándoklatolchoz, ahol a 
francia szellem szenCJedett, ragyogott és imádkozott, hogy ott 
megható, mély benyomásokat szerezzen. A CJallás szól az érte
lemhez, szól a szíC1hez, könnyekre f akas;;;t. Fegyelmezi a szel
lemet. Fejleszti az értelmet, gyengéddé teszi a sziCJet, megzabo
lázza a lellei erőket. Csodálatos hatalom, mely 19 századon át 
szüntelenül és eredményesen munkálkodott az emberi mÍÍ.CJelődés 
elöbbrepitelében. A CJallás, a kereszténység leghatalmasabb 
szellemi ösztöke, a legbiztosabb erkölcsi támasz. Belénk oltja 
a Végtelen eszméjét és megtanít alázatosnak lenni. A Végtelen 
eszméje által fényes és mély perspektíCJákat nyit a::; emberi 
szellemnek : az alázatosság parancsa által elnyomja a gőg sza
vát és elhallgatatja az elbizakodást. Megerősíti a jellemet biztos 
és megingathatatlan elCJek által. Egységet és erőt ad. A gon
dolat és akarat egységét megteremti és erőt ad a kiC1itelben. 
Uralma alá hajtja az összes lelki központokat, azok független 
és _gyakran ellentmondó működésének gátat CJet, külső meg
nyilatkozása!~ széthúzása és (láltozélconysága ellen akadályt 
gördít. Senlci sem tökéletes : mindazonáltal ugyanazon viszo
nya~ és körülmények között a híPő és (lallásos katona gondo
latainak magasztossága, akaratának acélossága, fellépésének 
biztonsága által mindig fölötte áll a hitetlen katonának. A 
híC1ő breton paraszt túlszárnyalja a hitetlen breton parasztot. 
A háborúban az egyszerű imádságos fiút több bizalommal lát
ták a pokoli tűzben, mint a vallástalan hősködőt. 

Fichte mondja, hogy rt hí(lőnél nem különálló foglalkozás 
a CJallás, hanem ama belsö szellem, mely áthatja és élteti gon
dolatait és cselekedeteit a nélkül, hogy folyamatában megakadna 
Pagy me~Cláltoznék. Óriási ihlet ez, amelyben megfürdik a lélek, 
amely biztosít7a a lelkesültség állandóságát és jellem s::;ilárd
ságát. 

A mi nemzeti C1allásunk, a kereszténység oltalma alatt 
a magyar emelkedett, lo(lagias és nemes lett, értelmének és szi
Pének minden tulajdonát, ami még ma is e népnek örökséae 
összhangzatos és szerencsés kifejlesztésben megmenekültette'. 
Ezt hát most mind elCJeszítsük? 

A lázadás szelleme már itt C1an s CJele az önszeretet f észké
ben neC1elt gőg! 11 oCJatOCJább az érdesség, a durvaság jutnak 
napC1ilágra. Nem, ezt nem fogják megengedni soha a hit, a val
lásosság büszke és nemes loCJagjai ! 

A mi pogány öseinlc sem voltak istentelenek. Fehér loCJal 
áldoztak Il adúrnak az ártatlanság jeléül. A magasabb lelki 
képesség nyilPánul meg bennük, midön tömegesen futnak a 
megismert kereszténység zászlói alá. 

. Magyarország nemcsak Pallásos ország CJolt nagy férfi
aiban és népében egyaránt, hanem a kereszténység védfala és 
a nyugati ciCJilizáció bástyája is volt mindenkoron. 11 is zen 
legnagyobb férf iaink a legpa/lásosabbak (IO/talc minden idök
ben. IstC1án királyunk, kit mi szentnek vallunk, hadban erös 
bö~cseségben első, jámborságban köC1etésreméltó. Állja~ 
elibün.k Szent Lászlónknak ékes alakja. Járj elöttünk hatalmas 
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példáddal a kötelességteljesítés nehé::, útjain, az élet még 
nehezebb harcaiban a jámborságnak és buzgóságnak igaz 
példaképe. 

11 agyd el néma sírod országodnak, családodnak kegyes 
gyámola IV. Béla király, _k~ hazádat újra t~remtett~d és, oly 
sok s::.entet adtál az embensegnek. Nagy La1os vallasossagát 
nem is lehet említení a magyar dicsőség nélkül, midőn a magyar 
tenger vizében hunyt el észak, kelet és dé[ hulló csil!aga. 1:la~y 
Hunyadink Krisztus harcosa, a vallás igazi lovagJa. Matyas, 
ki mindig kész tanúságot tenni a vallás nagysága és nemzete 
erősítő volta mellett. 

Nemzeti hagyományunk tehát: • nemzeti_ vallásun~c, . ~ 
kereszténység mellé állani és ennek oszmte iga::, lovag7awa 
lenni ! 

J gaz lovagjaivá ke_ll lennetek a kereszténység_nek : ért~
lemben és akaratban. At kell értenetek azonnal minden raf i
nériát és álnokságot. Vité::.i erővel át kell döfnötök minden 
pokoli törtetést, minden egyes felismert lépésit a.~ al~il~gnak. 
Erős akarattal kell hatnotok a társadalomra a.:1 e::. iranyban 
való honmentő munkásság egész erejével. 

C) J gy lesztek a magasztos munka lovagjaivá, . kik. előtt 
eltörpülnek az emberi szélsőséges_ szenvedélyek ~s lcik kihuz
::,átok méregfogát a túlzásokra haJtó esztelen fellangolásoknalc. 

Át kell hassa nemes munkátok ereje a magyar beteg tár
sadalomnak minden rétegét. Gyógyítanotok kell,. erősítenetek 
kell a;; ifjúságot: a felsőbb régiókat éppen úgy, nunt a polg_ári 
o;;::,tályt, még inkább a munkásságot a legutolsótól a lcgelsoig. 

Ez lesz az a kardnélküli győzelem, amely ámulatba fogja 
ejteni az egész irigy . világot. 

JJ1.ost mikor a káromlások özöne borul a földre; most, 
mikor a Nérói idők rémületességei ütik fel fejüket a::, eltorzult 
világ ábrázatján; midön ártatlan keresztény vér ömlik az_ anti
krisztus öldöklő bárdja alatt ; amidön a káromlások ki nem 
gondolt formái zúdúlnak az emberiség félrevezetésére és meg
botránkoztatására, most nyíljon ajkunk a II a?a, a vallás és 
a munka esküjének hűséges letételére. Eme fi!l-i hódo_latotoklca~ 
fogjátok kiengesztelni az eget _és áldás~t. fogJ~tok kié1:demelni 
arra nézve houy ,negnyLSsa aJ!cát az irigy, nema vilagnak a 
rosszakaró' alj°as ellenségnek, hogy mindazt a jót, amit rólunk 
eddig kajánságból elhallgatott, most ö~ztöns~erüleg napfény1:e 
hozza és beszédével legyen kénytelen hirdetni a magyar dicso
séget, a magyar fenköltséget és _magyar 71;agifságot. . . 

J gy lesz hallóPá a gonosz, saket ellenseg es lesz beszedess_e 
az irigy némaság a magyar nagyság elő_tt, a magya1: _zse.nge
inek ha::.áiára, hitére és ön;;etlen munkáJára tett esku1e altal. 

I gy lesztek Ti első Szent királyunk igaz történeti maglfar
jai. Bs így fogjátok megtanítani elleneink fülét_ is becsületr~ 
és nyelvüket a rágalom becstelen útjától el f ogJátok téríteni. 

A tények előtt elnémúlnak a gaz álnokságok és ámulatba 
esik a gazember világ ! Acél kardunkat kiütötték kezünkből, 
de nemes tetteink elől nem térhetnek ki. A magyar nundig mes
tere volt a kardforgatásnalc, mutassátok meg, hogy tudtok 
küzdeni karddal ke::.etekben, de tudtok győzni azzal a nemes 
karddal is, amelyre Kris::.tus tanított benneteket és melyec 
elleneink csak csodálni fognak, de letörni nem tudna/e soha! 

II. 

Trianoni Mohácsból - Örök Magyarország felé 1 

192b aug. 20 .... án a felavatási iinnepen elmondta: 

D. Veress Jenő) a Ludovika Akadémia re/ f őleÍkésze 

Ifjú Bajtársaim és Testvéreim! A mai napon a 
szentistváni birodalom ezeréves hősköltemhiyének déli 
verőfényében és a négys;:,á;:,éves mohácsi tragédia éj/ éli 
sötétségében állotok egyszerre. 

Ragadja meg lelketeket az ezeréves hősköltemény nap
fényes dicsősége és egetverő lelkesedése! 

Nyilalljék szívetekbe a négyszázéves tragédia f ölrl
rengető fájdalma és bűnbánó keserve! 

A;:,után e;:, a két hatalmas érzelem, mint két óriási 
s;:,árny lendítsen benneteket a mai trianoni Jio!tácsból 
a szentistvríni birodalom dicsőséges helyreállítása felé! 

És ha az óriási feladathoz képest elégtelennek érzitek 
mindezt, hát ne f elejlsétek el, hogy aki dicső birodalommal 
áldotta meg és mohácsi i-észelckel neveli nem;:,eliinket, a;:, 
igazságos és irgalmas nagy I sten küzd veletek a fényes 
és áldott magyar jövendőért. 

Küzdjetek ti is Vele ország- és lélekvesztő mohácsi 
bűnök kiirtásáért, birodalomalkotó, léleképítő királyi és 
krisztusi erények kif ejles;:,téséért s győzelméért. 

És most zúgjon az eskii, hulljon az áldás, minden 
JI olt ácsok sírjára, örök dicső Jfagyarorszag f ellámasztá
sára, /eltámaclására! -- Ámen. 

J(i éltét magasabb cél
nak szenteli, ne várja, 
hogy önmaga fogja él
ve;:,ni gyümölcseit: sok 
idő kell, míg a mag, 
melyet az emberiség me
zején elhintünk, gyü
rnölcsöket hozhat. 

(EÖTVÖS.) 

i(ö::.intelligencia egye
diili valóságos erö; en
nél előbb-utóbb nagyobb 
hatalom nincs s azt a 
lehető legnagyobb ma
gasságra fejteni, leg
s;:,entebb ha::.af iúi köte
lességünk, mert annál 
nagyobb jót nem tehe
tünk hazánknak. 

\SZÉCHÉNYI.) 

,, ,, .I / / 

NEHANY SZO · A SZELLEMI LEVENTE--MUNKAROL 

Ezt a rovatot vezércikkeknek szánLuk, mikor 
lapunk 1922 áprilisában megindult. Cikkek szá
mára, melyek >>a Leventekör szellemi irányítását 
végzik s melyek a levente-{!,ondolatot, a levente teendőit, 
eszmekörét, felfogását, megfigyeléseit fejezik ki<<. 

Körünk immár hat esztendeje, hogy megala
ku~, s akkor ezt a néhány szót írta zászlajára : 
>>A tudás, a szak- és általános miíveltség megszerzésé
ben való segédkezés, a jellem/ ejlesztés elősegítése és 
a haza/ ias érzés ápolása<<, tehát a keresztény, magyar 
szell emben végzett önművelődés volt a cél. E hat év 
nem nagy idő. De ha tanulságait nézzük, nem lehet 
érdek.télen, rá egy kis visszapillantást vetnünk. 
Az első Sorakozó ! szavára aránylag kicsiny, de igen 
lelkes csapat Loborzódott. Még szinte most is látom 
a nemes tettvágy tüzében égő arcokat, az önként 
vállalt több és jobb munkára lelkesen vállalkozókat, 
akiknek a jelen keserűségeiből a Lávolba mosolygó 
szemében a leventejellem ideálja tükröződöLL. 

A levente szó önként jelentkező fiatal harcost 
jelent. ők is leventéknek jelentkeztek, hogy ezer 
sebből vérző hazájukon minél jobban, minél előbb 
segíLhessenek. A következő tanévben szinte meg
kétszereződött a számuk és munkájuk. Rövid 
gyermekbetegség után a kör bámulatosan megerő
södött: csaknem az összes akadémikusok tagjai 
voltak s a parancsnokunk >>a: akadémia vezetö
szellemét<< jelölte meg benne. E magas színvonal még 
egy évig tartott, de aztán . . . egyszercsak lefelé 
indult a >>standard<< s ez a >>hanyatlás<< a mai napig 
sem állott meg. 

Helytelen elv, ha a gyenge égeket takargatjuk, 
s még helyLelenebb, ha azokat elnéző jóindulattal 
még tenyésztjük is. Mi tehát nem resteljük, hogy 
az elmúlt hat évről őszinLe számadást adjunk, 
hisz a kritika az >>igazakat<< úgy sem érinti, kik 
hű kiLartással a minőségbeli zínvonalat állandóan 
emel Lék. 
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A) A jelentke::,ett tagok s::,áma volt: 

Irodalmi 
osztályban 

Hadtudományi 
osztályban 
-- --
Általános tudo
mányi.később 
technikai osz
talyban 

Képzömüvé
szeti osztály. 

Összesen 80 

46 32 75 

32 17 125 

23 34 74 

131 64 1 42 

60 - 26 1-14 

86 63 40 

24 16 50 79 4'1 20 

125 1 99 1 324 / 35ö / 2C2 / llti 1 

B) A beadott munkák és elhangzott előadások száma : 
(a szavalatokat és pályamunkákat nem számítva) 

1 1921. 1 ápr. - jun. 1921 /22.
1

1922/23 1923/24 1924/25. 1925 26., 1{26 27 

Irodalmi 
1 osztályban 14 45 51 47 33 23 20 

--- - -- ---

1 
H?.dtudományi 

32 56( - 91 8(+9) 10 8 osztályban 8 20 
- --- --

1 

Általános ludo-
mányi.később 

Ideig!. 

1 

technikai osz-
tályban 2 20 megsz. 8 6 8 7 

Összesen 24 85 83 111 (102) 47 (56) 41 
1 

85 

Mindezek a jelenségek - az első hallásra Lalán 
- csupán a mi belügyünknek tűnnek fel s mint 
ilyenek nem is kivánkozhatnak a nyilvánosság elé. 
De hogy én a szellemi levente-mnnka hanyatlásával 
ép e helyen - a mi vezércikkünkben - foglalkozom, 
arra engem az okok keresése közben feltámadt ösz
tönszerű meglátásaim indítottak, melyek nemcsak 
a Ludovika Akadémia Leventekörére, hanem az 
egész magyar ifjúságra, tehát eay nagyobb nemzeti 
egységre is vonhatnak általános érvényű kövelkez
tetéseket. 

i\Ii lehet az oka, hogy a háborús összeomlás, 
illetve a kommunista diktatúra bukása után fel
támadt hatalmas nemzeti lelkesültség lángjai alig 
pár év múltán lelohadLak? Vajjon a »keresztény, 
nemzeti röneszánsz<< eszmetartalma, melynek sajálos 
alkotása végeredményben Leventekörünk is, meg
változott volna, avagy annak megvalósítására 
immár nem volna szükség? E programm, mely 
lényegében a nemzeti újjászületést követelte az egyes 
egyének újjászületése és nevelése által, nem válto
zott meg, sőt annak megvalósítására : a szellemi
leg, testileg, erkölcsileg értékesebb, erőteljesebb, 

ellenállóbb embertípus kiLermelésére nagyobb szük
ség van, mint valaha. 

Tagadhatatlan, hogy ennek az új >>nemzcli 
fellelkesültség<<-nek vannak máris számbav hcLő 
eredményei, de ezek - szerény véleményem sze
rint - inkább külsők, mint belsők. Mert pl. mig 
nálunk a testnevelés és sport terén soha nem látoU 
fellendülést tapasztalhatunk, addig az önként vál
lalt több és jobb munka, a rendszeres önképzés, 
egyszóval a szellemi leventemunka további sikeréért 
kell aggódnunk. A jelszavak, hangzatos cikkek, 
mellverő beszédek ideje lejárt. S most már a 
programmszerű, követkczeles, folytou crősbödéí 

és crősíL6 munkában kell állnunk, hogy Lá voli 
nagy céljainkhoz, ha keserves, apró lépésekkel 
is dc közelebb jussunk. Csonka hazánk egyetlen 
v~lamire való fiáról sem merném fel tételezni, 
hogy erre ne volna meg benne a jószándék és 
akarat. ~li hat lehát mégis béníLólag? 

őseinkről mesélik, hogy fülüket a földre hajtva, 
messziről meg tudlák állapítani ellenséges csapatok 
közeledtét. l\lost én is igy érzem két ellenséges 
- feltétlenül idegen - jelenség közeledLét, miknek 
előfutárjai talán már itt is vannak közötLünk. Az 
eayik, aminek jobb híjján más nevet nem tudok 
adni : a kiválóság gyiitölete. Egészen új jelenség, 
talán a >>nagy Nyugat<< kultúrdzsungeljéből hozta 
ide valami rossz forgószél. Az új néplélek a tökéletes
ség, hibátlanság, minták után kiált, de ha ezeket 
egyesekben, a valódi életben, hacsak megközelíLől_eg 
is megvalósítva láLja, akkor azokat nemcsak útálJa, 
gyűlöli, hanem azok megsemmisítésére is Lörekszik. 
J gen, a bálványimádás ős~mbe~i vágy, ?e manap
ság a hálványdönLögetés is mmdennapi e~eL. Az 
ideálok után való szomjazás s egyben az ideálok 
iránt érzeLL ellenszenv igen könnyen megmagyaráz
ható a modern materialista szocializmus foj Ló 
szirokkójából, amit ma a gazdasági lerongyolódá , 
Trianon átka is fűt. Komoly tudósok is sejtetik 
már, hogy az elközépszerűsödés, elproletárosodás 
kellemetlen zökkenői uLán új rabszolgaság kialaku
lása előtt állunk, melynek primitív szerkezetéből 
az apró-cseprő egyéni érdekek és jólé_t min?enár~m 
való megvalósításának lólába messziréíl Jolátszik. 
Ez az >>egy tál lcncse-életrendszer<< Lermészetesen 
nem ismer magasabb közösséget, erkölcsi jellemeket, 
önfeláldozást, hisz ezek a rabszolga-egyenléíség fölé 
való emelkedést jelentenék, ami persze iLL meg
tűrhetetlen. Csak ha a véletlen vagy erőszak egy
egy különlegességet dob közéjük, akkor Lör ki belő
lük az ősemberi bálványimádás határtalan szen
vedélye. (Vagy pedig mester égesen vezeLik le ezt 
a tömegszenvedélyt pl. a futball- é~ más _v~rsc
nyekcn, miknek mámor- vagy dühki_Löré ei_ igen 
hasonlítanak a Nero császár korabeli gladiáLor
játékok közönségének »lclki<<-világához.) 

Pedig a mi levenLekörünk is, minL a kereszLény 
nemzeLi újjászül etés minden inLézménye, el éísor
ban arra törekszik, hogy kiválóságokat neveljen 
és hogy lehetőleg minden tagjából az legyen, mert 
a magyar jövő mindenkiLől két embert vár. A Löhb 
és jobb munka vállalása és végzése, az isLcnadLa 
tehelségek kiművelése Lb. az eszközök ehhez. 

Lehet, hogy az előbb vázolt >>ros z, idegen forgó
szél<< lehelleLe a magyar ifjak egy részének húnyt 
szemű lelkére is ránehezül ... 

Másik öszLön zerűen sejteLL okát a - remélj ük, 
álmeneti - bénulásnak szioLén idegenből idcplán
tált jelenségben ]álom és pedig: az elgéps::,eriísö«és
ben. Nem jut e zemhc, hogy a modern l chrnka 
bámulatos haladását vádoljam az erkölcsi és szel
lemi értékek kultuszának hanyallásá · rl. Hisz vég
eredményben a technika maga is hozzájárul ennek 
cmeléséhrz. Má, ra gondolok. Az egyes ember 1-
gépszerűsöd •sére. A l,iváló némeL kulLúrfilozófu~, 

Kayserling gróf mondta nemrég: >>A modern ember 
típusa a soffőr<<. Kétségtelen, hogy korunk gyors 
és lelk~s elismerésben részesíti a gépteljesítménye
ket, mig ugyanakkor az erkölcsi, szellemi kiváló
ságok legtöbbször csak igen szerény >>nyilvános
ságra« számíthatnak, de az is előfordul, hogy örökre 
homályban, kell ~aradniok. Ehhez járul, hogy 
a. moder!l ~arsadalmi berendezkedés természete foly
tan tagJainak 99%-át csak az apró gépalkatrész 
szerepére kárhoztatja. Igy hát az olyan egyéniséa 
elérése, mely elsősorban belső, nehezen látható~ 
de a tömegtől elkülönítő értékekre támaszkodik 
manapság nem kívánatos, de nem is igen lehet~ 
séges. Ugy látszik, hogy csak a gép és ennek uralma 
az. egyetlen_ lehetőség arra, hogy az egyéb körül
~enyek !luatt elnyomott egyéniség kifejlődésre, 
d;a~alra Jusson., Innen v_an az,. hogy korunk ifjú
saganak nagy resze mohon veti maaát a technika 
világmentést igérö karjaiba, mig az 

0
ú. n. exakt és 

széptudományok, valamint művészetek művelésé
től bizonyos fanyar csalódottsággal elfordul. 

Lehet, hogy századunk valóban a aépek kor
szaka, a továbbfejlődés lehetősége mégis bcsak véaes 
és a végcél kérdésére: mi a legfőbb jó és cél a mod~rn 
ember ~zámára? - csak ezt a feleletet tudja adni: 
a leheto legnagyobb és legtöbb kényelem. Már pedig 
a~ ember -: _J ~ten k~zétő! ~redő berendezése foly
tan -:-- egyemsege telJes kifeJlesztésére mindig töre
lcedm fog, s ehhez az alap mégis csak a lelki és erkölcsi 
értékek kiművelése. A technikai tudás és uralom 
legfeljebb csak a diadal koronája lehet ezen. Nem 
lehet tehát az építést fent kezdeni avagy épen csak 
ott elvégezni. ' 

A >>keresztény nemzeti röneszánsz<< eszmeviláaa 
és törekvései iránt mutatkozó közöny egyik oka 
tehát abban is lehet, hogy a gép elvonja az embert 
a lelkétől, !Ilinek _folytán olyan intézmények, 
melyek - mmt a mi Leventekörünk is - elsösor
b~~ a szellemi és erkölcsi értékek istápolását tűzik 
cel1ukúl, lassú, nehéz, sokszor észrevétlen munká
jukhoz nem tudnak elég hívet toborozni. 

Végezetül a >>kedvtelenek<<-nek, a kényelmes 
>>nem lehet<<, >>nincs idő<< stb. hangoztatásával min
den gesztenyekikaparástól visszahúzódóknak, a 
resteknek, a magukban sem bizó biráskodóknak 
csak röviden szeretnék valamit megemlíteni. A harc~ 
téren azt a katonát, aki önkezével teszi magát 
alkalmatlanná a küzdelemre, rendszerint halállal 
büntetik. 

De kérdem : nem öncsonkító-e ma az a 
magyar fiatalember, aki a maga jó hajlamait 
tehetségeit nem igyekszik minden erővel felélesz~ 
teni. és kifejieszteni? Nem kellene-e súlyosan bün
~etm a~t, aki _megelég zik a saját apró-cseprő egyéni 
erdekemek __ b~_zt~sításával s ~em igyekszik magát 
a nagy kozosseg küzdelmeibe belekapcsolni és 
ma?át en:,e minél alkalmasabb~ tenni? emrég 
elhun~ foparan_csnokunknak, vité::, Nagy Pálnak 
klasszik~s szavaival felelek: >>Aki csak annyit tesz, 
a':1-e'!.ny~t követelnek tőle ; aki - ha a legjobb fel
keszult~eggel is - csak önmagáért dolgo::,ik, a nagy 
nemzeti célok érdekében pedig semmit sem tesz, az 
nem ma{[yar katona, a::, csak zsoldos !<< 

vitéz Rózsás József. 

I<RUDY ÁDÁM akadémikus linoleum-metszete 
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ALBÁNIA 
lrta: dezséri Baclió László, a m. kir. Jionvéd Ludovika Akadémia tanára 

A balkáni háború elöLli idökbrn Olaszország 
Albániában a slalusquo, azaz a Lörök szuverénitás fen
tarlásának a politikáját hirdeLLe azérl, hogy a >>belrg 

Régi albán híd Rijekaban. 

ember<< európai birlokállományának likvidálása esetén 
a reá nézve oly nagy fonlosságú albán partvidék ne 
kerülhe en a másik balkáni vrtélylárs, a monarchia 
birtokába, ami a >>mare nostrO<< álmának mcghiúsulásáL 
jelentetle volna. Nagy költséggel iskolákat, hajózási 
vonalakat, konzulátusokat, kórházakaL, bankokaL (,s 
kere kedelrni Yállalalokat léLesíLclL, illeLve a meglevő
ket bőkezűen szubvencionálta és rzek segítségével ipar
kodott, ha nem i. teljesen hatályialanílani, de legalább 
i ellensúlyozni azL a nao-y befolyá t, mrlyet a mo
narchia_ hasonló intézmények létesítése folylán külö
n ö en Eszakalbániában elért. 

Mikor a balkáni háborúban elszenvedeLL vere ége 
következLében Törökország kénytelen volt európai bir
tokainak legnagyobb részéről volt vazallusai, a kis 
balkáni államok javára lemondani, Itália legelső dolga 
volt magát Valonában katonailag is befé zkelnie s onnan 
csak a monarchia legerélyesebb tillakozá ára vonult ki ; 
azulán pedig a saját részéről is lámogaLla a monarchia 
abbeli igyekezetét, hogy az albán partvidék sem a bal
káni Piemont, Szerbia, sem pedig a Szkutari birtokáért 
aránytalanul nagy áldozatokal hozott :Montenegró ke
zére ne kerüljön. Miután a két rivális nagyhatalom 
Albánián az érdekek ellenlétes volta miatt megosz
tozni nem tudott, a nagyhalalmak vonulLak be az 
akkori albán fővárosba, Szkulariba, Oroszország kivé
Lelével, amely a szerb aspirációk ki nem elégílése miaLL 
duzzogva távoltartolta magáL a közös floLLademonstrá
ciólól és Szkut.ari katonai megszállásától, aminek én 
zemtanuja voltam. (Akkori és a háború alatli hosz

szahb albániai tartózkodásom alalt alkalmam volt 
megi merni a zűrzavaros, bizonytalan és groteszk 
albániai állapotokat, melyekrl azelőtt egy JÓ i. merö
söm, a magáL Skander bég utódjának és hercegnek 
nevező Aladro Caslriota albán trónkövetelő színes elbe
, zélé eiből i mertem.) A balkáni háború politikai lik
Yidálása alkalmával a hatalmak, hogy Albánia a mohón 
terje zkedö Szerbia kezére ne juthasson, a monarchia 
é Olaszország közös óhajára a független albán fej de
lemséget alkotlák meg, amelyn k az afrikai és közép
amerikai exolikus államokban uralkodó állapotoknál 
i grote zkebb vi zonyait a világlapoktól kezdve egész 
a külváro i kabarékig mindenki gúny lárgyává tette. 

Ez a függellen Albánia a világháború alatt had
színtérré vált. A szerbek letöré e után oda a monarchia 

vonulL be, miután Yalonál és környékél az ola. zok 
sietve megszállollák Yoll. A >>független<< kabaréállam 
derék polgárai harcoltak rnindkél oldalon jó zsoldért, 
felszerelésérl é ellátásért, azaz, hogy nem is igen har
colLak, hanem ha jobb üzlclre voll kilálás, igen sok
szor az ülközelek előtt és alaLt álpárlolLak az ellen
félhez és rzzel fizettették meg több mint kétes értékű 
támogatásukat. Akinek !l háború alalt felállított albán 
reguláris és irreguláris alakulatokkal dolga Yolt, az 
nagyon jól emlékszik ezekre a csúf epizódokra ~ 
nagyon jól tudja, hogy az albán alakulatol· harci értél<e 
egyenlő volt a ::;emmivel, minek kövelkezl~ben minden 
paranc::;nok csak megkönnyebbü]Len sóhaJtoLL fel, ha 
meghallotta, hogy a számára csak tehcrlétell jelen Lő 
albán c apalok szélszéledtek vagy >>meglógtak.<< 

Olaszország, mielőtt a világháborúba belépett 
Yol na, régi álmának, a >>marr nosLro<<-nak a teljesülésél 
a londoni szerződésben bizLosílol La magának, mely 
nemcsak az isztriai partot és a dalmát parLvi<lék tekin
Lrlyes rész 'L hiztosítoLLa Itáliának, hanem Valona és 
Saseno sziget közvell n birtoklása m llcLL az Albánia 
fölöLLi protektorátust is. Ezt a londoni paktumot 
1915-ben, tehát Szerbia teljes ös zeomlása után, annak 
rovására kötötlék. De mikor Olaszor. zág hadbavonu
lása a háborút nem tudta gyorsan eldönteni, az ántánt
halalmak a ·zcrbek un zolására és az \rt, hogy a mo
narchia délszláv nemzetiségeiL hű égükben megingas
sák, az 1917-iki korfui sz rzödésben proklamálták az 
egységes délszláv birodalmaL és lláliának tetl ígéretei
kel a szerbekeL pártoló Wilson nyomása alatt elfelej
t LLék. A háborút követő idők olasz kormányai bel
politikai nehézségekkel küzdöLLek s nem birtak olyan 
külpolilikai súllyal, mely elegendő leLL volna ahhoz, 
hogy a londoni szerződésb n kikötöLL (de a korfui 
paktumban már hatálytalaníloLL) ánlánlígéretck bevál
Lását ikerrel szorgalmazhaLták volna. Fanyalogva 
fogadta Itália a nagyszerb álom megvalósulás~t, mely 
ÖL az Adrián csak I zLria, Fiume, a dalmáciai Zára 
város és Lagosta sziget, Albániában p dig csak a va-

Citcidella Skutaribnn és a Bojana-híd 

lonai öböl elölt fekvö Sasrno szigel birtoklására korlá
tozta és a >>marc noslro<< ábrándjának a beteljesed \sr 
összez. ugorodolt néhány olyan pont birlokbavételér , 
melyek bá1i ai lehetnek egy, az Adria birtokáért be-
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következendő mérkőzésnek: ltálía és a monarchia bal
káni aspirációil fokozottabb és Lürelmellenebb formá
ban átvett új adriaparti állam, az SIIS királyság között. 

A fa.scizmus jegyében újjá. züleLett (imperialista) 
Olaszor zág legelső dolga volt a rá nézve kedvezőtlen 
1920-iki rapallói szerződésért magát Albániában kár
pótolni. Hamarosan megszerzi mao-ának a hatalmak 
megb.ízalását flbánia határainak ~ védelmére, meg
s~erz1 a~ azelőLt szerbbarát Ahmed Zogu albán köz
tarsaság1 elnök Lámogatását. Az albán kérdés hirte
lenül a. ürgös megoldásra váró, aktuális kérdések közé 
sorakozik fel, s ha Olaszország a multban sem LiLkolta 
azl., hogy egy számbavehet.ö katonai haLalomnak 
Albániában való bcfészkelödéséL nem nézné Létlenűl 
úgy még kevésbbó Litkolja azl most, mikor a hatalma~ 
monarchiánál sokkal gyengébb ellenféllel találja magát 
szemben. 

Olaszor zágnak mindenekelőLL Valona birtoka fon
tos: Egé.s~ leplezetlenül hangozlaLott érdeke, hogy 
déli partiai közelében, különösen pedio- az Adria bejá
raLánál ne tűrjön erős flotlabázissá kiépílheLő kikötőt 
olyan halalom kezé_n, mely neki az Adrián vetélytársa 
lehelne. A valonai kérdésnek Olaszorszáo-ban eo-é z 
. d 1 b b 
Iro a ma van, az. olasz napi aj Ló pedig nem győzi 
eleg~t hangozlalm, hogy Valona jelentősége Olasz
?rszag ,zámára most, hogy MalLa után Bizerta is 
idegen kczcn_ van, nagyobb minL valaha és megállapítja, 
hogy Albámának >>függetlennek<< kell maradnia, úgy 
természetesen, hogy Valona kikötője olasz ellenőrzés 
alaLL marad. 

A Lérképre vele~~ egyetlen p~llantás meggyőz 
arról, hogy az otrantor szoro t domináló és az olasz 
parthoz veszedelmesen közelfekvő Valona birtoka 
Ola zország számára nem lehet közömbös mert a 
valonai öböl bejáralánál fekvő Saseno szig~t, a Lin
g~etLa és Svern~sti földnyelvek megerősílése az annak 
~rr.~ol~~ban levő 1d gen államoL egy má. odik, a cattarói 
obo~hoz .hasonló, nagyszerűen védelmezhető flotta
bázishoz Juttatná éppen azon a helyen, amely lláliának 
a legkellemetleneb_b még, akkor is, ha ez az idegen 
állam komoly hadrlengereszeLt 1 nem is rendelkeznék. 

Ahogy Albániát megismerni szerencsém volt azt 
hiszem, nem csalódom, mikor azl gyanít m, hogy a 
f~ggetle~ Albánia_ egy „ef?ll;cr alakulat, mely úgy 
letól, mmt további tengodeset annak a körülménynek 
köszönheti, hogy az órdekelt hatalmak eddig nem tud
t~,k _megosztozni rajta. Albánia lehet földrajzi és poli
lika1 fogalom, de a szó modern r, európai értelmében 
államnak nem ig n nevezhető az olyan alakulat, mely
ben az államfenLartó. erők hiányoznak vagy teljesen 
szci:vezeLle1;,ek. Ugyams alig lehet beszélni egy egységes 
alban néprol, melyel a múlL Lrndiciói 6s a jövő nem-

zcti aspirációi egy közös, nagy cél irányában előre tud
nának lendíteni. Legfeljebb egymástól jellem, szoká
sok, vallás és kullura (amennyiben itten ilyenről szó 
lehel) tekintetében teljesen különböző albán törzsekről 
b eszélhetünk, amelyeket emmiféle hatalom eddig közös 
nevezőre hozni nem tudott, még az évszázados török 
ural_om_ sem, ame~y itt egyetlen nagy eredménnyel dicse
ke~h?L_ik, ugyams azzal, hogy az ottani meghatóan 
pmnrl1v, mondhalnám anarchisztikus állapotok türé
~évrl _az albán nép nagy többségének a lelkéből holmi 
allann függetlenségről szövögeldt álmokat kiölte.A tö
r~}<: uralom az albán törzsekbe azon immár teljesen 
lrnrLhatatlan meggyöződésL oltotta bele, hoo-y az állam
p~lgárnak ~nnyi a joga, amennyit szerez ::iagának, de 
koL lessége1, különösen pedig adófizetési és katona
állílási kötelezettségei semmi körülmények között nem 
lehetnek. Ezzel a két alapelvvel azután telje. en ki van 
me,rítv_e ~ de fa~to érvény~en levő albán alkotmány, 
akarmit 1s mondion vagy írJon elő az a törvénykönyv, 
melyet a független Albánia számára valószinüleg meg
szerkesztettek. A magas porta ellen idönkénL felláno-olt 
albán felkelések mindig é kizárólag a sztambuli kor
mány~ak néha-néha megnyilvánult azon naiv felfogása 
e!len irányultak, hogy Albániának, mint török provin
ci~nak, talán mégis illenék megfizetni legalább hébe
ho?a a köteles péi:z- és véradóját. Az ilyen gyerekesen 
naiv felfogás ellem sz~nvedélyes, sokszor fegyveres til
tak~z~sban, de csakis ebben, egyetértett az eo-é z 
Albama és, a török mit tehetett egyebet, időnkint° jól 
elpáholla e~. azulá~ békében hao-yta lojális polgárait, 
mondván, el1en ek ugy, ahogy akarnak é ahogy tud
nak. Ezzel szemben YiszonL nem i fektellek be az 
?rszágba egy vörös piasztert em; va utakat, utakat, 
ISkolákat stb. nem építettek, . öt tillakoztak az ellen, 
~ogy mohamedá_n al~ánok ,a monarchia_ és Olaszország 
allal fenlarlott 1 kolakat latoga ák. 1 rncs is az egész 
országban sem va ut, de a valonai ola z mólón kívül 
rgye:len olya~ kikötői építmény_ em, mely ezt a nevet 
megerdemelne, n_oha tengerparLJa olyan hosszú, mint 
a da)máL par~v1dék. I kola, po La, telefon stb. csak 
annyi, amennyit a monarchia é Itália ott létesíLettek. 

„ Az al_bá~ .törz e~ ,egymástól és mindenkitől teljesen 
fuggellenul ehk a a1at maguk külön életét ezen a bol
dog: földön, mely ma is olyan állapotban van, mint 
amilyenben lehrt Tibet vagy Beludz i ztán, vagy ami
lyenbe,n lehel~Lt_ yuc_atan vagy Patagónia, amikor fel
fedeztek. A prim1llv v1 zonyok közt éló törzsek a törzsön 
túlmenő együvétartozás érzé él nem igen i merik s 
állandóan, fe zült, .sok zor ellenséges viszonyban van
nak egymassal, ammek nem utol ó oka az, hogy a vér
bosszú szörnyű intézményét a katholikus lelkészeknek 
sem sikerült kiírlani. Ilarcolnak tehát, ha má ellenség 



nem akad, egymás ellen, hol virtusból, hol vérhosszú
ból, de harcolnak, mint a világháború alatt is láttuk, 
mindenki ellen, ha megfizetik őket, ami azonban nem 
zárja ki azt, hogy holnap a tegnapi ellenséghez ne 
menjenek át. Ez náluk nem önérzet vagy jellem hiánya 
- mert az albán különben önérzetes és minden bán
talmat golyóval torol meg - hanem annak a tudata, 
hogy neki teljesen mindegy, hogy a két. veszekedő közül 
melyik marad a porondon. Ezt igazolják a balkáni 
háború eseményei is, mikor is az albánok egy része 
a törökök oldalán, más része a görögök mellett, har
madik része pedig úgy a szerbek, mint a görögök és törö
kök ellen harcolt. Hogy egyes albán törzsek mennyire 
nincsenek áthatva a független és egységes Albánia 
ideáljától, legjobban az bizonyítja, hogy mikor a bal
káni háború alatt a montenegróiak Szkutarit a nagy
hatalmak által felállítani elhatározott független Albá
niától el akarták szakítani. akadtak albán törzsek, 
amelyek a montenegróiak oldalán harcoltak. 

Csak az burkolhatja a vadregényes romantika 
poétikus köntösébe ezeket a marcona külsejű, borot
váltfejű, kis műveltségi fokon álló harcosokat, aki nem 
i meri őket, mert nem volt dolga velük. Az albán előtt 
a legkorlátlanabb egyéni és törisi szabadság a leg
nagyobb érték és ennél az egyéni szabadság- és törzsig 
bezárólag menő fajszeretctnél talán csak a kapzsi
sága, önzé e, továbbá minden idegen és új dolog iránti 
fanatikus gyűlölete van csak jobban kifejlődve. Az 
albán legjobban szeretné kínai fallal körülvenni magát, 
hogy időtlen időkig élhesse, senki által nem zavar
tatva, a s_aját külön primitív életét, melynek legfőbb 
elve a teli es függetlenség, azaz anarchia. 

A városokban lakó albán intelligencia tagjai, kik 
annak idején a monarchiától és Olaszországtól külön
böző címek alatt szép pénzt vágtak zsebre, főleg abban 
különböznek falusi és hegyvidéki honfilársaiktól, hogy 
pantallót viselnek és nem hálnak puskával. Otthoni 
missziós iskolákban, sőt külföldi tanintézetekben is, 
a pantallóval egyidejűleg valami többé-kevésbbé felü
letes európai formákat szedtek magukra, dc megtar
tották a bizantinus ravaszságot, mellyel az egymásra 
féltékeny hatalmasságok aspirációit a maguk javára 
előnyösen gyümölcsöztették, nem feledkezvén meg 
arról sem, hogy Nagypénteken vagy Ramadan-napkor 
a városba kétméteres puskákkal és görbe handzsárok
kal becsődülő honfitársaik előtt magukat teljes albán 
nemzeti díszben ne mutogassák. Valóságos regényeket 
hallottam ennek az albán városi intelligenciának a bi
zantinizmusáról, melyeket ezen rövid szkeccs kcrclé
ben kivonatosan sem lehet elmondani. A legöregebb 
é legravaszabb kaméleonok is szégyenkezve bujhat
nak el előttük. A falusi missziós baráttól kezdve egész 
Prenk Bib Dodáig minden rendű és rangú intelligens 
albánt volt alkalmam a saját házában, társaságban, 
a kávéházban megfigyelni s mindegyik minden alkalom
mal egészen más ember volt, amely külömbség külö
nösen akkor tűnt fel, ha előttem saját, sajnos, érthe
tetlen nyelvén a honfitársaival beszélt. Vannak azután 
intelligens albánok, akik mindenféle szerepléstől félre
vonulva teljesen excluziv, úri életet élnek, dc ezek 
száma vajmi kevés lehet. 

A csodával volna határos, ha egy olyan primitív 
országban, ahol mint ezer évvel ezelőtt, ma is csak 
hegyes karóval szántanak és görbe bicskával nyiszál
ják le az érett kalászokat, ahol mindenki akkor és 
annál katonáskodik, akinél akar s ahol az adót puská
val fizetik, bármily erélyes és hivatása magaslatán 
álló nemzeti kormány rendet tudna teremteni, még azt 
a felettébb valószinütlen esetet fel is télelezve, hogy 
az említett körülmények által teljesen széttagolt s 
gyakran egymással ellenségként szembcnálló törzseket 
meg is tudná győzni arról, hogy egy független állami 
életet élni akaró ország polgárainak a közzel szemben 
kötelességei is vannak. Amíg a >>suprema lex salus rei 
publicae<< elve az egész vonalon nem érvényesíthető, 
addig a függcllen Albánia már azért is nehezen fog 
boldogulni tudni, mert pénze nincsen, olyan bolond 
bankár pedig aligha akad, aki a mostani Albániának 
pénzt adna, mint ahogy nem adtak Wied hercegnek 
sem, aki a zachcrlinszagú albán trónust ott is hagyta, 
mert pénzt nem kapott, alattvalói pedig nem pariroz
tak az olyan >>mbret«-nck, aki tőlük akart pénzt, a he
lyett, hogy pénzt hozott volna a házhoz. A termékeny 
síkságok és völgyek, a gyönyörű erdők, az újabban 
sokat emlegetett pctróleumforrások és mindama gaz
dagság, mely ma úgyszólván még parlagon fekszik, 
akkor fognak majd a nemzeti vagyon tényezőivé válni, 
ha egy érdekelt idegen állam nem fogja sajnálni befek
tetések által megteremteni mindama kulturális tényező
ket, melyre Albániának, hogy európai ország lehessen, 
legelőször is szüksége van. 

Ha az onnan most érkező hírek helyesek, akkor 
a két, Albániában érdekelt idegen állam ott tényleg 
csinál befektetéseket - puskaporban. Albánia >>függet
lenségének<< mindkét oldalról erősen han~oztatott for
mulája a villámhárító. Erről a villámhárítóról jut 
eszembe egy jóízű történet, amit odalent hallottam. 
A romokban heverő szkutarii citadella közepén van 
egy szörnyű nagy gödör, melynek a rendeltetését 
sehogy sem tudtam megérteni. Kérdező ködéscmrc a 
következő választ kaptam: A török időkben egy 
anglius, aki Albániában utazott, felballagott a szkutarii 
citadellába. A parancsnokló török basa előzékenyen 

megmutatott neki mindent, így a puskaporos maga
zint is. Az angol megkérdezte a basát, hogy miért nem 
állíttat fel egy villámhárítót egy ilyen veszélyes helyen. 
>>Biz az nagyon jó lesz. No lám, erre nem is gondol
tam<<. S így szólván, azonnal rendelt Sztambulban egy 
villámhárítót. Meg is érkezett. A modern technikai 
tudományokban felettébb jártas kitűnő basa katonái
val be is dugatta a puskaporraktár tetejébe a villám
hárító - vasnyclét, a hozzá pakolt szép fényes drótok
kal pedig bckeríttettc a disznóóláL. A legközelebbi 
égiháború alkalmával azután nagyszerűen működött 
a villámhárító. Azóta van a nagy gödör a citadella 
udvarában. 

Az albániai hírek után ítélve, az ottani villám
háríLóról, az erősen hangoztatott s minden oldalról 
agyongarantálL státusquoról, az albán >>függetlenség<<
ről is hiányzik a drót. A viharfelhők pedig egész szépen 
gyülekeznek az Adria mindkét partja felett ... 



A MAGYAR VÉDERÓRENDSZEREK FEJLŐDÉSE 
ÉS MÉLTATÁSA1

) 

K6ber János a.kadémikust6Í 

ŐSMAGYAROK 

honfoglalás első nehéz munkája 
Pannonia meghód\lása volt ; 
a magyarok azonban nemcsak 
fegyverrel a kézben tudták bir
tokukba venni e területet, ha
nem azt maradandó időre meg 
is tartották. 

nemzet harcias szelleméből fakadt az. >>Csak a háború vise
lésére ad1.ák mauukat és arra igyeke;;nek, hogy az ütkö;;etekben 

b . 

rettentök legyenek. Semmi sem szomorítja őket annyira, mint 

Őseink hadiszervezete min
den tekintetben megfelelt az 
idő követelményeinek. A ván
dorút bomlasztó viszontagsá

gaiban a vérrokonság volt az a kapocs, mely az új hazát 
kereső nemzetet a korai széthullástól biztositotta. A csa
ládi kötelék képezte a hadsereg szervezésének s evvel az egész 
nemzet tagozásának alapját. Minden közös származásra 
visszatekintő csoport külön nemzetséget alkotott. Több ily 
nemzetség egyesül éséből keletkezett a törzs, melynek tagjai 
közös birtokot élveztek, egyenlő jogokat gyakoroltak és 
egyenlő mértékben részesültek a zsákmányban is. 2 ) 

Harcban minden törzs egy-egy hadtestet képezett, 
melyben az összetartozandóság érzése volt a legfőbb erkölcsi 
kapocs. agyobb vállalkozások alkalmával a törzsek nép
hadsereggé egyesültek, a nélkül azonban, hogy e nagyobb 
egység nélkülözte volna az egyes törzseket összetartó rokon
érzéseket. 

Az őshazában vivott állandó harcok megedzették a 
magyart, egységes szervezetet teremtettek a nemzetben és 
nagyra nevelték harcászatát. A X. század első felében 33 
évig voltak táborban, ez alatt 2t, hadjáratot viseltek Néme!
országban, hetet Olaszországban, ötöt Görögországban es 
négyet Franciaországban s ez alkalmakkor mindössze ti~ 
csatában maradtak vesztesek3). A páratlan győzelmek okai 
a hadszervezet és hadviselési mód tökéletességében lelik 

magyarázatukat. 
A honfoglaló magyaroknál általános és személyes véd-

kötelezettség uralkodott. >>Az egész nemzet megjelenésében 
mint egy hadi tábor tíint föl.(< 4 ) A nemzet szabad tagjai közölt 
osztálykülönbség nem volt, de ennek megfelelően egyaránt 
kellett mindenkinek hadiszolgálatot is teljesíteni. A vér
szerződés 6. pontja evvel kapcsolatban úgy szól, hogy ,,aki 
a táborban meg nem jelenik és elmaradásának okát nem adhatja, 
kellé hasíttatik vagy szolgaságra taszittati/c.(< 5

) A kato nás
kodásra való kötelezettség azonban nem állott ellentétben 
a nemzet történeti éniségével, sőt ellenkezőleg : éppen a 

') Rf>szlel a szerzőnek a LHentekör_Mdludom. oszt. állal hir
detett pá lyatétr lére : , Véderőrendszerelt Lorténeti /e')l6dése és mélla
tnsa• benyújtott mu>1kájából. 

') Konstanlinos (VII.) Ponihirogenetos •De administrando 
irnperio• című munkájában közli, hogy a magyarság 7 törzsre (ezek
liez csatlakoznak még a kabarok) és 10R nemzetségre oszlott. A hon
roo'1aló magyarok száma Kézai Simon <\s Sayous szeri nt 216.000, 
Lampért szerint 200.000 (~s Jósika szerint 140.000 !ÖL teil volna k1. 

•) Hazai Samu: A X. századbeli magyar hadügyrőt. (Jladt. közl. 
1888. évfolyam.) 

') I1iolyi : A magyar hadtörténelem tanulmánya. 
') Anonymus: Gesta Hungarorum VI. caput. 

az, ha közülük nehányan a:: ellenhez pártolnak.(( (Bölcs Leo.) 
Az etelközi tartózkodásig a hadsereget kizárólag a nem

zet tagjai képezték, amit korabeli feljegyzések is bizonyí
tanak: >>A turkok és saracenok hadseregei nem állanak válo
gatott, sem pedig toborzott vagy fogadott férfiakból.<< (Bölcs 
Leo.) Később azonban már a húbérrendszer egy kezdetleges 
foka érvényesül, midőn idegenek is harcoltak soraikban. 
889-970-ig viselt hadjáratok alkalmával hozzávetőleg 
200.000 (170.000) 6 ) fő volt a magyarok _ ve ztesége ember
életben. E nagy létszámcsökkenés el nem tarthatott lépést 
a magyarság szaporodása s a fennmaradás csak úgy volt 
lehetséges, hogy mások is résztvettek e harcokban. Ezek 
után a fegyveres erő a következő csoportokból alakult : 

1) szabad magyarok, mint a hadsereg magva és gerince, 
2) felszabadított ésfelfegyverzettrabszolgák7

) és foglyok, 
3) a törzsfőket önként kísérő idegenek, akik érdemeik 

szerint törzsi jogokat is nyertek és 
4) a meghódított területek lakosságából szervezett 

csapatok, melyek azonban pusztán védörségek jellegével 

bírtak. 
E meghódított területek a törzsek tulajdonába mentek 

át (szállásbirtok) s a birtokok felett minden harcos egyenlő 
mértékben gyakorolt tulajdonjogot. Ez nagyban előmozdí
totta a nemzet erkölcsi értékének gyarapodását és fontos 
szerepet játszott az ország maradandó megtartásában. 

Az összes törzsek fölött a szuverén hatalmat a nemzet
gyűlés gyakorolta, mely a törzsek fegyverbiró tagjaiból ala
kult. Legfőbb joga a háború elhatározása és a hadsereg fel
hivása volt s így a nemzet egységes fellépését szükség esetén 
biztositotta. Háború előtt a nemzetgyűlés a törzsfők közül 
vezért választott magának, akire a hadviselés tartamára 
átháramlottak felségjogai. Midőn a vérszerzödésben a szabad 
választás fenntartása mellett egy család (Árpád) tagjaira 
korlátozták a vezér személyét, a nemzet egysége és össze
tartozása nagy mértékben fokozódott, mert egyrészt kevesen 
jöhettek a választásnál tekintetbe, másrészt pedig állandóan 
meglelt férfiú, tapasztalt harcos lehetett a vezér, (senio
ritás elve.) 

A nemzetgyűlés akaratát mint »Isten és a kö::ség szavát» 
hozták nyilvánosságra, törvényeket inkább a szokásjog 
pótolt. A vezérek azonban gyakran csak kérlelhetetlen szi
gorral (Bölcs Leo) tudták a fegyelmet és az engedelmességet 
fenntartani : mindazonáltal e jelenség nem járt soha komo
lyabb következményekkel. 

A kiváló hadiszervezethez nagybon hozzájárúlt az 
ősmagyarok győzelmes harcászata. 8) Uj volt, sajátságos és 

') Had történelmi közlemények : 1888. évf. 399. lap. Kimutatás 
a 889. fvtö l 970-igvise!Lmagyarhadjáratokalattemberéletben beállott 
veszteségekről. 

') Ibn Ro,teh X. századbeli arab fró a lebediai magyarokról 
megemlíLi, hogy rabszolgakereskedést is űztek. 

•) Bölcs Leo (886-911.) Taktika cfmű munkájának 1 . feje
zete. 
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meglepte Európa népeít. A döntő, nehéz harcokat kerülték 
s csak szétszórt csatározásokba bocsátkoztak; a viszony
lagos túlsúlyt mindég a tervszerűség és az ellenség meglepése 
biztositotta. Hadviselési módjuk a nyílharcászat és kézitusa 
összhangja volt. Minden alkalommal az egyéni ügyesség 
kiváló szerepet játszik. Ez azonban csak úgy volt lehetséges, 
hogy állandóan a harc mesterségével foglalkoztak. Külön 
kiképzésük nem volt, mint katonák születtek a világra s 
békében minden idejüket hadi gyakorlatokkal és vadászat
tal töltötték : »A békeidőbeli táborozás csak annyiban külön

bözött a háború időbelitől, hogy a háborúban csupán egymás

hoz közelebb és családaik nélkül tanyázhattak a hadtestek.<• 9
) 

A hadsereg kizárólag könnyű lovasságból állott s mint 
ilyen ismeretlen és új jelenség volt Európában. 

A honfoglaló magyarok hadserege tipikus néphadsereg 
volt. Állandóan harcban állottak szomszédaikkal s igy min
den férfinak katonává kellett lennie. A harcias szellem 
vérévé vált a nemzetnek s ezért ellenségeivel szemben erköl
csi fölényben volt. A sok háború az egyesben helyes har
cászati érzéket keltett, az összesség harcmodorát pedig 
sajátságos és minden tekintetben fejlett és egységes eljárássá 
nevelte. A nomád élet és a ló szeretete, mely őseink történe
tében igen nagy szerepet játszott, csak elömozditották ezt. 

Ezek után röviden összefoglalva, az ősmagyarok nép
hadserege az általános, személyes védkötelezettségen ala
pult, a hadkötelezettség tartama a férfi egész életére kiter
jedt, a hadsereg felhivásának joga pedig a nemzetgyűlést 
illette meg. A véderő a szabad magyarok, a felfegyverzett 
szolgák és a meghódított lakosságból szervezett seregek 

csoportjaiból tevődött össze. 

SZENT I TV Á ÉS A V ÁRSZERKEZET 

A nyugati államok belső megszilárdulása, a folytonos 
harcokban való kimerülés, a riadei és augsburgi vereségek 
véget vetettek a kalandos hadjáratoknak s Magyarország 
nagy átalakuláson ment át. Miután hazánk nyugati határai 
úgyszólván teljesen nyiltak s a Kárpátok kelet felé minden 
befolyásnak erős akadályt görditenek az útjába, ezt az át
alakulást a nyugati keresztény világ eszméi irányitották ; 
mindamellett megtartotta a nemzet őshazájából magával 
hozott alaptulajdonságait s ez az oka annak, hogy az idegen 
gondolat csak a magyar viszonyok sajátságaihoz alkalmaz

kodó módosulás után valósult meg. 
A vallási, politikai és társadalmi áthasonulás, mely 

Géza fejedelem és Szent István uralkodásának idejében ment 
végbe, a hadsereg szervezetének is gyökeres változását vonta 
maga után. Az eddigi nem rugalmas és hóditó hadjáratok 
vivására jól megfelelő hadiszervezet teljesen honvédelmi 
jellegűvé vált, ami a nomád élet megszűnésével és az állan
dóbb letelepedések előrehaladásával járó szükségszerű folya

mat volt. 
Már a vezérek korában az idegenben küzdő harcosok 

otthonát várak védték. Ezek élén állottak a nemzetségfők. 
A kabar, kún és bessenyő népek két harmada mindég a vára
kat őrizte és ennek fejében birtok gyanánt nyerte a vár 

körül fekvő vidéket.10 ) 

Midőn Szent István a törzsek és nemzetségek birtokait 
felosztotta, tekintélyes rész maradt a király tulajdonában 

. Ezeket a királyi birtokokat azután vármegyékre osztotta, 

') Ipolyi : A magyar hadtörténelem tanulmánya. 
") Horváth Mihály: Akad~mtai :C:vkönyv. VI. 301-302. l:ip. 

amely felosztásnak a régí várak kerületei képezték az alapját. 
E vármegyei szervezet nem volt egységes, legtöbbször a vár
ispánság előzte meg a vármegye megalakulását, mely a kato
nai szerep mellett külön körben mozgott s a véderőhöz nem 

tartozó nép hatóságát képezte. 
Az új Magyarország véderörendszerének alapját a 

királyi birtokok, vagyis a várszerkezet alkotta. 

KIRÁLYI HADSEREG 

A királynak akarata érvényesitésére szüksége volt 
\Jgy jól szervezett, egyedül saját akaratától függő hadseregre . 
Ez volt a királyi hadsereg, elkülönítve a nemzeti haderőtől, 
mely kizárólag a nemzet érdekeit szolgálta. A királyi had
sereghez tartoztak a birtokadományok által lekötelezett 
idegen lovagok hadi népe és a pénzen fogadott zsoldosok ; 
e sereg magvát azonban a vár zerkezethez tartozó o ztályok: 
a várjobbágyok és várnép vagy várszolgák tették ki. 

VÁRJOBBÁGYOK 

A várjobbágyok birták a várföldek legtöbb részét, java
dalmaikról és kötelezettségeikről önként le nem mondhattak, 
nem volt szabad költözködési joguk, adót nem fizettek. A 
királynak űgyszólván állandó hadseregét képezték. Külön
böző osztályokra tagozódtak, a legelőkelőbbek voltak a 
•>szent király jobbágyai,<< (jobbagiones sancti regis, liberi 
sancti regis, jobbagiones naturales), kik hadi gyakorlataikat 
külön teljes\tették. Utódaik a ►>szentkirály jobbágyai fiai<• 
vagy >>szentkirályi jobbágyfiúk<•. A várjobbágyakhoz tar
toztak még a felmentett várszolgák vagy várnépbeliek. 

VÁRNÉP 

A várnép vagy várszolgák (castrenses, civiles, populi 

castri, conditionarii) a foglyokból és a legyőzött belföldiek

bői alakult s a várjobbágyoknál alsóbbrendű osztályt 

képezett. C ak rendkívüli alkalmakkor, végszükség (pl. 

tatárjárás) esetén harcoltak valamely főúr zá zlaja alatt. E 

várnép századokba volt szervezve, igy fizette tarlozásait is 

és igen különböző osztályokból állott. 
A várispá:n (come curiae) volt a várszerkezet legfőbb 

tisztviselője. Feladata békében fegyvergyakorlatok tartása, 

a vár erősségére és az ispánság védképességére ügyelni, 

háborúban pedig fegyveresek vezetése volt. 

A vár zerkezet által keletkezelt o. ztályokon kívül a 

királyi hadhoz tartoztak még egyéb szolgálmányosok is, 

mint a székelyek, bessenyők, kúnok és hadra kötelezett 

jobbágyok a király, királyné, egyház és neme ek birto

kairól. A szorosan vett hadakozó osztály azonban csak a szent 

király szabadosaiból, jobbágyfiaiból, várjobbágyokból, 

várjobbágyfiúkból és felmentvényesekbÖl alakult, mert a 

királyt az ország határain túl is követte és köv tte a királyt 

helyettesitő vezér parancsait is. 

NEMZETI HADSEREG 

A királyi hadseregen kivül állott a nemzeti ~1ad,_ m~'.y 
az ország biztonságának megóvására csak :eszel!. 1deJ,'n 
tartozott Jóraülni és védeni az országot haláram belul. Ezert 
a nemzeti hadsereg szorosan véve honvédelmi jellegű. 

Alapját képezte a még ősidőkből származó általános, szemé
lyes védkötelezettség, magva pedig a nemességből állott. 
Az aranybulla törvényerőre emelte ezt az intézményt és 
kimondotta, hogy a nemesség csak az ország védelmére kato
náskodik és a királyt külföldi táborozásaiban csak szabad 
akaratából követi. A személyesen szolgáló nemeseken kívül 
a főurak és főpapok kötelesek voltak birtokaik nagysága 
szerint fegyvereseket kiállitani. A nemzeti hadsereg értékét 
az alkalmazhatóság korlátozottságán kivül nagyban befo
lyásolta az a körülmény, hogy csak akkor kellett harcolnia, 
ha a király személyesen vezeti a hadat. 

AZ ÁRPÁDKORI VÉDŐRENDSZER MÉLTATÁSA 

A királyi sereg a hűbériségen nyugodott: alapja volt a 
hűbéri viszony a királyi várak ós bizonyo szolgálmányosok 
között. A várjobbágy tökéletes alárende!Lségben volt a 
királyi hatalommal szemben és sorsát önhatalmulag meg 
nem változtathatta. Ezzel ellentétben a nyugati államokban 
a l1übéres feloldhatta a köteléket, mely öt hűbérurához fűzte. 

E várszerkezet előnye volt, hogy 

1) a várispánsági föld nagy tökét képezett, mely bár
mikor a király s igy az ország rendelke1ésére állt; 

2) az e földeken él ő katonák földművelés és egyéb kéz
művek által felszerelésük költségeit fedezhették; 

3) különösen a térltések és a monarchia megalakulásá
nak korszakában a király megblzható támasza volt. 

A várjobbágyság első intésre fegyvert fogott és oda ment, 
ahová vezették és számos tündöklő példáját mutatta az 
önfeláldozó vitézségnek. rem állott szüntelen fegyverben, de 
bármikor készen kellett lennie a hadbavonulásra. A hűbéres 
arisztokrácia azonban csak addig volt megbizható támasza 
a királynak, mig ez a kiosztott hűbérjavakra fenn tudta 
igényét tartani. Abban a pillanatban, midőn sikerült haszon
bérben birt földeiket sajátjukká tenni, megszűntek bár
minemű szolgálattal adózni királyaiknak. 

A nemzeti sereg katonai szempontból nem igen jöhe
tett számitásba. Egyes eseteket kivéve, csak önző egyéni 
érdekeivel megegyező ügyekben lépett f 1: minden erejét 
a királyi hatalom gyengitésére és saját hatalmának növe

lésére használta. 

A V ÁRSZERKEZET BOMLÁSA 

Az Árpádok alatt többé-kevésbbé állandó volt a véderő 
kiegészitési módja, nagyon változott azonban ereje s végül 
teljesen fel is bomlott. Oka volt ennek az állandó versengés 
a hatalomért, király és nemesség között, másrészt pedig a 
gyakori trónvillongás. A királyok nagy birtokadományozásai 
következtében a várföldek mindinkább elfogytak. A vár
jobbágyok tömeges nemesitése ugyancsak a királyi birtokok 
bomlását jelentette. Igy a várrendszer úgyszólván megala
pitásának pillanatától fogva hanyatlásnak indult. 

Az állandóan jelentkező hézagokat királyaink új és új 
erőforrások létesitésével iparkodtak betölteni. Ilyenek vol
tak a testőrségek, a királyi vezérek kiséretei, a királyi 
tisztviselők által jövedelmük mértékében kiállitandó fegy
veresek, a határőri minőségben alkalmazott székelyek, a 
várak védelmére kötelezett lovagrendek és a városok, 
valamint a kiváltságokat élvező idegen jövevények csa
patai és még sok más - nagyobbára jelentéktelen 
hadügyi intézmény. Mindezek azonban a hűbéri viszony 
lazulása miatt - mint a várszerkezet osztályai - állan
dóan gyengültek, úgyhogy a várföldek elfogyásával 

mindinkább zsoldosok11) fogadása vált szükségessé, s 
királyaink a XIII. század utolsó évtizedeiben nagyrészt 
csak zsoldosaikra támaszkodhattak, a várszerkezet bom
lásakor pedig már csak zsoldosokkal, pótolták a hiányokat. 

A hanyatlásnak indult várszerkezeten alapuló hanyatló 
véderörendszert azonban csak ideig-óráig lehetett még élet
ben tartani, a teljes bomlás csakhamar bekövetkezett. 

IV. Béla a várrendszer tökéletesbitésével új honvédelmi 
alapot teremtett ugyan, de miután a földesurak is kaptak 
engedélyt várak építésére, ezzel még inkább siettette az 
oligarchák felülkerekedését a királyi hatalommal szemben. 
- Az Anjou-ház trónrajutásakor a várszerkezet teljesen 
felbomlott, a királyi hatalom a királyi hadsereggel megszűnt 
a nemzeti had pedig részint önkényeskedő urak cél
jait szolgálja, részint pedig oly szegény, hogy harcra kép
telen. 

AZ ANJOUK É A BAXDÉRIÁLI RE ' DSZER 

Magyarországot a teljes védképtelenség, a legelőre

haladottabb politikai és gazdasági romlás e korszakában 

RÓBERT KÁROLY, 

egy idegen dinasztia sarja menti meg a széthul
lástól. Uralkodásának kezdetén az ország zilált köz
állapotára az uraknak a legteljesebb felelőtlenség mellett 
gyakorolt önkényeskedései, a királyi hatalom és tekintély 
abszolut hiánya a legjellemzőbbek: mindkettőnek oka az 
Árpádok hadiszerkezetének teljes bomlása volt. Róbert 
Károlynak, majd folytatólagosan utódjának, Nagy Lajosnak 
nemcsak hogy sikerült a további hanyatlást megakadályozni, 
de a hadügy zseniális újjászervezésével annyira tömöriteni 
tudta a nemzet feloszlott erejét, hogy hazánkat ezzel 
előtte és utána soha meg nem közelitett hatalomhoz és tekin
télyhez juttatta. Ha valaha jelentős szerepet töltött be 
Magyarország történelmében a hadügy, úgy e korban bizony
nyal kimagaslóan fontos feladat jutott neki. A hadügy 
nagyranevelése volt az Anjouk minden sikerének közvetlen 
okozója. 

A történelemnek egy sajátságos játékával állunk itt 
szemben. Hiányzik az erőteljes ok és okozati összefüggés 
az az örökös »mert<<, mely a legszigorúbb korlátok közé szo
rítja az eseménynek gyakran látszólag önkényes kialaku
lását : minden végső magyarázat egy világos és meglátó 
emberi elméhez vezet és az »egyén befolyását a korra« idéz
heti csak. 

Érdekes, hogy a hatalmas fellendülés nem a még meg
maradt kevés érték felerősítéséből, hanem éppen az átörök
lött bajokon és - pozitív értelemben véve - emberi gyen
geségen épült fel. Róbert Károly nem sokat törődik az 
Árpádok várszerkezetének még megmaradt roncsaival : 
javítani azokon már amúgy sem lehetett volna. ő az ország 
nagy betegségére, az urak túltengő hatalmára épitette fel 
véderőrendszerét. Arra törekedett, hogy e hatalmat még 
növelje is, és a nemeseket majd magához kapcsolva, saját 
személyével egyesítse az ország szétforgácsolódott erejét s 
így ez mennél nagyobb lehessen. Egy kiváló emberismerő 
manővere volt ez, mely teljes mértékben sikerült is. 

A nemesi had szaporitására a várjobbágyakat tömegesen 

• 
11

) Zsoldos katonákat fogadott már Szent István is. Horvát 
c\11háty : _.Magyarország Tört~nete, I. 164. lap : •Xémi nyomokból 
~gy látszik, hogy szukség 1dcJén még zsoldo okat is fogadott István, 
Job~ára a szabadságba helyezett keresztény bensziilöttekből. kikben 
az ősvallás eltörlése miatti forrongás alatt leginkább bfzhatótt.• 



országos nemesekké teszi. Felismerve a magyar fényűzést 
szerető természetét, Visegrádon pompás királyi palotát épít, 
kiterjedt udvartartást vezet és lovagjátékok rendezésével 
felcsalja ide az urakat. Kitüntetésekűl az aranysarkantyús 
vitézi és a szent György rendet alapítja. Csakhamar megszün
tette magával szemben az ország ellenszenvét és bizalmat
lanságát, melyet az idegen származású királyával szemben 
tanúsított és helyreállította a leromlott uralkodói tekin
télyt is. 

Fényes címereket kezd adományozni ; aki bizonyos 
számú fegyveres csapatot állít ki, az - egyéb kiváltságoktól 
is eltekintve - saját címeres zászlaja alatt vezetheti azt 
hadba. Egymással vetélkedve tesznek eleget az urak e fel
tételeknek, sokan csak egész vagyonuk kockáztatásával 
tehetik meg ezt, csakhogy részesei lehessenek a királyukat 
övező fénynek, dicsőségnek. 

Számos királyi tisztséget alapított, melyek viselőit 

jövedelmük után csapatok kiállltására kötelezte s hogy 
minél többen törekedjenek ilyeneket elnyerhetni, hatás
körüket tetemesen kibővítette. Ugyancsak hadak kiállítá
sára kötelezte a főpapságot is. 

Magyarországnak tehát egyszerre tekintélyes hadserege 
lett, melynek magvát a nemesség c apatai, a bandériumok 
tették ki (bandiera= zászló, bandériális rendszer.) Egyedüli 
hátránya volt e hadnak az, hogy nem volt köteles külföldi 
hadjáratokban részt venni és ezért Károly imperialisztikus 
törekvéseinek nem tudott kellő hangsúlyt adni. Több ízben 
kudarccal végződtek vállalkozásai, mert csak kisebb zsoldos 
sereggel hajtotta végre azokat. 

NAGY LAJOS 

Nagy Lajos a bandériális rendszert tovább fejlesztette 
s uralma alatt hazánk Európa első hatalmai közé sorolt. 

Hogy expedíciós vállalatokba is bocsájtkozhassék és 
véderejét mennél biztosabb alapokra helyezze, méginkább 
fokozta a nemesek anyagi függetlenségét. Mindenekelőtt 

megvonta a birtokukkal való szabad rendelkezés jogát, majd 
a jobbágyságot még külön meg is adóztatta. Ez az adó leg
nagyobbrészt az urakat illette, a király csak csekély részét 
kapta ennek. Nagy Lajosnak ezáltal annyira sikerült a neme
sek vagyoni állapotát feljavítani, hogy azok bandériumaik
kal már a király által kinevezett vezért is követték a kül
földre. 

A hadügy tökéletességének köszönhette azután Lajos 
király páratlan sikereit. A Róbert Károly állal megalapozott 
védrendszert teljesen kifejlesztette és hadseregében biztos 
támaszt nyert tervei kiviteléhez. Elmulasztotta azonban az 
új intézményeket maradandó időre törvények által is bizto
sítani. Szép véderőrendszerét kimagasló egyéniségének 
varázsával, az egyenes, lovagias jellemű és vitéz király ter
mészetes tekintélyével tartotta össze. A magyarok büszkék 
voltak reá, kényszereszközökre nem volt szükség és talán 
nem is akarta Lajos a magyar nemesség érzékenységét 
esetleg megbántva, azt elidegeníteni magától. 

A BANDÉRIÁLIS RENDSZER IIA Y ATLÁ A 

Mig Lajos élt, jó volt ez igy : halálával azonban az 
Anjouk virágzó bandériális rendszere egyszerre összeomlott : 
lázadás, pártviszályok és polgárháború dúlták fel a nagy 
birodalmat, melyben az urak seregeiket saját önző céljaikra 
használták fel, a nemesség pedig annyira elszegényedett, 
hogy Zsigmond felhívására már csak bottal jelent meg a 
király táborában. 

Lajos halálával a magyar hadügy sokkal rosszabb álla
potba jutott, mint amilyenben az Anjouk trónralépte előtt 
volt és soha többé pem is érte el a fejlettség oly magas fokát, 
mint éppen az Anjouk uralma alatt. 

ZSIGMO D 

A nagy belpolitikai kilengések 1ecsillapodá a után 14.35-
ben Zsigmond végleg szabályozta és törvénybe iktatla a 
bandériális rendszert. Aki legalább 50 vitézt12) állított ki, 
saját zászlója alatt vezethette azokat harcba, a többiek a 
megye zászlaja alatt küzdöttek. - Ily bandériumok kiállí
tására kötelezve voltak a király, a királyné, az országos mél
tóságok, mint a nádor, erdélyi vajda, a bánok, (ezek voltak a 
tiszti bandériumok), főpapok, főurak, köznemesek, jászok, 
kúnok, székelyek, szászok és a városok. - Az ország hat 
hadikerületre oszlott. A védelem elsősorban a király, majd 
az illető megtámadott kerület bandériumainak volt a köteles
sége ; a nemesi felkelés csak végső szükség esetén volt 
fegyverbe szólítható. 

TELEKKATONASÁG 

A nemesek nagy része azonban sokkal szegényebb volt, 
semhogy a bandériális hadsereg növeléséhez hozzájárul
hatott volna. A hiányosnak bizonyúlt véderő kiegészítésére 
tehát Z igmond új honvédelmi intézményt létesitett. Arra 
kötelezte a nemeseket, hogy 33 jobbágytelek után egy lovas 
vitézt tartoznak kiállitani, kisbirtokú nemesek pedig töb
ben együttvéve 100 jobbágy után 3 lovast küldjenek a király 
táborába. Az igy nyert csapatok képezték az u. n. telek
katonaságot, (militia portalis), mely tulajdonképen nem volt 
egyéb, mint a törvénybe iktatott bandériális rendszer kiter
jesztése az ország egész nemességére. 

A bandériumokból, a telekkatonaságból és a nemesi 
felkelésböl alakult tehát a véderő Zsigmond korában ; 
jelentéktelen módositásokkal továbbra is ezek képezték a 
magyar honvédelem elemeit. 

MÁTYÁS KIRÁLY 

A belviszályok miatt folytonosan hanyatló védaJkot
mányt Mátyá király virágoztatta fel még egyszer utoljára. 
Intézkedései főként a haderő számának növelését és a harc
készültség fokozását céloz Lák. 

A védkötelezettséget az ország minden fegyverfogható 
lalwsára kiterjesztette, a nemességnek pedig kiváltságos 
jogává tette ezt. E formai megkülönböztetés által a nemes
ség védkötelezettségét az eddiginél is jobban hangsúlyoz la, 
annyira, hogy az mintegy külön honvédelmi kasztot képe
zett volna, azonban gyakorlati eredményt ezzel nem igen 
tudoll felmutatni. Lényeges az, hogy szükség esetén a 
bandériumok és a nemesi felkelésen kivül az ország min
den férfilako a fegyverbeszólithaló volt s ezzel elvileg 
helyreállitotta a régen elhanyagolt általános védkölelezett
ségeL. A telekkatonaságot az éddigi 33 jobbágytelek 
helyett először 20, majd már 8 jobbágytelek után kellett 
kiállitani. A király felhívása után 25 napon belül mindenki
nek a gyülekezési helyen kellett lennie. 

Azonban minden erélye ellen ·re sem sikerült Mátyás
nak a magyar haderő független alkalmazását biztosítani : 
a személyesen felkelt nemes'ség csak az ország határain belül, 
a telekkatonaság pedig azon kivül is sak 3 hónapig tarto
zott táborozni. Ezért 1463-ban felállitotta maga részére 

"J Az Anjouk alatt eredclileg 400-nak krllcll lenni. 
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az állandó zsoldos hadsereget, mely fegyveres erejének 
harckészségét és mozgékonyságát biztosJtotta ugyan, de 
győzelmeinek nem volt főtényezője. 

Mátyás szárazföldi és vizi hadereje13 ) az eddig gyakran 
szegényes fegyverzettel ellentétben korszerűen volt fel
szerelve és szervezése révén is nagyban hozzájárult hábo
rús si kereihez. Magyarországon az ő hadseregében találjuk 
először mindhárom fegyvernemnek kalonailag szakszerűen 
arányos képviseletét. 

A hadügy állapota Magyarországon Mátyás uralma 
alatt a fen nálló kövelelményeknek minden tekintetben 
megfclelL. 

A VÉDERŐ BOMLÁSA A MOHÁCSI VÉSZJG 

A nagy király halála után azonban kitünően szervezett 
hadserege hamarosan feloszlott. A fekele sereget egykori 
vezére, Kinizsi Pál ver Le szét Halas Láján, mei·t rabolni, 
fosztogatn i kezdett, honvédelmünket pedig maga az ország
gyű lé ásta alá. H92-ben a főpapi és főnemesi bandériumok 
tagjainak szárnál 500 főről '100-ra szállitollák le, H98 után 
pedig a telekkatonaságot 1.0 helyett ismét 36 jobbágy után 
kellell kiállítani. A növekvő lörök veszély elháritására 1521 
ulán14) az országgyűlések egyre-másra hoz Lák ugyan hatá
roz.ataikat az ország védképességének fokozására, e törvé
nyeket azonban nem lehetett a folytonos pártvillongások 
Jcözcpette vrgre·hajtani. 

A Jagellók gyönge uralma ala lt honvédelmünk mélyen 
aláhanyaLlott. II. Lajos királyt a mohácsi csatában csak 
28.000 főnyi sereg követte. 

A TÖRÖK MEGSZÁLLÁS 

A Löl'ök meg zállás idejében egységes honvédelemről 
szó sem lehel. de hazánknak nem is voll szüksége erre. A 
lörök-magyar viszony korántsem voll oly ellenséges és 
cl visel helctlcn, minl ahogy az a köztudatban még ma is el van 
terjedve. A fcszüll állapot a végeken kölcsö nösségből eredt 
s a végvári vilézek >>vásárcsapásai<< 15) még gyakorib~ak ,is 
voltak lalán, mint a megszálló török csapatok garazdal

kodása. 
Elvben fcnnálloLL még a bandériális rendszer, de a való

ságban jelentősége ennek nem volt többé. Még I. Ferdinánd 
korában jövedelem, illetve népesség számaránya szerint 
lovas kaLonák kiállílá ·ára kölelezle a király az országot s ez
állal mi nLegy állandó hadsereg jellegű telekkatonaság kelet
knetl. A harminc éves háború kol'ában cg 's zen szokássá váll 
a had mc,Llcsségnek pénzért való megváltása. A bécsi udvar 
különben is ll1anyago1La a magyar ügyet, hogy a nemzet 
ellcnállóképcsségél a beolvasztó tendenciákkal szemben minél 
jobb:rn csökkent ·e. Ez volt az oka annak is, hogy Zrinyi 
Miklósnak az önáll ó állandó magyar hadsereg felállítását 
sürgelö indílványát figyelmen kívül hagyla. 

ÁLLA 1DÓ 7..ROLDOS IIADSERBG 

Csak késöbbrendelleel az 1713 éviországgyűlésazállandó 

zsoldo · hadscrrg frlállílását. Egyelőre '1 gyalog (hajdú) és 8 
lovas (huszál') czredcl (összesen 36,000 ember) szerveztek, 
melynek elLarLására 2,138.000 forinlol ajánlottak fel. E 
magyal' kaLonaságoL azonba n lassanként beolvasztották a 
császári ez ,·cdel,bc. Az állandó hadsereg melleLL továbbra is 

") Óváry Lipót: J elentés olaszorstági kutaUtsaiu1ról. Szá;;adok: 
188"-. évfolyam. 

") II. Szolimán eHoglalja ándorfehérvárl. 
") Takáts Sándor: Rajzok a török v ilágból. 

érvényben maradt még a nemesi felkelés, de ez átszervezés 
hiányában teljesen korszerütlenné vált és elvesztette katonai 
jellegét. Biztosítású! a törökök ellen megszervezték a katonai 
határőrvidéket : e határőrkatonaságot azonban nagyrészt 
a császárhű délszláv népek alkották. 

ÖSSZEIRÓ RE 1DSZER 

A XIX. század első felében hazánkban is az ~összeíró 
rendszert« léptették életbe. 

Az 1840 évi XXII- t. c. a szolgálati időt 10 évben 
állapitja meg és az erőszakos toborzás helyett a sorshúzást 
rendeli el. 

Az 18'18 évi XXII- t. c. a >>személyes és vagyon
bátorság, a közcsend és belbéke biztosítását<< a nemzet
őrségre ruházta. (Polgár hadsereg.) 

SZABADSÁGHARC 

A szabadságharc kitörésekor az első honvéd zászlóaljak 
az 18'18 július 11-én megszavazott (>>Veszélyben a haza!<•) 
katonákból (összelró, zsoldos) és önként jelentkezett újon
cokból alakultak. A világosi fegyverletétel után a honvédek 
nagy részét az osztrák hadseregbe sorozták be. 

A reakció korában erőszakosan újoncoztak. 

KIEGYEZÉS 

Az 1868 évi XL. t. c. az általános és személyes véd
kötelezettséget léptette életbe. 

A VÉDERŐRE DSZEREK 
TÖRTÉNELMI JELENTŐSÉGE 

Ezzel a múlt befejezést nyert volna s elérkeztünk a jelen 
küszöbére. Céltalannak tartom a jelen hadügyi viszonyait 
bővebben fejtegelni, mert mindenJü elölt ösmeretesek, mert 
á léllük őket, a világháborúval pedig ezek is már a multéi 
lettek. 

Kérdés azonban, mit hozhat a jövő előrelátható fejlő
dése ? 

MielöLL erre feleletet keresnék, a véderörendszerek fej
lődésére. vonatkozó következő alapgondolatokat óhajtanám 
rögziten,. 

A hadügy állapota korántsem egyedüli tényezője vala
mely állam mindenkori helyzetének, de többé-kevésbbé 
zsinórmértéke az or zágokban létező pillanatnyi erőtömö
rülésnek, tehát döntő befolyással van a jelen viszonyaira és 
a jövő kialakulására. A hadügy legfontosabb tényezője pedig 
mindég az ember maga. Az ember önmagával mérhetetlen 
ér Léket teremthet, de a legszilárdabb erőket is hatástalan okká 
teheti. Az embereknek ebben az értelemben vett teYékenysége 
véderörendszereikben nyer kif~jezést, mert a véderörendszer 
nem egyéb, mint a valóságban rendelkezésre álló élő erők, 
összesi lése arra az esetre, ha azok komoly próbájára kerülne 
a sor. 

Minden ország véderőrendszerének történelmi fejlődése 
egyúttal az illető ország mindenkori erőállapotának mérté
két mutatja. 

A JÖVŐ VÉDERŐRENDSZERÉNEK KÉRDÉSE 

A jövő véderőrendszerének kialakulására két tényező 
van befolyással. Az egyik a világháborúnak, mint a legutolsó 
tömegharcnak tapasztalatait öleli fel, a másik pedig a jövő 
háborújának előrevetett képe alapján megalkotott követel
ményekből áll. 

A világháború bebizonyította azt, hogy a jelen és ezzel 
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a Jöv/1 háborúja is a szó log ·zorosabb érklmébcn véve az rr/lk 
teljl's latbavetését jelenti, mert kényszrrítettr a hadviselt'\ 
feleket arra, hogy edd ig még minden emberi számitáso n 
is kívül es/1 forrásokat a végsőkig kimcrítsék. Megmutatta 
a világháború azután, hogy végeredményben nem is a fegy
ver dönti el a hadjárat sorsát, hanem az a politika által tör
tént előzetes mcgszervezettségen és a hadviselő felek ember
anyagának a háborús akarat mellett való kitartásban Lanu
sított szívósságán múlik. 

E gondolatok nagyrészt már engednek is a jöv/1 hábor(1 
körvonalaira következtetni. 

Az összerők latba vetése lesz Pz, s hogy ez minél jobban 
érvényre is jusson, nem a hatalmi tényc;i;l\k eddigi fokoza
tos igénybevétele a fontos, hanem a legtágabb értelmezésben 
vett mindennemű hadianyag egységes bevetése a gyors dön
tés kierőszakolására. Minél rövidebb id /111 belül történhetik 
ez meg, annál fölényescbbcn sikerül a viszonylagos túlsúlyt 
biztosítani. A háború rövidségéb/\1 és a teljes eri\kifej tésbill 
következik azután az, hogy sem ember, sem a nyag pótlására 
a hadjárat folyamán már nem kerülhet . or, csak azzal lchPt 
számolni, ami már eleve kérnél volt. A háború el/lkészi tést' 
tehát az organizációnak eddig páratlan tcljesilményc lesz, 
kitörése pillanatának helyes felismerése, illetve diktálása 
pedig elsőrendű Lempúérzékct kíván a politikusoktól, s/lt 
mondhatnám a háború nem •>a politika folytatása más esz
közökkel,<< hanem a J'cgyv<'l'l'S cr/\k mél'kl'1zé "(' kisérl'léhP11 
lezajló politikai művelet lesz. 

A jövl\ háborúnak e nagy konlúrjaitúl eltekintve annak 
közvetlen jellegét a technika (•>11atcrialschlachl<•) adja majd 
meg: minden harccsC'lckmény, minden háborús katonai 
ténykedés a rendelkezésre áll(, technikai s<'gé<lPszközök 
kíméletlen igénybevytelével játszódik le. 

Az eddigi általánosítás után az a kérdés: mikép zajlik le 
a háború maga ? Az első ténykcd ;s a1, ellrnség mozgósítá
sának és fe lvonul á ának zavarása, nH'gakaszLása lesz, evve l 
egyidejü!Pg a saj[tt ország biztosí1ása a;i; 'llenség hasonló 
törekvéseivel szemben. Bzalatt megindul a hatalmas gépPzct, 
mely minden erőt a hadjárat céljainak szolgálatába á llítani 
van hivatva, majd nwgkezdiídik a népt>k csatr1ja. 

Ezek után a véder/lrendszcrrel szPmben köwtk<'zl\ 
követelmények támadnak : 

1) tegye lehetővé az összerií lalbavclését; 
2) még a háború kitöl'ésc e li\l t, tehát állanclóan maxi

mális Jegyen a harcképesség ; 
3) a véderűnck legalább egy kis része legyen álla ncl úa n 

harckész állapo tban, a többi gyorsan mozgósitható; 
t,) tömörítse az erkölc ·i erűkd; 
5) készílse el/í az orszúg egész Jakosságl'.1L a háborúrn. 
E követelmények szigorúan véve a;i; Pgész á ll ami, gai-

dasági és kultúrális élet militarizúlását j<'lrntik és igen tág 
értelmezésben a néphadsPr<'g gondolatának adnak kifr•jPzésl. 
.l em a nemzetek ifjúságának. népltadseregét értPm én, hanem 
átvitt értPlemben a hadi szerYezkeclés akkori l'ormújáL ido
mítva a mai civilizáció nyújtotta helyzl'lltcz. •>.1 legjobb, 
le~természetesebb oiszOll,IJ, ha a hadsereg nem egyéb, mint n 
mozgósított nép s n nép a les::,ere/1 hadsereg.<< ([lüstov.) J~s ez 
is néphadsereg lenne, a kors;i;l'rü, a legifjabb sdizacl 11 éphad
serege, mely a gyakorlati kivit<'lben a milizha<lsPJ't'g formájút 
venné fel. 

E nagy vonásokban vázolt védt•1·ö1·ernlszer kt·1·1'Lt'Ín bPiül 
a védcrö a köve lkcz/í csoporlokra lagozc'iclnék: 

1) Allandú hadsereg: aránylag ki· lébdunú, J'iíként g-yor-

:an mozgó alakulatokból á llú zsoldos, önkéntes s tb. hadscrPg, 
melynek tagjai hivatásos katonák volnának. 

2) KerethadserC>g: fl'ladata a különleges és alaposabb 
kiképzést igényl6 csapatok kiképzése, pótlása, egyúttal a 
katonai kiképzés vezetése, irányítása az egész országban. 

3) Légi honvédelem: állandó hadsereg jellegű önkéntes 
légvédelmi alakula tok, melyek tagjai polgári foglalkozást 
űznének, bizonyos időközökben meglarlanák gyakorlatai
kat és a háború esetén helyben a légvédelmi szolgálatot lát
nák el. 

4) Milizhadsereg: a véderő zöme. 
E gondolatok gyakorlati megvalósítása nem csekély 

feladat s elsősorban szellemileg és erkölcsileg magas követel
ményeket támaszt magával az emberrel szemben, másrészt 
pedig - mint minden katonai probléma - pénzkérdés is. 
Ezért nemi valósúlhatnak meg teljes egészükben egyhamar, 
s ha csirái fellelhetők i már mindenütt, a mai ember egész 
képzetvilágának oly gyökeres átváltozását jelen tik, hogy 
szinte elérhetetlennek látszanak. Pedig e legújabb szükség
szerűség ellen tiltakozni hiábavaló: ha a puszta belátás nem 
tudja az embereke1 cl l.\ilé l eteiktől megszabadítani, cl6bb
utúbb kényszeriLl'ni fogja t'\ket erre az élet maga. Kérdés 
azonban, nem fog-e ez már késve jönni ? Franciaország már 
rncgletLL' az els/í lépé eket a jöv/'1 felé. 

.\. VÉDlfüŐHl~ND:-JZimEK 
TÖ ílTÉl\ETFILOZÓFIAI MAGY ,\.lü\ZATA 

.\. közeljövl> elképzelésével a fcjlildéslörlénelnek álla
lunk még belátható szakasza lezáródik, nem szünik meg 
azonban a fejllldés maga. Bzt ;rz i az ember minde n érvelés 
nélkül s l'Z az érzése öt az örökkévalóság részesévé teszi : 
núliány pillanatra elébe Lá1•íd a számára eddig hozzáférhctct
le n világ szédületes pe1'spektívája, azután ismét visszaébrcd 
szűk környezetébe a földre s a nagy meglátás után csak a 
látás utáni vágy marad mpg bennl'. Ez a vágy az oka annak, 
hogy a mindennek végs/1 okát fiirké zö emberi elme nem 
nyugszik meg a valós{1g puszta szemléletén, hanem keresve
keresi azt a magyarázatot, mely az eléj, tárúll, egy üvé tar
tozó és sok változatuk rnialt m ;gis oly különállóknak látszó 
Lt'1·111észeli j<'lenségekeL könnyen últekinlhelő egységes képpé 
olvasztja. 

.\. hadügy tiirlénclménck eddig mozaik ·zerüen látott 
képe is az l'gységesilés u Láni vágyat hagyta meg é · e rre a 
kérdésrP sz.erct nék m ég feleletet keresni. 

~fal Llrns,a napoleoni idők egy ik kiváló közgazdásza mon
dotta azt, hogy az cmbl'riség szaporodásának geometriai 
a 1·únyához aritml'l ika i arányban vi ·zonyl ik az élelmiszerek 
szaporodása. g >>pessz imizmus törvényének<< lényPg(' az, 
hogy a Föld mindég kevesebb megélhetési lchcUlséget nyújt, 
mint anll'nnyi Pmbe r él rajta. Ellentmondásnak látszi k, dc 
vonjuk ]P beliíJ„ a kövPtkPztclésekel és a történelem igazat 
fog nekünk adn i. 

_\z l'mb •rnek a kczdrL-kczddd/\1 fogva fáradságos küz
dl'!mel kPllctt vívnia a létért és Pbbl'n az örökös har,·ban 
az c•mbPr volt a lt1g 11agyohb Pli<'nségt'. A ter·mészet összes 
crl\ iL nll'ghúdílolla magúnak, valóban úrrá ll'lt ezrn az égi
testen, s mindez hi ába, nwrt a hal adás folyamán kelPLkezctL 
újabb tönH'gek nagyobbak, semhogy igényeikl't az emberi 
elme - még legcsodálatosabb gyíízclnwinck gyümölcsrivcl 
is kil'légíthetné. E kérd és nek még <"sak egy mrgolclúsa 
akadt edclig: aki éldsziikségl ·teldH'n hiúnyt szl'nved, annak 
el kl'il puszlúlnia. 
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Az élclösztö11 Lörvényéb/11 fakad pedig az, hogy az ember 
irtózik a megsemmisüléstől és összes erej \nek lalbavclésével 
küzdeni fog ellene, amely létért való kü1,delcm fogalma azután 
kibi\vül az ember minden ténykedésére és végeredményben 
magát az életet jelenti. Ennek az élet nek egyik markáns 
megnyilatkozása a háború. >>La guerre et la destrurtion 
sont les lois essentielles de la nature oioante.<< (Le Bon.) 
A háború az rmbcrnek élc Lösztön éb/11 fakadó, nyílt, 
elkeseredett és lC'glt'rmés1,etcscbb harcmódja az ember ellen. 
Erkölcsi alapját a világol átható élcltörvényck al kotj ák, 
mert kitérni eli\ lc nem lehet s ha ideig-óráig sikerül is kitö
rését késleltetni, a feltételek bekövetkezésekor bcköV<'tke
zik szükségszerűen a háború is. Ezért az ember mi ndóg viselt 
háborúkat és á llandóan felkészül a jövl\ háborújára. 

Ebben leli majdnem minde n kor hadügye történet
filozófiai magyarázatát, s ha 1whéz is e jelenség számtala n 
változatát köz·ös nev0z/\rr hozni, ily tág értclmezósbr n 
mégi 1 hct általánosítani. 

A történelem tulajdonképen a tömegek áll andóa n hul 
lámzó kiegyenlítlldését mutatja be nekünk, amely folyamatot 
elemeire bontva, a keletkezés, a kifejlődés és beft>jezés jl'len
ségcinek álJandó újból való megismétll\désc tárul elénk . Min
den, e három mozzanatot felöleli\, idl\ben és térben összc
függö korszaka a történelemnek a megelőzi\ icl/\k romjain 
épül fel é arra töreks;i;ik, hogy az á török ölt és megoldásra 
kényszcrlt/1 kérdéseke t kiküszöbölje. E törekvés minden 
kor uralkodó eszméiben domborodik ki leghivcbbcn, amely 
eszmék megvalósilása harco t jelent. Harcot jelent azáltal, 
hogy helyzete!Lolódásokat, ellentéteket, erőcsoportok kiala
kulását é: végül a megoldás kicrőszakolását idézi cl/). 

Ezek az erl\szakos mt'goldások csaknem mindég háborúk 
kiséretébrn men11ck végbe s Pzállal a mindenkori hadügy 
kora esz mcáramlataival a l<'gszorosabb összefüggésben 
áll , ezek adják meg e nnrk legjellegzetesebb vonásait. Ebben 
a beállitásban azután csakhamar b izonyossá válik az, hogy 
a hadügy egyik flltényezl\je, a háborús el/\készül rt az ember
nek kezdelt(íl fogva l étező és solia nwg nem szün/1 szcrv<'zkc-

désc, mely - ha gyakori változatban is jelent meg - lényeg
ben mindég ugyanaz volt és kell/\ per:spektívában vissza
vezetheti, az élet alapjelensegére, a küzdelemre . Hogy a 
különböz/1 korokban és nemzeteknél i, más és más alakot 
ölLölt, az a mili,föen leli magyarázatát. 

Ez a miliő az oka annak, hogy általánosítani tovább nem 
lehel. A teljes kép kialakulásáhozmármo~t szükség van arra, 
hogy a különhözi\ korok hadügyében megleljük a kapcso
latot a kor szelleme és a hadi szcrvczkedé formája közöd, 
mrrL rz ád felrlrl •t a fejlíídés, a miért kérdésérr. 

A háborús szervezkedés leglényegesebb része pedig 
magának az éli\ cmbL'rlömegnck meg:szcrvezéséb/\1 álJ, mert 
Pz rgyrészL a civilizáció ellenére is többé-kevéshbé változat
lan maradt, e7, a legdrágább, ll'gérzékenyebb é:s legkevé bbé 
póLolhaLó hadianyag, másrészt pedig minden Pg)·éb Pnergia
forrás csak álLala él és én·ény('siil. 

Ennek az embertömegnek az elMeremtésére voltak 
hivatva ós hivatottak a jöv/íben is a különböz/\ véderőrend
szcrck. A dolog lényegéből következik azután az, hogy L' 
kérdést. úgy kell tekinteni, mmt egy ö. szefügg,\ egymásból 
Predő és egymáshoz vrzl'ti\ láncolatos frjlűdését az emberiség 
Pgy1k életjelc11ségénrk, mely a több ember cg_yesülésének, 
mint magasabbrl·ndü int(•zm<-nynrk legfontosabb funkcióját, 
a vc,drlmrL látja rl. 

Forrásmunkák : 
~lryn('l'I : Ul'SChich(e llcs KriN(SWCSl'ilS in Europa. 

- Das Kricg~w('Ren der Ungarn. 
Stromfeld: Jlad•ercl(szervezrs. 
Pesli F. : A rnagyaror~zági Yárispán~ft~ok tilrtr'.nrte. 
Krr~kl(yártó: ,\ magyar hadü~· állapota az Anjou királvok alatt. 
11 art történelmi l;üzleménydt : ' 

1 RRR. Pauler Gyula: '\(•hány sz(J hadi Yis1.0nyainkról a XI- XIII. 
s1ázndhan. 

l!nai_Samu: .\ X. századbeli magyar harliigyröl. 
l~!lO. 11 ara1 Samu: Y<•<l<i:11~01111:\ny, ha<lrríi (•s harcászal )lúlvús 

k1raly alatt. · 
ill;titiir-\Vorl,enútall: 

110. Jclhrg-an!{. X11•11111er 21., :!-.!. : r'bPr \\" 1 ·hrYtirfa-.~ungt111. 
."iurnn1rr Ili.: .\Jilizhc••r 1111,1 :\lannl•szurht. 

109. Jallrgan!!. Nummer :i1.: \YC'ln-syst<'lll. 
Magyar 1,atono, l,ö:lii1111: 

l!l'2fi. 3---\. füzet. CsrjkoYils; .\ jciY,i háború katonai, ))olilikai <,, 1mriíista mce;vda!!liásban. 
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TIÉD A RÖG 
Irta: Lakatos József akaáémikus 

lliszem büszke hillel, hogy nem lehet, 
flis zem, hogy hiába 

, l lekötöl/ kar, a súlyos robot. 
Fáradtság, goncl lehet 
Most a mostohája, 
])r kemhzy kezén rohan a dolog. 

11 iába béklyó, hiába átok, 
H<" hídba fízik 
Emhrrcsúfítók, mámoros vakok ; 
A /iomlolrcín im glóricíl látok, 

Megérett kalász, aranyos áldás 
Lehajlik a rögre, 
Jlfit lekaszált a barna brun:s;oll()t. 
/fiába minden . .. tiéd a szántás 
A tiécl örökre A munka s:.e11t, s:./í::.i 

Csókja Jehérc11, áldó11 olt ragyog! Te megcsúfolt, glóriás, nwgy,1r brun::.s::,11bor! 



AZ AUDION 
lrta : Erdél}!sZk}! Endre akadémikus 

A radi_óvételtechnika leghasználatosabb kapcso
!ása az aud10nkapcsolás, elmélete mégis a legkevésbbé 
ISmert. 

_ , ~eg~ísérlem egy analógiával leegyszerűsítve meg
v1lagit~m ennek a fontos kapcsolásnak a lényegét. 
Analog1ámhoz, eltérőleg az eddigi szokásoktól, a aázok 
törvényszerűségeit vettem alapul. A gáz túlny;mása 
a feszültségnek áramlási intenzitása az áramerősség
nek, a csővezetPkek kereszLmetszeli ellenállása az 
ohmikus ellenállásnak felel meg_ Magyarázható gázzal 
a kapacitás, önindukció, fáziseltolódás stb_ Azonban 
ezeknek bővebb fejtegetésébe most nem bocsáj L
kozom. 

Az audionkapcsolást két alkotó eleme jellemzi : 
a rácskondenzátor és a nagy ohmikus ellenállás, ame
lyet itt legtalálóbban >>lék<<-nek nevezhetünk- (L. l_ 
ábrát.) 

L 

tá.bra... A 
...__-~1------/ 
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HelY:ette_síts~k most ezeket az elemeket az analógia 
szerkezeti reszeivel. Vegyünk egy szivattyúhengert 
pon~osan záró _ dugattyúval. A hengerbe két cső Lor
kolh~, _ az '.;gJ1k b~felé nyíló szeleppel van ellátva, 
a maSI_k cso igen kis ke~csztmetszetű és egy csappal 
zárhato. A henger felelJen meg a kondenzátornak, 
a szelep a rácsnak, a csappal ellátott vékony cső a lék
ellenállásnak. A csap és a szelep a szabadba nyílik ; 
helyes, mert a rács és a lék is az izzószálhoz vannak 
viszonyítva. A dugattyú, amely a dugattyúrúd állal 
a korong (L- 2. ábrát) állítható fogattyúcsapjával áll 
összeköttetésben, adja közvetve a rácskondenzátorL 
érő impulzusokat. 

f 
A 

e 

1. Állítsuk bfl a forgattyúL legszélső helyzetbe és 
a vékony cső elzárócsapját zárjuk be és indítsuk meg 
a korongot_ Ez a helyzet az audionnál akkor van meg, 
ha a kondenzátort mozdulatlan rezgések érik és a 
lékellenállás végtelen nagy, azaz kikapcsoltuk. 

Figyeljük meg a hengerbe építeLL indikátor (I) 
diagramrnját. A dugaLLyú A és B határhelyzet közL 
mozog. (L- 3. ábrái-) A szelepnek van ellenállása_ Ezért 

5.ó.b-a.. 
a hengerbe zárL levegő a dugaLLyúnak A helyzcLrirnlJ 
nem érik el mindjárt, hanrm csak Löbb periódus után 
a kül'lővel egyenlő nyomást, (p = o)- A légnyomás 
Lehát a quasistaLionér állapot rlérése után O és p ma_1,;_ 
közölt változik_ A henger A dugatLyúállás mellett 
lcve~ővel már m~_gtelL, szívni már nem képes s így 
a mar henne levo lrvcgőL csak komprimálja és 0-ia 
kiterjedni engedi_ A középnyomás PmaxÍ2 érték eL 
vett fel. (L-_ 4_ ábrát-) 

p 

Zárt cJ,ap~ó.l. 
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2- Nyissuk most ki C csapot, (2_ ábra)- A henger
ben levő légnyomás a kiáramló levegő mennyiségével 
csökken, az előbb elért max. nyomáson alul marad 
a dugattyú B állása mellett. A nyomás a dugattyú 
A helyzete l őtt éri cl a O értékel, szívás LeháL minden 
löketnél van_ A nyomás egy - p és egy + p érték 
között quasisLa Lionér állapo Lo t vesz fel, melynek ab
szol u L értéke a zárt csappal szemben kisebb. ( 4_ á.J 

3_ Eddig még semmi feltűnő különbség a zárL 
és nyiLoLL csap melleLLi nyomásváltozás közöLL nincs. 
De tételezzük fel azL, hogy megfelelő szerkezettel a 
for·gaLLyú k0zépponLLól való LávolságáL periodikusan, 
de a d•,gaLLyúrnozgásnál sokkal las, abb ütemben vál
LozLaLni Ludj uk_ ( l.,_ J_ ábrát_) 

Vizsgáljuk a nyornásválLozásL akkor, ha a du
gattyú ilyen >>rnodulálL<< mozgása mellett az elzáró
csapol zárva LarLjuk. A henger középnyornása elér 
egy p1t értékel és ezL, függetlenül a dugaLLyú löket
ho:c:sszaitól, rnrg is tartja_ Az abszoluL túlnyomás a for
gattyú radiális változása szerint, mint burkológörbe 
szcrinL változik_ (L. 4. ábrát_) 

A dugaLLyú legkül ö állásánál a nyomás O-val 
egyenlő, l egbelső helyzeténél egyenlő egy más p érték
krl, arncly a mrgegycző periódusokban mindig cgy_cnlő. 
Szívás az első pmax elérése u Lán nincs- QuasisLaL10nér 
állapotában LeháL a nyomásválLozás grafikonja ha
sonló a dugaLLyú úLgrafikonjához. 

4._ yissuk ki a csapol- A csapon a nyomásnak 
megfelelő gázmennyi ég eltávozik. Ezáltal a dugaLLyú 
külső szél ső helyczeLe clőLL éri cl a O nyomást, Lehát 
szívás mindig van_ A nyomás középérLékc nem vesz fel 
állandó értéket, hanem a forgattyú elmozdulása sze
rin L válLozik. ( L- 4_ ábrát.) Graha m törvénye azt 
mondja, hogy a gázok árnrnlási sebessége egyenesen 
arányos a nyomás és fordítva a rrlatív sűrűség négy
zetgyökével. 

V = V 2 g p 
d 

d = cscLünkbpn 1. 
A kiárarnló lrvrgö mennyisége: 

Q = V F = e v-p-, -
arnp]y rgy pal'abola rgyenlcLc- (L. 5_ ábra-) TchúL a 

elp 

c,;apo n <'lLávozó levegő mennyisége nem fog 
mással lii1Púri san vúlLozni_ Grafikusan rnrg 
szPrlwszLe ni az <'11llit<'t L folyanrntoL. 

V<'gyük fl'I az állandó gázmennyiség 

p. 

a nyo
Lucljuk 

melleLLi 

nyomásválLozásokat. ( L. 4_ ábra.) Vegyük fel továbbá 
a kiáramló és beszívott gázmennyiségek diagrammjái, 
és hozzuk ezeket összefüggésbe_ ( L. 6_ ábrát_) 

l" 

6/ 
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A kiáramlott levegő következtében a hengerbe 
zárL levegő mennyisége c ökkcnt. EzL a csökkenést 
a dugaLLyú külső helyzeteiben szívással pótolja- Mint
hogy azonban minden löketnél van zívás, a rezgések 
szimmeLriavonala nem lehet már egyenes, hanem 
a forgaLLyú elmozdulásával arányos görbe_ 

Alkalmazzuk az analogiát az audionra_ Vizsgáljuk 
az analogia el ö esetét. A c ap zárva van, a forgattyút 
legszé lső helyzetében rögzítettük és a korong forog_ 

A szí:ás +, a nyomás - irányú feszültséget jelöl. 
A rács vizsgálatunk kezdetén O feszültségű_ A naay. 
frequenLi~jú_ rezgésrk a kondenzátor külső fcgyv

0

cr
zetéL pcr1ód1ku an + és - töltésekkel látják cl. Ha a 
rács + tölLésű (clektronhiány = szívá ) elektronokat 
ragad magához, azaz rácsáram jön létre. ( L. 7_ ábrát_) 
Ez a rácsáram néhány periódus után annyira negatívvá 

··,, 
..... .. ........... _ i. 

......... 

teszi a rácsot, hogy pozitív impulzusokra is csak O 
lclwL a töltése,_ Ekkor a rácsáram is Q_ 

LúLLuk, hogy a hengcrbrn lefolyó lécrrilkílás +, 
sűrítés - Löl Lésnck felel nwg_ ;\Jin Lhog-y ; rúcs mind 
ncgaLívabh lesz s quasislatiout'•r úllapolúL t'lt'.-rve O rs 
egy maximum közölt ingadozik, az anódáram közép-



érLéke is a nyugalmi intenzitásnál kisebb értékre 
csökken. (L. 8. ábrát.) 

/- l 

e,. 

Ev = Dea + eg 
A vczérlőfe zültség az anód é a rács t'gyüLLrs 

hatása az izzószálra. Ez idézi e l ő az clckLronc.·őbcn 
folyó cmissziósárarnol. (L. 7. ábrát.) IIa a karaklrrisz
Lika egyenes rész<\n dolgozlalunk, akkor i = / E v). 
Ha csak az c l cktroncsőbon lejátszódó fo lyam:.üukat 
vizsgáljuk, 

Dea + er 
Rr 

Rr a rácsra vonatkoz laLoLL belső ellcnáJlásL jclcnLi. 
Ila a rács Löltésc 0, a nyugalmi áram : 

. Dea 
lny = --.;[;:-

A quasistaliunér úllapot clc\résévcl az áram köz6p
érLéke: 

Dea 
er max + 0 

2 
i1t= ---------; lohút 

Rr 
er max 1 1 . bb . --- -re usc , mm! lny-

2 Rr 
(L. . ábrat.) 

Az analogia második csrLét ös zehasonlíLva a rúcs
úram minden + Löltésnél fel ! \p ugyan, do a rácsot 
trljüscn negatívvá nem trhcli, mert minden - Löllés
nél a kondenzátor részb 'n kisül a lékdlcnállúson úl. 

Az analogia harmadikos Lét az andionon fölösleges 
magyarázni, hanem térjünk át valódi műköMséro. 
Ez az ana lógia utolsó e etc. Amikor a rács+ lölLésc
kPt kap (szívás), elektronokat ragad magához, ame lyek 
pozitiviLúsáL részben kicgycnlíLik. Ha a kondenzátor 
kül ő fegyverzete - tölLésL kap, clcktronlöbbl 'L hal
mozódik föl rajta, amely a b lső (cső felé cső) fegy
verzet elektronjait la zílja. A hol ő fegyverzet diclrktri
kum felé cső oldalán elcklronhiány, míg a rácson 
elcktronlöbblet le z. Az cl klronok a rácsot r l nem 
hagyhatják az clcktroncsövön kcreszlül, mcr'L a rács 
nem ízzik. ( S s::.elep 2. ábra.) A löltés bizonyos része 
azonban a léken út levozelődik. Igy a rácsnak posiliv 
lölLésc mindig lo z (szívás), LehúL rác ·áram is lesz. 
( L 1. ábrát.) 

i0 = f (Eg) 
,\ r·úcsúram a rác feszü lts<;g függvény'. A lék-

cllcnúllúson lcvczcLődölt töltés pótlására azonban a 
rácsáram a rácsfeszül Lség 

"J.. Eg 
i0 = ]0 e 

exponenciális törvénysz rűség t követ. Ennélfogva a 
rácsfeszüllségváltozás zimmetriavonala {középértéke) 
is az analogián jcllcmzclt módon a modulúló rrzgés 
SZC'rint változik. 

Az anódkörben a rácsr<'zgésekkel teljesen mpg
<'gycző rezgé ek jönnek INrP. (L. 9. ábrát.) 

é 

t 

S.ábra.. 

Látjuk tehát, hogy az audion nem cgycnirúnyí!. 
A különben hallhatatlan nagyfrequen tiájú rezgéseket az
últal teszi hallhatókká, hogy az anódáram közel pin tPn
ziLúsát a moduláló rpzgés szerint változtatja. A telefon 
csak a középintcnzitásra krpcs rpagúlni a mcmhd\11 
trhctcLlen égc fo lylún. Tehát egyenirányítás nélkül is 
<'lértük célunkat. Az anódkör két 'gymásra halmozott 
rezgése közül mind a nagy frcquPuliát, mind a kis
frPCIUPnliúL továhbvihclj ük. 

A rpzgésck tartama alaLL a rács nagyobbrészt 
negatív, rzért az anódárnm középfrlékc i, csökkc>n. 
J\frgfrlclő lékcllcnúllás választásával elérhetjük a leg
kedvezőbb ncgaLiviLúsL. 

Ila különböző elektroncsövek adatait tanulmá
nyozzuk, ezek után _nem fog nehézséget okozni annak 
a mrgértésc, hogy mH\rt e l őnyös egyes csövek11él kisoüb 
anódfcszüllségct használni audion kapcsolásnúl, hogy 
miként működik a rcgencrativ audion és hogy miérl 
alkalmazhatunk auclion-kapcsolást külön rácselö
feszültség hclycLL nagyfrcquontiájú crősíLőkn \J és adó
kapc olásoknál. 

□c□c□c□c□c□c□c□c□c□c□c□c□c□c□c□c□c□c□ 

Tegyen kiki jót s miiveljen derekast, mennyire 
ereje engedi. 111 a11át felsőbb sors által kiválas::,tott kü
lönö lénynek, reformátornak, új lll ohammednek tar
tani -· legnevetségesb, tagadni nem lehet; de nem 
kevésbé s::.omorzí, magában s maga erejében semmit S<' 

bí::.ni, s mindenütt mást állítni maga helyibe. 

(SZÉCII ENY 1.) 

§ 30 -

AZ IRODALMI HAGYOMÁNY FOLYTONOSSÁGA 
/ / 

AZ UJ MAGYAR LIRABAN 
Irta: Szőke Endre akadémikus 

• • Iyan az irodalom, mint maga az 
® éleL: folyt.onos és nem mutal ugrá

a.,. ..,.,.,..-...._~-.., sokal. :\Iimlenben, ami él, mindent, 
amit, zcrvcssé forrasztott az élet, megvan az egység• 
nPk az a csudálatos jrllemvonása, hogy a leglávo
labbi és lpcrkülönállóbbnak látszó 1 észek is összefügg
nek rgymá;~al. Igy az irodalomban is. 

Az irodalom ugyan csak élőlény , a f'öld ön é l ők l<özt 
a frgtökéleLcsPbb, mcrl később jöLL , mint az ember, 
kiben megfogant s ki anyaméhe voll , dc túlemelkedve 
szü l őjén, megmutatta, hogy istenek Mmzcllék s maga 
rnügöll és alaLL hagyva az emberi \lctct, önmagában 
megLisztúlva éledt újra. 

A művészet fclsőrcnclübb, istenibb élet. Dc élet ! 
:\Iint élet öncélú s ecrycllcn célja önmaga lényrg(,nck 
min(,J tcljcs<'lJb rnegvaló ílása. A bcnnr r· rj l ő energiáknak 
formába bonlása. A polcnciának aktussú való való
sítása. 

Ez azonban csak frjlőrJés úlján Lörténholik meg, 
a fejlődés útja pedig bár végtelen, dr folytonos. 

·Az élC'L lényegét nem ismerjük, ép úgy ismereLlen 
az <'gy s egyed ok, mint egész fajok életének. célj a, dc 
hárrnint úlljon is a dolog, bármifclé tapogatódzék sol~
felöl sok vak elmélet, kétségtrlcn, hogy van valarrn, 
ami a világ életét hajtja, űzi, 6s bizonyos, _hogf van 
valahol valami amit az élet mél'hetctlcn aranyai nem 
pncrpc[n k LÜ;zt,\n láttatni vrlünk, ami felé ez a fejlődés 
La,~t. Arnint minden c'gyént lcgyözhclcllPn kényszer hajl, 
hogy az élPtben ideáljait, önmagát _n1pgvalósí_tha!"sa, 
hogy utódokaL állí tva, bennük azt, a,m_ bc'1rne mar· '.~~g
valósull éklbe rögzílsr,s ami benne mc'g csak lohetoscg, 
('(;l, pot;, 11 cia maradt, annak a fejlődéshez módot és 
e,zközt adjon utódjában. 

a müvészcL is szerves és összefüggő! 
A művész uLóda és gycrmC'lrn az alkotása._ Brnnc 

adja át az örökkévalóság~_ak_ a mű;ész _azt: ~1~1,~cn~c 
múr· rnrgtrljPsült s u feJlodcs1wk C'S f<'Jlesztesn:,1,, azt, 
ami bennr rnrg tclj<'S formává nem érhclett; A, rnuv,;s7:c~ 
t'IPle, mint minden élol képe, folylon~s, lassl'. reLcgz_o~lc , 
mindPn rél!'g az ('lőzí\n nyugsz1 k, rn_mdrgy1k a :11,'.s1kat 
t'nwli , nincs szüiwt, csak egymashal<apcsolodas!. s 
amelyik kö a másik biztos lúmas,:át rnrg,:7ctvp az_u rc0 

légbe akar brlclapadni, 1~cnLhrtct!<'_11ul U. l~<'!ybc 
omlik. A m(lvt\sz!'t fpjlőclóshrli t~r·t?l,~1- o~szcfugg'.'scnck 
sz!'mpon Lja :iz, :unPly minden rnuvesz1 l';" 1rod~lm1 lrn_La
' , l · · lll ' lesz 1\ ,11u"ve\szet no·vségcnek kunuLatasa Las Jogosu a . ,. · oJ 

Látád a hangyát és a méherajt; 
E::,rr munkás jár dőrén öss::,e-vi ·s::,a, 
Vakon cseleks::,ik, téved, elbukik, 
De a::, egés::,, mint állandó egyén 
Rgyiittleges s::,ellemben él, cseleks::,ik. 

(:'IIADÁCH.) 

és mrgéreztclésc minden műYé zelrnagyará7ás célja. 
A müvészc'L, mint az élet nagy folytonos függyénye, 
az űr és idők Yégtcl njébe nyulik ugyan, dc benne min 
den kis rész összefügg, s bár a határok megjelölhetők, 
egyik a má iktól mégis elYálaszthatallan. 

Tcrmészelrs azonban, hogy mint maga a műYészct 
egységes, annak egyes ágai magukban is egységesek. 
Különös, hogy ez az egység egyes hclyc,ken mégis olyan 
ncliczcn ismerhető fel, s még különösebb, hogy sokáig 
rnnok az cgy·égnck a felismerésére nom is törekedtek. 
Sőt irodalmi életünk egyik legújabb jelenségét Adyt is, 
ilyen, a magyar irodalom többi megelőző ré zéLől elszi
gctclt jrlcnségnck lckintelték. G) ürnölcsnek, mely a 
magyar irodalom fájához tartozik, dc npm azon termett. 

Igaz, hogy az összctarló szálak ok zor mélyen és 
lálhatallanul futnak és ·okszor kell Yisszafclé kövclkcz
tclnünk, hogy rninlrgy reduktiY módon, a köYclkez
ményekböl állapítsuk meg az előzményekkel Yaló össze
függést, dc nem hiszem, hogy ne lehessen legalább egy 
közbenső támpontot találni annak a pallónak a zámára, 
melyet a magyar irodal-omba heleképzclt nagy szaka
d \kon koli Yernünk, hogy ennek egységét visszaállilsuk 
s melynek egyik partján Arany, a má~ikon Ady áll. 

Ady az a köllönk. akinek egyéni,égérc irodalorn
LörLénclünk megállapodása szerint a dekadencia nyomta 
a lcgjcllPgzrtcscbb hélyegél. Ez a dekadencia az, mely
ből kölLöi t'gyéni='égének minden jcfügzctc· Ycmá~át 
mcgmagya,·úzhalónak Yélik. A dekadPneia az élet
célokról, az cvolucióról való lernondá;;, azaz az (•)ellő] 
való f\l 1·púllús, a nagy fejlődési folyamatból Yaló ki
kapcsolódás vágya, mclyeL az a tudat táplál, hogy 
fejlődésünk redményci ÚD'Y sem ürökílhclők rnecr 

• "· t"> s különhen , cm érdemesek a megörökílé,;re, rniu,ré zt 
a nagy cvolucióban való r \szvélcl nchéz,égénck és 
lPhctcllcnségénck a l udala. I nncn Yan minden deka
dens köllő köllé,;zoléhen az élrltöl ,-aló eh·onatkozás 
törekvése, rnclv a zimholizmu · é. cxprc szionizrnu 
felé Yiszi ökcL.v 

A drkadencia szülőoka a pess=imis;:,tikus világ
nézet, nwlynck, minl látni fogjuk. igm különböző okai 
lehetnek, lényegében azonban azt a frlfogást jelenti 
mely _a frjlődé~ célját ~éplclcn felismerni, ~ lrgyőzendő 
akadalyokat lullwr~üh s így az élelrt s az abhan való 
részvételL egy túlságosan aránytalan küzdelemnek 
lúlja . Pesszimizmus és dekadenria tehát szoro~an ö,. ze
függő fogalmak, dőbbi mint ok, utóbhi minl okozat. 
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Megjegyzendő azonban, hogy a dekadPns létezés 
(és nem élet) ideálját a költő tulajdonképen nem való
síthatja meg. Dekadens költemények lehelnek, dc köl
tők in personam dekadensek nem, mert a köl LészcL 
alkotás, az alkotás tcLL, a tett végrehajtása pedig 
aktivitást követel, ami pedig nem az éleLLől való félre
állást, hanem az abba való bekapc olódást jelenli. 

Az élettől való félreállás tehát minden dekadens
nek mondott költőnél csak egy betölthcLellen vágy 
marad. A lelkébe olLoLL energiákat clfccsérclhcti, dc 
meg nem semmisítheti. A dckadcn költő a lelke mélyét 
megülő pesszimizmus hatása alaLL aránytalanul eltor
zulva látja a világot. A vakon Lörlclő kozmikus erők 
rncllcLL hiábavaló módon kicsinek látja az önnön cröiL, 
s hogy széL ne morz. oHassék, félreáll. Hogy azonban 
legalább a maga számára helyreállítsa a mcgbornloLL 
kép egyensúlyát, új világol igyekszik kitermelni magá
ban ezért fejlődik lcgtcrmé zctescbhcn minden deka
dens költészet az expresszionizmus felé, minek főclvc 
a tisztára önmagnnkból, a környező világ behatása 
nélkül való alkotá . 

Ady másik lényegbeli általános tulajdonsága az 
egyéniség szokatlan hangsúlyozása köllészctébcn, ami 
cgyéhkénL logikus folyománya a dekadens félreállás 
gondolatának, s ha ezt a pon LoL is úLmutatóúl használ
juk a mulLba, mint látni fogjuk, szinte kétségLclcn, 
hová mutat. 

Ila ezen adatokat rcdukLiv kcrcsgélésünk alapjául 
használjuk fel, világos, hogy a magyar irodalom olyan 
korszakát kell felkeresnünk, mely kellő szerves bekap
csolá i lehetőséget bizLosíL Ady kölLészetének. cm 
haLásokaL akarok kimutatni Adyban, nem is mestere
ket keresni a mulLban, csak megmutatni a magyar 
irodalom épületének azt a téglarélcgét, melyre zcr
vcscn oclaillcLt, odafckhcLeLL, odaLapadhaLott kiegé
szítés és folyLatásképen Ady köllészeLc. 

Ila az előbb megállapított expresszionizmus-deka
dencia-pesszimizmus szerves sororaLában visszafelé ha
ladunk, kétségtelen, hogy az a réteg, melyhez Ady 
kölLészcte szervesen hozzákapcsolódik, kifrjezcllcn pesz
szimisztikus kell, hogy legyrn. A pesszimizmus irodal
munkban a mull zázad elején kczdclL nagyobb LérL 
hódíLani, különösen Vörösmarty köllészeléhen, de 
\'örösrnarly még a >>Vén cigányhan<< is hel,vrP úllíLja 
a;,; egyensúlyt. Főleg Byron, lleinc és LPnau költészeto 
az, ami irodalmunk ez irúnyl an Yaló frjlődéséL hcío-
1,vúsolta. Irodalmunk igazi il'ányjc•lzőj<', a pess7imizmw; 
azonban 0sak az Arany ör('gsége és halála utáni idő],ben 
l!'LL. E korszak jelentő ehb eg,véni,égriL mind a lrg
mélychhen áLérzcLt pesszimizmus jellemzi. 

Ez Arany utáni korszak lcgjelenlősPhbjPiL a hiva
talos irodalomlörlénct a >>pesszimista lírikusok<< n6Yen 
foglalja ös.:;ze, bár pessúmizrnu,;uk oly J,ülönhüző tala
jokban gyökerezik s oly különhözö Lc1ülcLek,·e vezPL, 
hogy együllcs Lárgyalúsuk szi n Le jogo. ulallan nak lúl
szik. Ez a három költőnk: KomjáLhy, l'ajda és Ne
vic:ky. Ők azok, kiknek lelkében már sok mindpn zson
gani kezdoLL, ami azután Adyban harcos kiállásra 
fakadt. l3ár közvetlenül maguk rniL cm adlak út 
Adynak, lelküket sokszor egyazon tűz perr ·cli. Már 
~ölLészeLük legálLaláno abb megjelenés szempontjából 
is sok megegyezést mutat. A pesszimi la triász köllé-

szele nagy visszalialús, !'Jlcnúllús a kor lcr11:ésrelludo
rnányi alapon berendezkedni kczd6 materialista hlLu
rájával szemben, köllészclük maga az idealizmus apo
lógiája. Ennek a nagy ellenszegülésnek én éppen Ady
ban legszervesebb betcLőzéséL látom. 

A XIX. századvég speciálisan tcrmé zcltudományi 
szinczeLű kultúrájának az irodalomban a naturalizmus 
felel meg. 

Komjáthy egészen nyíltan kikelt ez ellen a >>filiszlcr
szagu, sivár, hidcg-riclPg lan<< ellPn s keserűen szólalLaLja 
meg annak jgazságai L >>Eh mit gyölörtök<< c. versében : 

Anyag az egyetlen valóság 
És tétlensége az erő, 
Vak súlyok egymást lökve tólják 
S a::. emberész az eredő. 
,,l;:, anyag igy gondolkodik !tát ? 
A sár dicső es::.mékre vis;:, ! 

Aszi mbolis ta m ü vésze L és így Ady m ü vészl'LP is ne 111 

volt egyéb, mint a naturalizmus nagy reakciója. 
Erről mondja Al:,zcghy ZsolL : >>Intclligibilü,11('k 

túlsúlya ellen lépclL a síkra: a túlságosan erős megvi lá
gítás, a Lúl ágosau mindent kimondás, a LúJságosan 
racionális ellen. AzL a művészcLeL akarta visszanyomni, 
melyről azt hitte, l1ogy a való Lúlságo kidomborításával 
teljesen vi szaszoríLja a költőt, a tudás, az >> ducaLion<< 
művészetét akai-La felváltani.<< 

l3ár Ady sokkal húnykolódóbb és nyuglalanaLb 
lé lek volL, semhogy a szimholisla programm neki szűk 
medrében clhclyczkcd vc, azL köveLkezcLc ·cn megvalósí
LoLLa volna, mégis elhil<ai és müvészi törekvéseinek ez 
a búr Ludat alaLti és távoli, dc kölcsönös megegyezése 
szoros kapcsokat teremt Komjúlhyék és Ady közölt. 

A ré;;zlclckbcn szintén meglepően sok a kapocs. 
EmliLcLLem már, hogy mily jellemző Ady nagy crryé-

. b 

n rségc és önkulLusza. Tiszta öntudattal érzi, hogy isteni 
l'cndclLelés el jár a földön, hogy ő fajának nagy bcLcljP
scdésc, hogy ő próf6La, ki fajának nagy fájdalmát szak
gaLLa ki önnön fájó kebléből, érzi és tudja, hogy ő Löhh, 
minL a Löbhi. i\Iilycn királyi megYC'Lésscl beszél a >>szür
kékről<<, a >>józan és trúgyás mezők lakóiról<<, akik 
>>11élkülc mrg sírni sem ludnak szrpen<<. 

Az önisleníLr,; büszke üntudalossága nern n•g1 
keklű az irodalomban. Halározoll (;s öntudatos formú
han !'lőször Niet:sclw rnt•rle l,imo11dar1i, hogy vannak 
és járnak iLL a földön C'mbc•r·ek, akikben máH a lél<•k, 
s akik, mivcJ bennük rnagasahJ) Júngol veteLL az isteni 
szikra, nem szoríthatók az Prnberi törvények hélköurapi, 
J·l'pedezeLL deszkapalánkjai közi\ hanem akiknek kell, 
l1ogy természettől fogva nagyohh szabad ·úguk l<'gy('Jl, 
minthogy szúmytrk ei'·ősPhhre nőtL a músokénáJ. 

Irodalmunkban rnú1· Vajda is ludatáhan van annak, 
hogy ő melyik kaLegó1·iújúha lnrtozik az Möcmhpr•pJnwk, 
s nwllé\zöllségé1wk 6s frlsöhh hiYatollságúnak tudata 
szól hPléílP, midőn így ír· : >>R: a kor a s:en•e::Jmlelt kö;:,ép
s;:,erüség öss:;feskii1•ése a rendkíviili, a nagys:eríí ellen; 
a lwrlatollságé a lángelme ellen. 11 kontárok solwságáé 
a tüneménys::.erű mesterek csekély s:cima ellen.<< 

l\liu tha Ady fújó LilLakozúsáL halJanók a l1étküz11ap 
durvaságai ellen. 

S Komjálhyban már cg 'Szen Lisztán, talán még 
Adynál is li zláhhan és Ludalusabban csap fe l az 
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CERUZARAJZOK 
.\L\TTIIL\S MIKLÓS (fenL balra, ll'nl jubbrn) 

KOBER JA 1OS (fenL jobbra, lent balra) 
akadémikusok tói 



T'ARRO.lf 

CZELKAY REZ:SŐ akadémikus 
linoleum-metszet(' 

.1 Z S A JI B O !{ R E TI R O Jl 

KRUDY ÁDAM akadémikus 
linoleum-melszete 

>>Übermensch<< büszke öntudata. Tisztában van vele, 
hogy az egyéniségnek ilyen forradalmi térhódítása csak 
a fennálló rend lerombolásával érhető cl. 

>>.Gyülölöm azt, amit szerettek, 
Az aljast és a köznapit.<< 

Ugyanezzel az ifjúi, romboló, forradalmasító kedv
ve l Lalálkozunk Adynál is. 

Azonban nem szabad Ady szociálpolilikai forra 
dalmi törekvéseire aondolnunk, ezeknek gyökere cgé-

b . A k szen· más ezekhez szinte semmi közünk. zo ra a 
soraira g~ndolok Adynak, melyekben oly 11;yi~ta~ tö1: 
lándzsát a költőzseni eszmei szabadsága s a k1feJezesbeh 
újílások szükségszerűsége me!le~t. Igaz, . hogy Ady 
demokratikus hangú verseket is irt, nem 1s. egyet, dc 
aki csak némileg ismeri őt, az előtt nem _t1t~k, hogy 
a lelke mélyén éppen olyan büs~~c szelle~,1 an_sztokra
tának érezte magát, mint KomJathy, aln igy ir : 

>>Nem sülyedek mégsem közétek, 
Mert lelkem tiszta, mint a nap, 
Nem éri vész, nem fogja vétek, 
Mert mindennél hatalmasabb.<< 

Ez az >>Übermensch<< igazi öntudata ! 
Ha ezeken az egészen általános jellegű megegyezé-

k. ki·vu··J most még a részletekbe is akarunk bo-
se en ' " k E·1 " , ·tkozni több dolgol kell szem clott tartanun . ' o-
~!~~ is bi~onyos, hogy a részletekben sokkal nagyob? 
az esetlegesség, jelentőségük te}1át szempontun~bol 
sokkal kisebb. Még egyszer hangsulyozo11:, nem hata_so
kat akarok kimutatni, mely~k~L Ady mne11; maga_ba 

, h tott hiszen köztudomasu, hogy am i hatast sz1v a , l k t 
'b 'vott azt máshonnan vette, rnncm azo a maga a szi , l J é 
. t végzetszerű kapcsokat keresem, me ye e eggy 

aszme d···1b'l 'd ' 
k l .ák e'g tisztán magyar tra 1c10 < o sarJa zo apcso J a m 
irodalommal. . .1 , -1 h t ,, • 

Ady eszmevilágának vizsga a tana ', a. az J esz-
. k. t· .. 1 meglep annak állando nyughatatlan 

lete1ben te m JU e, bb 'I " - k k .. ··tt 
k l' dá legellentmondó szc sosege ozo . 

há?y, 
0 0 

á s~ .. f teményeiben legkülönbözőbb eszmék és 
Mas es_ m s rn n ilvánulások vetődnek felszínre, ha 
v1lágnezet_ m?g r; almi rendszerbe akarnók foglalni, 
czekel szigoru g 1 , 1 llentmondásokra, Ezek az 

· · kran talá nan e e 
vaimi gya. k Ad életéből , temperamentumából, 
cllentmondaso Y ara' zhatók s őszintesé-, , · . , éből megmagy 
cgesz e?ycmseAgd 1 ~vérrel megváltott<< élete a ke-
gükért eppcn yna' i 

zesség. . valamihez való szoros kapcsolódást 
A h_i _~el, a "J élet csakh,nnar hangulatainak 

han:i-ar k10l~e bto ~:~ezdctl a pillanatok igazságának 
r~b~-~ lett s i_getl~~em és megértés nélkül fordul el ~gy
hivoJe lc~~1. , már . ár órával azután, hogy meg1rta, 
egy vers_e~ol tan ak é~zi maga körül az élet ritmusát 
mert mans másn . 1 b 

11 
e'l s ha fel is vet egy-egy " . d' ak a Je en e . 

s o mm 1g cs . · . megoldásl tán már a meg-
problém_át, a pill anatnyi találja kielégítőnek és ismél 
oldás p1ll~nalaba~ s1em n világképének kínzó bizony
újal és úJal keres._ nn~ gyötrődő szkepticizmusának 
Lalansága, mely vcgre is 

válik kúlfejévé. . d l azl kell Jálnunk, hogy Vajda 
S a multba ior u v_~ en mély ayökerü szkepszis 

kölLészctél _egy ~1g?am,,{ úay ta lálo~n, hogy szkepszi
hatja áL, rnmll J:b ,)°~á ~fálko:oll. Vajda determinálat-
sük rokon La aJ o J 

lansága az életben szorosan összefügg a nagy nemze~i 
katasztrófával s máskülönben az ezt előídéző okok 1s 
sok hasonlóságot mutatnak Ady életkörülményeivel. 

Vajda - mint az ismeretes - végig~iarcolta a 
szabadságharcot, sőt utána, mint a császári hadsereg 
besorozott katonája , még egy évet volt kénytelen szol
gálni. Innen kiszabadúlva, minden vágya és törekvése 
Pestre, hazánk akkori irodalmi középpontja felé haj
totta, hol még pislogott a nemzeti öntudat mécsese. 

Irodalmunk akkori közállapotai azonban koránt
sem elégítették ki Vajdát. Az ifjú költői nemzedék_ üres 
handabandázását, modoros magyarkodását, n11mell 
hazafiságát, - melynek a régi jó módszer szerint sok 
szóbeszéd, de kevés teLt volt az eredménye - nem 
találta az ügy szentségéhez méltónak. Bár egyideig 
úszott az árral, azután határozottan ellene fordult . 
Ebből az időből származik >>Béla király/ i<< c. költői 
elbeszélése, melyben már új irányok felé tapogatódzik. 

Mint hírlapíró szokatlan eréllyel, szinte hevesen 
kezdett küzd eni azon mindenbe belenyugvás és pipogya 
tétlenség ellen, mely a kor irodalmában nevetséges, 
teltnélküli harcizaj formájában tükröződött. Világos, 
hogy sokszor túlhevec, támadásai nem egy ellenséget 
szereztek neki. Ez különösen akkor vált érezhetővé, 
midőn lapjában a kiegyezés szükségét kezdte hang
súlyozni. Akadlak természetesen, akik azzal vádolták, 
hogy tollát Bécsnek adta el, s bármennyire is védekezett 
az alaptalan vád ellen, a rágalom mindinkább mélyen 
rágta be magát az ítélet nélküli magyar társadalom 
öntudatába. 

Nemes céloktól vezetett munkássága méltán meg
érdemelte volna a nemzet legszélesebb rétegeinek rokon
szenvét és megmozdulását, de nem ez történt; írótársci 
vagy agyonhallgatták vagy ledorongolták, eszméil 
bár figyelemreméltónak , de szerleleneknek és Lúlhajtot
taknak minősítették. Megesett vele tehát az, ami egy 
félévszázaddal késQbb Adyval megesett, hogy nemzete, 
sajálmaga koholta vádak alapján itélte el és közösítette 
ki magából, keserű szavakat fakasztván belőle - minl 
később hasonló körülmények Adyból - például a 
>>Luzitán dal« -ban : 

Nem hű fiaid hagytak cserben, 
Te hagytad cserben a;:,okat. 

Oh én hazám! 
Szeresselek-e ezután is, 
llJ egengedi-e a becsület ? 

Vajda még kételkedett abban, hogy van-e joga, 
hazája fejére a súlyos ítéletet kimondani, Ady >> Uber
mensch<<-i öntudatossága magaslatán csöppet sem habo
zik, hogy népének ne csak prófétája, de bírája is legyen. 

Vajda nem tehette meg ezt, mert hisz sérelme 
bármily nagy volt, az mégis csak saját személyén escll 
meg, de Ady már tovább jutott s megérezte önmaga 
sorsában minden magasbavágyó, de kipányvázott ma
gyar lélek tragikumát, ezért hangosabb az ő jajszava, 
mint elődeié . 

Vajda szivesen menekülne összeütközései elől a 
halál nyugc1lrnába, de épen szkepszise az, ami innen 
is visszariasztja, mert vajjon mi következik a halál 
ulán : az örök elmúlás nyugaln~at adna, de hátha 
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valóban örök létre vagyunk kárhoztaLva, s ez előtLe a 
legrettenetesebb. 

>>Örökké élni, élni, élni, 
Lét kinja bármi szaggató, 
Soha soha meg nem pihenni 
Irtóztató, irtóztató !<< 

Az örök létezés karmai közül Vajda az örök elmúlás 
menedékébe szeretne eljutni, szinte szuggerálni akarja 
néha önnönmagának a halál után való megsemmisülés 
eszméjének igazságát, de testét-lelkét már sokkal 
jobban átitatta a szkepszis, semhogy ebben is komolyan 
hinni tudna. Adyt jobban kifárasztotta és megtörte az 
élet s ezért kiált fel >>Oh halál én szeretlek<<, mert bár ő is 
titkos borzalommal tekint rá, de több nyugalmat érez 
a halálban s jobban vágyik a halálra, mint Vajda, 
pedig ő is tudta, hogy az >>Elet és a Halál után jön űzve 
szünetlen, a nagy üldöző, az Ismeretlen<<. 

Meg kell még emlékeznünk Ady költészetének egy 
bár kevésbbé tisztult, de tartalmilag igen fontos oldalá
ról, értem pedig ezen azt az állandó érdeklődést, mely
lyel · Ady szélesebb rétegek életsorsát kísérte egész 
életén át. Adynak ezen állandó résztvevő érdeklődésé
ben két főágat vélek felfedezni. 

Az egyik ághoz tartozik költeményeinek az a cso· 
portja, melyben az akkor aktuális szociális élet problé· 
máit szólaltatja meg s harcos hangon fogadja védő· 
szárnyai alá a világ minden elnyomottját. Ezek azon· 
ban kevésbbé fontosak, mind a tárgykört, mind a han· 
got inkább a környezete sugallta, sőt kény zerítette 
ki belőle. Sokkal fontosabbnak látszik előttem költe
ményeinek az a másik csoportja, amelyben kivétel és 
fentartás nélkül fordul egész saját, annyira gyűlölt és 
mégis úgy szeretett magyar fajtája felé. Mert Ady, 
bármennyire próbálják még ma ·is tagadni, szerette s 
féltette az ő nagy álmokkal telt, könnyen hivő, nagy
úrnak termett fajtáját, melyet a hatalmas fátum ide
láncolt a Duna mellé. 

Fajának sorsa, melyet igen söLét Lragikusnak lát, 
mély részvétLel tölti el. Keserűen mondja : 

>>Megtaláltuk az őseinket, 
JI ennyi bús homlokú magyar, 
Kinek azért kellett pusztulni, 
.JI ert újat, emberit akart.<< 

.\laj d máshol : 

>>M ás/ajta nép roboghat tova, 
De ily szép, álmos, láncolt /ajnál 
Poétább faj nem élt soha !<< 

Mély szánalom tölti el a magyar Messiások iránt, 
s hangos szóval szól mindenkihez, hogyha valahol egy 
vergődő magyar lelket lát, szabadítsa meg azt bilin
cseitől. Ez a mélyen átérzett részvét egész fajtája szen
vedései iránL, alapjában véve Schopenhaueri vonás 
az, mely Ady költészetét oly mélyen magyarrá teszi. 

Nem tisztán véletlenség és külsőség, hogy éppen 
ezen a ponton vélek Ady és Schopenhauer gondolat
rendszere közt kapcsolatot felfedezni, mert hisz teljesen 
tisztában vagyok vele, hogy Adynak húsába, vérébe 
edzett tulajdonsága volt fajával való közösségének 
tudata. De Adynak ez a mély faji erkölcsérzete a ma
gyar irodalomban éppen Reviczkyt jelöli ki Ady előd
jéűl. Reviczky pedig ethikájának leglényegesebb esz
méit Schopenhauerből szívta fel. 

Röviden összefoglalva ez az ethika Schopenhauer 
azon pesszimisztikus meggyőződéséből hajt ki, hogy 
földi létünk csak céltalan gyötrődés, melyből az egyet
len kivezető út csak a végső megsemmisülés. Mindnyá
junkat, akik az életre elítéltettünk, egyformán elkísér 
életünkben a vak világakarat törLetése által előidézetL 
szenvedés. A nagy pesszimista tehát ethikai kötelesség
ként szabja elénk, hogy közös szenvedéseink közepette 
megértő részvéttel és szeretettel (caritas) viseltessünk 
egymás iránt, mert ez az egyetlen, ami helyzetünkben 
némi enyhülésL nyujt. 

EzL a >>részvéteLhikát<< irodalmunkban Reviczky 
magáévá LeLLe és sok keresztény elemmel bővítette ki. 
Tehát ismét egy olyan elemre bukkantunk, mely nem 
idegen két olyan költőnknél, kiknek virágzá át közel 
negyedszázad választja el egymástól. 

Összefoglalva tehát szemlélődésünk eredményeit, 
megállapíLhatjuk, hogy igenis találLunk olyan közbenső 
pontokat, melyek Adyt a magyar irodalom multjához 
kapcsolják. Leginkább odakapcsolja ÖL azonban ma
gyarsága. Éppen Komjáthyval kapcsolaLban jegyzi meg 
róla Babits Mihály már 1910-ben, az előbbi >>Über
mensch<< természetének nemzetköziségéről szólva, hogy 
Komjáthynál Ady sokszori magyar ·zidása mellett is 
magyarabb : merL bár Komjáthy írt hazafias költemé
nyeket, ezek >>nem reálisak, bármelyik nemzetre illené
nek«, addig Ady >>érzései a magyar világ viszonyaiból 
fakadLak«. 

IsméL egy adattal, egy bizonysággal Löbb teháL, 
mely azt mutatja, hogy a magyar irodalom egy ere, 
egy ága sem szakadt meg Aranynál, merL ha rneg
szakadL volna, úgy az élet törvényei szerinL meghalL 
volna. 

De ez Istennek hála, nincs így ! 
A magyar irodalom él és fejlődik ! 
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Az egészséges nemzetiségnek egyik f őkísérője a 
nemzeti nyelv ; mert míg az fennmarad, a nemzet is 
él, bármi sínlődve is sokszor - mint erről számos a 
példa - de ha az egyszer elnémul, akkor csak gyász
fűzt terem a hon, mely a voltakért szomorúan eregeti 
földre csüggeteg lombjait. (SZÉCHENYI.) 

Nehéz oly várat védelmezni, és sok lelki erő kell 
hozzá, hol a világ szemei elől elvonultan a legjobb 
siker sem lehet egyéb, mint hosszú nyomorúság után 
a vár omladéki alatt tanu s taps nélkül temetöhelyre 
találni. S csoda ott szépet alkotni, derekast írni, hol 
nincs megismerő, nincs olvasó. (SZÉCIIE YI.) 

A MAROS PARTJÁN 
lrta: ~ocsor Elemér akadémikus 

Vasárnap ()Olt. Az égen puha szárnnyal 
Szálltak nagy, fehér felhőma.dara.k. 
Ápl'ilis csoda.lelke járt a parton 
S a napra kacagtak friss fűzfagalyak. 

Ült és Msan a. szőke ()Ízbe bámult 
Három fJihan1ert, sorstépett magyar ... 
Arcukra ezer gond szántoit barázdát 
S ffjükön lassan deres lett a haj. 

Ki tudja, hofJa szállt most el a lelkiik, 
Amig szem.ük a habokba meredt? 
Előttük folyt el Erdély elsirt könnye : 
Véget nem érő élő üzenet ... 

S a csendülte nagy álombódulatba 
Belerezdüll most egyikük sza<Ja: 
(Egy hullám sodort kis fenyőgaly_acskát) 
>>Te komám, nézd csak, ez erdélyi fa I<< 

Kicsi ()Olt, sáros, meg()edlett, kopott, 
(Nagy ()ihar járhatott arra az erdőn) 
S mégis, mini drága, szent ereklyetartót, 
U gy nézték búsan, áhítva merengőn. 

K ihuzták s köré ültek mind a "hárman 
S köröttük lassan megtágult a tér ... 
A láthatárra erdős hegyek nőttek 
S fenyőillatot sodort a szél. 

Harangok szóltak, otthoni harangok, 
111 ajd ének csendült s égre orgonázott, 
Odahaza most - muskátli()al szépen 
Templomba mennek legények és lányok ... 

Vasárnap ()olt. Az égen semmi felhő, 
D_ús derü ömlött, semmi földi zaj : 
Aprilis csodalelke járt a parton ... 

Es mégis felsírt a három magyar. 

ARÉGIMAGYAR HATÁROKFÖLDRAJZISZEMPONTBÓL* 
lrta: Bessenyei Lajos akadémikus 

1. vidékek jellemzik (Német- és Oro zor zág), Közép
európát a lánchegységek (Svájc, 0 ztrák-Alpok), a 

Rec lus, a híres francia földrajztudós iskolapéldáúl Földközi tenger övét pedig a süllyedé e félszigetek. 
hir<lcLLe Magyarországnak természeles, erős és rend- S mi - Európa közepén - egyikhez sem tartozunk; 
kívül koncentrikus földrajzi egységét. Rajta kívül egész hazánk mindenik typust egyesíti magában. De épen ez 
sPrrg külföldi geografus is elismerle és kiemelte ezt. az ös zefogó jellege rendkívüli egyénivé te zi : a Kárpá-

C ak épp a trianoni politikusok nem ! tok koszorúja, vízrendszere, éghajlata, lakossága mind 
Hungária különleges gyöngycseppje a földnek, elLér a többitől, egyénien eredeti . Ezt erősíti meg végül 

mrlyben együvé kristályosodotL Európa minden táj- a történelem is : a kontinens egyik legrégibb alkotmá
,irlkgének egy-egy részlete.Észak EurópáL a nagy Láblás- nyos állama, melyet ezer éve múlt köt e röghöz. Év-

* Ré zlel a Levenlekör hadlud. oszl. állal hirdetetl pályatélelre: »Nagymagyarország határai földrajzi, katonai, 
gazdasági és kereskedelmi szempontból<< benyúj lo t.l munkájából. 



századokon át Nyugat kultúrájának és a kereszténység
nek volt védőbástyája. Magyarország mindezt határainak 
köszönheti. 

Természetes határai és földrajzi egysége annak az 
államnak van, amelynek : 

1. egységes hegyszerkezete, 
2. egységes vízrendszere, 
3. egységes etnográfiai viszonyai és 
4. természetes, jó centruma van. 
l\legeshetik, hogy ezek egyrésze megvan valamely 

államban - s még sincs természetes határ. Igen, mert 
ha akármelyik is hiányzik a földrajzi feltételek közül 
(kivéve a népességet), nincs földrajzi egység - s nem 
is lehet jó határ. 

Egy szabálytalan, kissé tojásalakúan -elnyuló kör
vonal, közel ¾ részében a Kárpátok által jelezve - al
kotja Magyarország határát. Állami létünk legerősebb 
pillére tehát a Kárpát-hegység. 

Európában az Alpok után a legnagyobb ; nyul
ványaival együtt 250.000 km 2 területet borít be. 
Pozsonytól Orsováig 1500 km hosszú ívben alkot ha
tárt, de a Vaskapunál még átnyúlik szerb területre, 
egészen Zajecarig. Hosszúra elnyúló, egymással párhuza
mosan haladó vonulatokból áll. Ezek azonban nem 
tagolják szét az országot részekre, mert a fővonulat 
imponáló, sok helyen a 2000 m-t meghaladó magassága 
élesen megjelöli a határt. A l egbelső szigethegyek által 
ugyan Erdély némileg szeparálva van, de az Alföld felé 
nyíló folyóvölgyek s a hegyszerkezet hazánk legszer
vesebb tartozékává teszik. A gerincek laposak, de oldalai 
meredekek. Csaknem egész területe gazdagon be van 
borítva erdővel. A környező vidékek felé lassan, foko
zatosan lejtősödik, míg befelé a Nagy Alföldre meredeken 
esik . Ezt részben a kőzetnemek is okozzák : a külső, 
fővonulat puha, könnyen málló homokkő, melynek 
szegélyén lerakodott tordalék-öv teszi menedékessé a 
gerincek oldalát, míg a belső kristályos kőzetekből 
alakuló öv, sok ásványi érctartalommal. 

Az egész hegysornak csak három olyan helye van, 
ahol a hegyöv alapjáig érő szakadék vezet át : 

1. a Poprád áttörése a szepesi Magurán, 
2. a duklai horpadás, 
3. az Olt áttörése a Vöröstoronyi szoroson. 
Ezeken kívül is számos jó hágó vezet át rajta, úgy-

hogy a szomszédokhoz vezető természetes utat mintegy 
parancsolólag tárják elénk. Tehát nem képezi a közleke
désnek akadályát. 

Mindamellett csak a gerincétől messzebb, az ala
csonyabb régiókban van meg az emberi megélhetés 
létfeltétele, ezért a fővonulat nagyrészt lakatlan. Leg
nagyobb részében vízválasztó is a Keleti és Fekete
tenger között. Határnak tehát ideálisan alkalmas és 
mindig is szétválasztó szerepet fog betölteni . Ezért nem 
életképesek a Kárpátok által széttagolt hólyagállamok. 

2. 
A földrajzi egységünk második alapja a víz

rendszer. 
A Kárpátok által koszorúzott, központi fekvésű 

h~t_al~as síksá&", mint vízgyüj Lő medence szerepel. 
Foerkent húzódik rajta végig a Duna, mely egyrészt 

közvetlen kapcsolatba hoz bennünket Ausztriával és 
Németországgal, másrészt Közép-Európa egész keres
kedelmét tovább vezeti a Balkán felé, - így hazánk
nak igen jó közvetítő szerepet juttat. 

A Kárpátok gerince által alkotott határon belül 
eredő minden folyó (az előbb említett kis Poprád és 
Dunajec kivételével) centripetálisan a Duna felé tö
rekszik. Tehát az egységes Magyarországon belül ered 
és legnagyobb részben ott is végzi folyását. Mivel pedig 
a közlekedés útja mindenha a folyók völgyében haladt,· 
- ezek a Nagy Magyar Alföldbe terelik az egész Kár
pátok által átfogott terület forgalmát, közleke
dését. Lent a Duna medence síkján találkoznak a 
hegyek, völgyek és rónák lakói s ilyeténképen ez a 
síkság állami létünk alapja lett és uralkodott a 
környező hegyormok felett. 

Pozsonynál és Orsovánál végződnek a Kárpátok 
s ezért királyaink nyugat és dél felé a magyarlakta 
vidékek végeit tekintették határnak. A természetes 
határ azonban nem itt van, hanem ott, ahol a Duna 
nyugati és déli mellék/ olyóinak a vizválasztói húzódnak ! 

A magyarság csekély száma nem elég arra, hogy 
e vízválasztók által körülhatárolt területet betöltse 
ezért az Adriától egyrészt Pozsonyig, másrészt Orso~ 
váig >>mesterséges<< határokat alkottak. Sőt, mikor 
a nemzet erős és hatalmas vol', akkor sem gondoltak 
arra, hogy a természetes határ·g kiterjesszék az orszá
got, mert évszázadok folyam{ :1 a következő - hely
telen - felfogás fejlődött ki : 

>>Magyarországnak két egymásra merőleges törté
nelmi arcéle van, a nyugati és a déli, az osztrák és a 
balkáni. >>Német<< és >>török<< - e két szóban benne 
van történetünk jórésze. >>Nyugatról<< művelődést nyer
tünk - s magunkon átszűrve közvetítettük >>Kelet<< 
felé. A Duna fo lyásiránya is ezt példázza : Pozsonytól 
Vácig nyugat-keleti, innen észak-déli irányban folyik, te
hát megfelel a két történelmi arcélnek. Hivatásunk tehát: 
őráll ók lenni Nyugat és Kelet kapuinál. Mivel Nyu
gaton semmiféle természetes határunk nincsen : Isteni 
útmutatás szerint a határ itteni sztratégiai hátrányait 
a külpolitikánknak kell kikorrigálni : szövetség és ba
rátság nyugatra, míg délfelé, ahol természetes hatá
raink vannak, a Duna és Száva : fegyverrel a kézben 
kell őrködni.<< 

. Nem fogunk sok szót vesztegelni e téves vélemény 
mmden szavának megcáfolására. Ellenben vizsaáljuk 

.. b 
meg, vaJJOn nem találnánk-e jobb határt a réginél ? 

A Kárpátok Pozsonynál csaknem össze vannak 
kötve az Alpok nyúlványaival, a határnak egyenes 
vonalban tovább ezeken kell folytatódnia. Még pedig : 
a Laj ta-hegység- Semmering- Brucki Alpok-Stájer 
Alpok, innen kissé visszakanyarodik a Karavankán át 
az Uszkoke-hegységhez és Fiuménél eléri a tengert. 

Ez a legkeve ebb, amit még természetes határnak 
nevezhetünk. Ekkor még korántsem mentünk el a 
vízválasztóig, - de nem is kell. E hegységektől keletre 
nyíló folyólapályok (Mura, Dráva, Száva, Rába stb.) 
szorosan kapcsolódnak hazánkhoz. S emlékezzünk csak 
meg arról a régi királyunkról, aki Styriát ilyenképen 
hozzank is csatolta. Csakhogy akkor még kevesebb 
magyar volt és uralmunk rövid ideig tartott. 
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A másik kritikus pont : Dél. Ha a régi közfelfogás
sal együtt a Dunát és a Szávát vesszük természetes 
határnak, ugy már a Dinári Alpok és a Kapellák s 
mögöttük a Velebit egyenesen elzárja előlünk a tengert. 
Ez azonban tévedés! Jasenováctól Orsováig a Száva és 
Duna egyszerű medre nem lehet határ. Egész sereg 
folyó fut beléjük délfelől a hegyekről. Ezek a folyók 
felénk futnak, környező vidékeik, épúgy, mint Slyriá
nál, erre lejtősödnek, közlekedési útjaik ide nyílnak: 
ránk vannak utalva. A Száva-Duna vonal nem képez 
nagy katonai akadályt : mennyi veszély fenyegette 
innen az országot, a törököt sem tudta fcllartóztatni ! 

nak, három oldalról vízzel körülfogott várhegye ma is 
uralkodik a környező síkságokon. 

3. 

A Nagy Magyar Alföld természetes folylatása és 
tartozéka még a Száván túl ellerülő alföld is, s a határ, 
mint nyugaton, itt is az a vízválasztó, mely ezeket a 
folyómedreket hozzánk kapcsolja. 

A Kárpátok koszorúzta erős határok s a gazdag 
Duna-medence síkságának a szive Budapest. Egy jó 
főváros csaknem olyan fontos, mint a jó határ. Pest az 
ország közepéhez közel, a Duna legjobb átkelőhelyénél . 
fekszik. Itt kicsiny az árterület, mocsarak, holt ágak nin
csenek. A Dunát, mint fő víziutat itt keresztezi a Bécs
Sztambul-i, kelet felé vezető fontos út, másrészt az is, 
amely az Alföld és a hegyvidék határán (Miskolc-Eger 
-IIatvan),majd a Balaton mentén az Adriához vezet. 

Magyarországnak két alföldje van. A kettő közül 
a nagyobbiknak abban a sarkában fekszik, mely a K.is
Al földhöz legközelebb van. Hegyvidék és a síkság is itt 
érintkezik s a közelében megtalálható az Alföld mind
két talajneme : az iszapos eredetű humus és a futó
homok. A Duna számos mellékfolyóján a távolabbi 
vidékek terményeihez olcsón hozzájuthat. 

Szerbia is rossz irányban halad, mikor Horvát
országon és Dalmácián át kere,s utat a tengerhez. 
Neki termé zetes útként kínálkozik a fontos s a száraz
földi közlekedésre igen alkalmas Morva völgyön át dél 
felé, Szalonikihez törekedni. A szerb történelem fény
kora a XII-XIV. században Dusán cár birodalmában 
ad példát, amikor Macedónia, Albánia, Thesszália és 
Epirusz is szerb birtok volt. Ugyanekkor pedig a mienk 
volt Észak-Szerbia, az általunk kivánt terület. Ez volt 
az egyensúly helyzete . 

Hány nagy királyunk küzdött a tengerért s közű-
lök mennyien belátták, hogy ezt csak úgy biztosít
hatják, hogy Észak-Balkán is az övék. 

Igy elsősorban Szent László, aki 1091-ben birtokába 
veszi Horvátországot és a tengermelléket. Aztán Kál
mán, aki 1102-ben meghódítja Dalmáciát és Boszniát 
(Rámát). II. Endre meghódítja Hercegovinát egészen 
a Szkutari-tóig (Cetinjét akkoriban Csetenyének hív
ták.) II. Géza 1145-ben meghódítja Szerbiát, Ill. Béla 
1192-ben Bulgáriát. De ezek a hűbéres tartományok 
nem adnak teljes biztonságot, ezért magyar kormányzás 
alatt magyar területeket alakítanak: ezek a végvidéki 
bánságok, melyek teljesen magukba foglalták azt a terü
letet, amely a természetes határig terjed. 12 bánság 
volt: elsősorban a macsói (1245-1521) a Drina és 
Morava közt, főhelye (Macsó) a mai Valjevó volt. 
Később belől e hasították ki a nándorfejérvári, szabácsi 
é szerémi bánságot. Aztán boróci bánság a Morava
Duna közt, szörényi a Duna-Olt közt (Kis-Oláhor. zág); 
bodonyi: Viddinnél Bulgáriában; krucsói: a mai Kruse
vác, a két Morava találkozásánál; a szreberniki : Drina
Boszna közt s ugyancsak Boszniában a jajcei, sói és 
ozorai bánság. 

És gondoljunk Belgrádra, melyet a XVIII. század 
közepéig mindenütt Nándorfcjérvárnak hívtak. Pompás 
helyzete van: a Duna-Tisza-Dráva-Száva össze
folyása egyrészt, mely egész Nyugat-Európával össze
köti, másrészt a tágas, igen fontos Morava-öblözet, me ly 
Nisen át Konstantinápolyig és a Fekete-tenger felé 
a Vardar völgyén végig pedig Szaloniki, a Földközi
tenger felé visz - szemben Szuezzel. Tekintve, hogy 
az Alduna közlekedésre nem annyira alkalmas, a Duna 
közlekedési vonala, mondhatnók, a Morava-völgyben 
folytatódik. Ime, Nándorfejérvár, a Kelet kapuja, 
amely eddig a török és szerb uralom alatt alig fejlő
dött, hosszú időn át volt amúgy is védbástyája hazánk-

Gyáriparát a közeli szénbányák (Esztergom, Tata, 
Salgótarján) fejlesztik s jól kiépített közlekedési rend
szer gondoskodik, hogy a vidék gazdag állati és növényi 
nyersanyagait a gyárakhoz juttassa. Természeti szép
ségén felül nagy értéke még a felfakadó számos gyógy
erejű melegforrás. 

Az 1920. évi népszámlálás 1,184.000 lelket talált 
területén, ami túlsok, mert az összes lakosság 15%-a 
ebben a centrumban él. A főváros már egy 20 milliós 
ország szervezetének ellátására volt berendezkedve s 
most itt maradt rengeteg munkanélküli köz zolgálati és 
egyéb alkalmazottjával kis ország számára nagy fejnek. 

4. 

Amilyen kedvező a földrajzi helyzetünk erős ter
mészetes határaival, olyan kedvezőtlen a politikai. 
Állandóan égetett bennünket a nemzetiségi kérdés. 

A kisszámú magyarság elfoglalta a központi sík
Rágot, mint nomád nép s idegen királyaink a tatár
török és németdúlás folytán megcsappant lakosság 
pótlására a környező hegyeket ellenséges érzületű né
pekkel telepítették be. S ma északon és délen szláv, 
nyugaton gr.rmán1 keleten oláh nemzetiségek öveznek. 

A folyók útvonalán a természrtes bel ő vándor]áR, 
a magyarság többsége és fölénye megmagyarosította 
volna e népeket, de részben maga a magyar lovagia 
udvariasságában egy lépést sem tett ez irányban, más
részt e nemzetiségek e. határmentén lakrn, állandó 
érintkezésben maradtak a határon túl élő fajrokonaik
kal. E fejlődő kis nemzetek hazánk rovására szeretné
nek gyarapodni . Csak az állandó fanatikus izgatás 
okozta azt, hogy a különben hű s a magyart szerető 
régibb bentlakók : tótok, rutének, németek, oláhok, 
szerbek felültek az exaltált álmoknak. 

S Trianon mindent nekik adott. 
A helyzet azonban nem olyan sötét, mint ahogy 

látszik. A magyarság 10 milliós tömege erős számbeli 
fölény, amit emel az, hogy a centrumban lakik. Szellemi, 
kulturális nívója, történelmi hivatottsága, természetes 
rátermettsége és jobb helyzete nyomán vezérszerepre 
hivatott. 

Ha a magyars_ág élni akar, - boldogulni fog! 
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. / / t NEMES HANZELY PAL 
Most, amikor az idő már lesímogatta mindannyiunk lelkéről a fájdalmat, - most tisztán 

látom magam előtt Hanzély Pált, a katonát, a férfit és az embert. 
Ka~ona, férfi és em- Hanzély Pál egész egyéni-

her ! Mily kevesen van- ;.;:::;..---: n~- sége: nemes! A gondo-
nak, akik megérdemlik ~-- - ''"""''''" latvilága, jelleme és érzé-
e három tulajdonságnak ~--;,,,..,.. sei valahogyan nem illet-
csak egyikét is a maga 1// tek ide, a mai rohanó, 
igazi, magasztos értelmé- / ~,fl'l,l, .. :i,lilli \ anyagias életforgatagba. 
ben. / r#",C,'Vi.'III, ' ~ Hanzély Pált szeret-

Itt, ennek a lapnak ' _,,,_,
11
~ .. i.::.::!. \ tem visszaképzelni a lo-

hasábjain - ahol egy :' ~..,✓,n,,._J......,__. •• ._ '\ vagkor romantikus vilá-
év előtt még ő is buzgón ~!'llltl!IÍ•.;..~~!..a .... "inln gába. Ott és akkor ter-
és szép eredménnyel dol- 1 mettek a hozzá hasonló 
gozgatott - szeretnék emberek, akik ismertek 
egy pár őszinte sorban eszményeket, tudtak élni 
megemlékezni a mi ha- és tudtak meo-halni azok-o 
lottunkról. ért. Sajnos, ő csak a 

A neve előtt egy rö- halálát adhatta nekünk 
vidke szóban benne van · de ez a halál értékesebb 

HA N ZÉLY PÁL A R.11 V, I T .-1 LON 
B I ll.11. CS Y GY (j R GY főhadnagy, a Le<•Pntelrör örökös ta{!,jának ,aj:;a 

sz,~1;1talan életnél, m~rt evvel a halállal többet adott nekünk, mint mások egy emberöltő mun
kaJaval. A katona, aki meghal a hazájáért, hős. Hanzély Pál nem a hazáért halt meg, vajjon hős-e? 

Igen ! S?ha nyugodtabb lelkiismerettel nem mondtam ki az igent ! 
.. , Amenr1y!re ember hős lehet, - ő az volt. Nem akarom a kegyeletét sérteni az ember

milhoknak, amikor azt állítom, hogy nagyobb hős, mint a háborúk halottai. 
Ugy képzelem, könnyebb meghalni akkor, midőn kábult fejjel, vér, füst és csatazaj köze

pet_te rohanunk előre, - mint egy csöndes, derüs téli délutánon, vidám nevetés közepette a kor
csolyapályán. Dicsőség, kitüntetés, karrier, - távol álltak tőle, amikor feláldozta az életét. 
E~ ~ nem,es, latolgatás ~él~ül :aló cselekvés, amely mögött nem volt semmiféle érdek vagy szá
mito remeny, - ez avatJa igazi hőssé Hanzély Pált! Ezért nagyobb hős az én hitem szerint mint 
a~ok a százez.rek, akik elmentek, mert menni kellett, és meghaltak, mert úgy hozta a sors. A' Han
zely Pálok rokkant testtel és ősz hajjal is elmentek, ha nem kellett, akkor is ! 

Nézzünk önmagunkba és valljuk meg, odavetettük volna-e magunkat a jégtáblák közé, 
hogy_ megment_sü_nk ?gy idegen életet? Hányan érezzük, hogy nem ! Mennyien vagyunk, akik 
egy; ily~n t~agedia pilla~atában segítségért kiáltanánk vagy jó tanácsokat adnánk, esetleg 
segitenenk is, de ... és itt van az a >>de<<, ahol a hős kezdődik. 

, A h~á~át mindenki meggyászolta, de az életét kevesen ismerték; pedig ez a szerény, dol
gos elet melto arra, hogy példának állítsuk az életbe lépő fiatalok .elé. 

Ludovikások ! Ne gondoljatok e sorok olvasásakor az akadémikus Hanzély Palira aki 
:észese v?lt, a_ d~ákcsínyeknek és együtt ült veletek az iskolapadban! Arra a katonára go~dol
Jat~k, aki ferfiv~ serdülten, nagy eszmékkel a lelkében és büszke céllal a szeme előtt vágott neki 
az eletnek ! Én ismertem az ő ragyogó idealizmusát és a boldog jövőbe vetett fanatikus hitét. 

Meleg szív, kötelességtudás, tisztelet és becsület - ez volt az élete. 
Katona volt, mert nem ismert félelmet, amikor szemben állott a veszéllyel ; ember volt, 

~~rt tétovázás nélkül sietett egy másik ember segítségére és férfi volt, mert szótlanul, panasz 
nelk~l halt n:~g. Azok közé tartozik ő, akiknek az életét csak a haláluk után ismerjük meg. 
Szerenyen,_ ,csondesen dolgozva élt és csak · akkor tudtuk meg, ki volt, amikor itthagyott min
~et . . . !f iábavaló szavakkal dícsérném őt, aki hősi tettel búcsúzott el attól az élettől, amelytől 
Joggal varhatott volna egy szép, előre megálm o<lott, boldog magyar jövendőt. 

Hanzély Pál meghalt, de a neve élni fog a katonaszívekben ! 
Toronyi Béla f öhadnagy 
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ANYÁM 

lrta: Técsőí Móricz Béla akadémíkus 

Az arca /ehér és sze1wedö. 
A szeme könn.ytelt, swmon't. 
JJrnne az élet minden baja: 
Tompa, lemondó bú, ború. 

A haja nagy, dús tömött arany; 
Nincs benn' fehér egy szál se még, 
Mikor fésüli, bontogatta, 
Palástként omlik szerte-szét. 

A homlokára észrefJétlen 
~ Mint puha földben a fJakoncL 
As életutat - egy-két f inam, 
Bársony bal'ázdát ()O Jil a gond. 
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Beszéde csendes. A haJLgJa halk 
flarangja meleg, reszkető ... 
Szá1aszögén egy kikéredzett 
I dőrajzolta kis redr'J. 

A keze hatfJány, kékeredzett. 
Pár tűszúrás rajt csak az ék 
Tán. akkor _kapta, mikor ... 'régen ... 
Az ingecskemet 9arrta még. 

Az. in.g~,csk~met . . . akkor . . . régen ... 
Gugyogo szora nyílt a szám . .. 
Ragy,ogó, boldog gyermekéfJek ! 
Anyam ! . . . Imádott jó anyám ! 



/ / -
TALALKOZOI UNNEPEK 

/ / / 

A M. KIR. HONVED LUDOVIKA AKADEMIAN 
lrta: Koschowitz Gyula nyug. fwnvédőrnagy 

A Ludovikás Levenle 1926 június hóban megjelent 
számában megemlékezés történt azon találkozókról, melyek 
az akadémián 1925 november hó 15-éig lefolytak; az ezen 
időn túl mai napig megtartott találkozói ünnepélyekről a 
következőkben emlékezünk meg : 

1926. 0 KTÓBER 1?. Ez az ünnep a Ludovika Akadémia, 
sőt a honvédség részére is nevezetes nap volt, mert ekkor 
ünnepelte az 1901 augusztus 18-án felavatott régi tisztképző 
tanfolyam utolsó évfolyama felavatásának 25. évfordulóját. 
E felavatással e tisztképzés 18 éves korszaka (1883-1901) 
be is fejeződött. De ekkor ünnepelték az 1901 . évi augusztus 
hó 18-án felavatott új rendszerű akadémikusok is felavalá
suk 25. évfordulóját. - Ehhez járúlt, hogy 1901 május hó 
8-án, tehát 25 éve történt az akadémia zászlójának fel
szentelése is országos ünnepség keretében. 

Huszonöt év előtt nagy és boldog volt Magyarország, 
most pedig megcsonkitva és kifosztva, de nem megtörve ! 
Bízzunk abban, hogy e két év évfolyam még nagy örömben 
fog valamely évfordulót közösen és dicsőségben megülni. 

Az ünnepély műsora a már eddig bevált rendben folyt 
le és pedig: 

1. Délelőtt 9 órakor találkozás az akadémia dísztermé
ben, ahová már előtte való nap mindkét évfolyam felavatási 
csoportképét lombfüzérrel és virágokkal diszítve elhelyezték. 
Az ezen évfolyambeliek által meghivott és megjelent volt 
tanárok is e képek körül helyezkedtek el, köztük: Ilencz
falvi vitéz Sárkány Jenő és Nyírjesi Létay Gyula ny. altábor
nagyok; Deisler Károly és Sztac;inszky Kázmér, Kirchlech
ner Károly ny. tábornokok ; Cerenday Tic;adar, Magyar
izsépi lsépy László, Szenterzsébeti Forster Lás::./ó ny. ezre-

desek; Nagy László ny. alezredes, Koschowitz Gyula ny. 
őrnagy, Kutasi Szabó Jó::.sef aligazgató, vívómester. 

Midőn a legmagasabb rendfokozatú vendég megjelent, 
vitéz Sipos Árpád tábornok, az akadémia parancsnoka az 
ünneplőkhöz üdvözlő beszédet intézett. Ennek befejezése 
után a két évfolyam nevében Nánási-Megay Ernő ny. tábor
nok felelt. 

2. A megjelentek a főépület udvarán felállított akadé
mikus zászlóalj tisztelgését fogadták. 

3. Ezt követte a róm. kath. kápolnában P. Dr. Béres 
Gaudenc akadémiai lelké z által mondott szentmise , minek 
folyamán a lelkész lelkes beszédet intézett a megjelentekhez. 
Az istentisztelet alatt az akadémikusi ének- és zenekar nagy 
hatással közreműködölt. A szentmi e befejezése után a 
lelkész az oltár l épcsőire elhelyezett koszorúkat megáldotta. 
Az egyházi szertartás befejezése után, az összes vendégek 
és akadémikusok elénekelték a Hymnust. 

4. Az ünneplők a kápolna bejáratánál, az akadémikusok 
pedig az ezt körülvevő lépcsőfokokon vettek felállítást, 
ekkor előlépe tt Papp- Váry Elemér ny. ezredes és a két évfo
lyam nevében beszédet mondott a hősi halált halt volt aka
démikusok neveit felsoroló márványtáblák előtt és azok 
elé két, nemzeti zinü zalaggal díszítelt koszorút helyezett 
el. A koszorúszalagok fclirala ez volt: >>Az 1901. éc;
f olyambel i régi ludo vikások - az elesett hős bajtársaknak 
kegyelettel.<< >>Az 1901. éc;folyambeli ludor,ikások - az elesett 
bajtársaknak kegyelettel<<. 

5. Ezután az ünneplők a Ludovika Akadémia clőterére 
mentek, hol a Névtelen llő ök emlékműve előtt D. Veress 
Jenő ref. főlelkész az elesett hősök dicsőítésére mon-
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rlott beszédet, melynek befeje7,tekor két koszorút tett le az 
ünneplők nevében. 

6. Innen a jubilálók és azok vendégei a park bejára
tánál felállitott ellenforradalmi emlékmű elé vonúltak, hol 
Dr. Rákosi György főtanácsnok szép beszédet mondott s 
az emlékművet megkoszorúzta. A koszorúszalagok feliratai 
voltak: >>Az 1901. é<,Jben felaratott régi ludMikások - a 
<,Jértanú halált halt bajtársak emlékére<<. >>Az 1901. é<,Ji legelső 
akadémiai é<,Jfolyam - a nemzeti eszme <,Jértanúinak.<< 

?. Az akadémikusok díszmenete. 
8. Az ünnepélyen megjelentek lefényképeiése évfolya

mon kint külön csoportban megtörtént. 
9. Szünet, mely alatt az akadémia helyiségeinek : mú

zeum, tan- és hálótermek, lovardák, vivó- és tornatermek, 
tiszti- és akadémikusi kaszinók stb. megtekintése történt, 
mi a régi fiatalkori élményeket és emlékeket felfrissítette. 

10. Ezután a két évfolyam külön-külön díszebéden vett 
részt. Az ebéd alatt mindegyik étteremben fel köszöntők hang
zottak el és pedig: a) Kormányzó úr ő föméltóságára, 
b) a jelenlegi parancsnokra és tanári karra, c) az elhúnyt 
parancsnokra és tanárokra, továbbá a megjelent tanárokra. 

Az ebéd után felolvasták az üdvözlő sürgönyökre 
a) a kormányzó úr ö főméltósága kabinet irodájából, 
b) honvédelmi miniszter és a főparancsnok önagyméltó

ságától érkezett válaszokat, továbbá az évfolyam történetére 
vonatkozó adatokat és az ünnepélyen meg nem jelent baj
társaktól beérkezett leveleket és táviratokat. 

1926. OKTÓBER 24. E napon közösen ünnepelték az 
1891. éPfolyambeliek a 35., az 1896. é<,Jfolyambeliek pedig fel
avatásuk 30. évfordulóját. 

1. Gyülekezés a díszteremben 9 órakor. A volt növen
dékek a volt tanárokkal a feldíszített csoportképek körül 
helyezkedtek el. A volt tanárikarból megjelentek : 

Báró Hazai Samu ny. vezérezredes, volt honvédelmi 
miniszter, Báró Balás György ny. táborszernagy, VencseJő.i 
Virányi Ferenc ny. altábornagy, Hajniss Győző ny. al
tábornagy, Gerő Gyula ny. altábornagy-hadbiró, Gerenday 
Ti<,Jadar nyug. ezredes, Kammán Hugó nyug. ezredes, 
Schmidtkó Ferenc ny. ezredes, Nagy László ny. alezredes, 
Ligárt János ny. alezredes, Koschowitz Gyula ny. őrnagy 

s még többen. 
Vitéz Sipos Árpád tábornok a Ludovika Akadémia 

parancsnoka üdvözölte a volt tanárokat és a volt évfolyamok 
növendékeit. Az üdvözlő beszédre gróf Csálcy Károly altá
bornagy, honvédelmi miniszter, mint az 189'1. évbeli évfo
lyam legidősbike válaszolt. Kiemelte azt, hogy a~ évfolyamok 
mindig örömmel jönnek a Ludovika Akadémiába, mely a 
rövid idő elölt elmúH súlyos napokban nemcsak a Haza, de 
a rend egyik várának bizonyúll és abbeli reményének adott 
kifejezést, hogy továbbra is az maradva fel fogja nevelni azt 
a nemzedéket, mely az ezeréves Magyarország határait fogja 
visszaállítani. 

2. Tekintettel az akkor voll nagy csőre az akadémiku
sok kivonulása, illetőleg felállítása az akadémia udvarában 
elmaradt. 

3. Istentisztelet a róm. kaLh. kápolnában. Szentmisét 
mondott P. Dr. Béres Gaudenc, az akadémia r. kath. tábori 
lelkésze s az Evangéliumkor lelkes beszédet intézett az 
ünneplőkhöz. 

4.. A hős; halált halt ludovikások omléktábláinál lila-
szi nű szalaggal díszitett koszorút helyezett el ünnepi beszéd 
kisérelébrn Nagysáros i Lenz Albin ny. tábornok. 

5. A >>Névtelen Hősök<< emlékművét a beállott szakadó 
eső miatt nem lehetett megközelíteni, ez okból az ünneplők 
a főépület kapualja alatt helyezkedtek el. 

Miután az akadémikusi énekkar előadta a >>Né<,Jtel,en 
hősök ébredjetek h c. chorált, az akadémia főlelkésze, Dálnoki 
Veress Jenő a Névtelen Hősök dicsőségére beszédet mondott. 
Ennek befejezte után vitéz Párniczai PáJ•niczky Jenö ny. 
ezredes egy lila szinű szalaggal díszített koszorút helyezett 
el az emlékmű előtt. Az emlékmű megkoszorútásakor az 
összes jelenlevők tisztelegtek és ez állásban maradtak, míg 
a koszorút vivők visszatértek. 

6. Az ellenforradalmi emlékmű a nagy eső miatt szintén 
nem volt megközelithető, ez okból az ünneplő vendégek a 
főépület és régi fedett lovarda összekötő folyosóban helye1.
kedtek el. Itt Kirchner Sándor ny. tábornok ünnepi beszé
det mondott, minek befejeztével az emlékmű előtt letette 
az évfolyamok koszorúját. 

7. A nagy eső miatt az akadémikusok nem vonultak 
ki, ez okból a szokásos díszmenet elmaradt. 

8. A fényképezés a diszteremben történt és pedig évfo
lyamonkint külön-külön. 

9. Ezután szünet következett, mely időben az akadémia 
belsejében elhelyezett helyiségek kerültek megtekintésre. 
Igen tetszett az akadémiai múzeum gazdag és a találkozókat 
különösen érdeklő gyűjteménye. 

10. Díszebéd 13 órai kezdettel az évfolyamoknak kijelölt 
külön-külön étteremben. 

Az 1896. évfolyambeliek díszebédjén Dombovári vitéz 
Ré<,Jy Kálmán altábornagy a kormányzó úr őfőméltóságára, 
Schőn Ernő ny. ezredes a volt taf)árokra mondott felköszön
tőt; utóbbira Hajniss Gyöző ny. altábornagy válaszolt. 

Ezután felolvasták az évfolyam nevében küldött üdvözlő 
sürgönyök.re a kormányzó úr őfőméltóságától, József főher
ceg altábornagy úr öfenségétöl és Bulcsi vitéz J anky Kocsárd 
lovassági tábornok, főparancsnok úr őnagyméltóságától érke
zett válaszokat és az évfolyam történetére vonatkozó ada
tokat. Az ünnepi ebéd ,elkes és emelkedett hangulatban dél
után 5 órakor ért véget. 

Az 1891. évfolyambeliek diszebédje az előbbiekhez 

hasonlóan folyt le. 
1926. NOVEMBER ?. A Ludovika Akadémián 1916 

augusztus 18-án felavatott honvéd akadémikusok e napon 
ünnepelték felavatásuk tizedik évfordulóját. Az ünnepély 
lefolyása a következő volt : 

1. Gyülekezés a díszteremben reggel 9 órakor, ahová az 
évfolyamnak felavatási csoportképét virágfüzérrel ékesítve 
már előre elhelyezték. A volt parancsnokok és tanárok közül 
megjelentek: 

Bartha Lajos ny. altábornagy, Dr. Pridajka József ny. 
tábornok hadbíró, Kirchlechner Károly ny. ezredes, Dr. 
Rákosi György főtanácsnok, Lenkei Géza főtanácsnok. 
LukMszky Kornél főtanácsnok, Humay János ny. alezre
des gt., H rusztelc Ernő ny. százados, ezeken kívül még a 
mostani akadémiából tiszti és akadémikusi küldöttség. 

Vitéz Sipos Árpád tábornok az akadémia parancsnoka 
üdvözölte a jubilánsokat és fenkölt szavakkal emlékezett 
meg az akadémia neveltjeiről és a ludovikás szellemről. Erre 
Keményfi Zoltán főelőadó az évfolyambeliek nevében vála
szolt. Bartha Lajos ny. altábornagy, mint a1 akadémia akkori 
parancsnoka, a tanárok és tanítványok helyzetét méltatta 
és atyai jóságú meleg szavaival eli meré~ben részesltette a 
jubiláló évfolyamot. 
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2. Ezután az ünneplők levonúltak az akadémia udvarába 
és megtekintették az ott felállitott akadémikusi zászlóaljat. 

3. Ezt követte a szent mise a róm. kath. kápolnában, 
melynek folyamán az akadémikusi ének- és zenekar nagy 
hatással közreműködött. 

4.. Szentmise után Schneider Gyula főelőadó a hősi halált 
halt ludovikások neveit felsoroló emléktáblák előtt beszédet 
mondott, melynek befejezése után megkoszorúzta az emlék
táblát. A koszorú nemzetiszínű szalaggal volt díszítve, asza
lag feliratai voltak: 

•>Hősi halált halt iJitéz éiJfolyamtársaink emlékére - a:; 
1916-os ludMikások.<< 

5. Ezután a jubilálók és azok vendégei, meg az. akadémi
kusok énekkara a Névtelen Hősök emlékműve előtt áliottak 
fel. Az ének során Dr. Veress Jenő ref. tábori főlelkész az ele
sett hősök emlékét dicsőítette, az emlékműre pedig nem
zetiszínű szalaggal díszített koszorút helyezett. 

6. Ez emlékműtől a jubilálók és azok vendégei az ellen
forradalmi emlékmű elé vonultak, mely körül már előbb az 
akadémikusok felállilást vettek. Fialowszki Lajos főel őadó 
az ellenforradalmi hősöket ékes beszéddel üdvözölte és az 
emlékmű talapzatára nemzetiszi nű szalaggal díszített 
koszorút helyezett. E szalag feliratai voltak: 

•>Áz ellenforradalom iJérlanu i cmlélcére -- az 1916-:s 
ludoiJikások.<< 

7. Az akadémikusok díszmenete után 
8. a jubilálókról és az azok vendégeiről csoporlfénykép 

készült. 

9. Ezután szünet következett, melyet felhasználtak az 
ünneplők az akadém ia helységeinek megtekintésére; különö
sen tetszett az akadémiai múzeum, mert 10 év előtt még 
nem volt. Az akadémiának megtekintése sok elmúlt szép 
emléket idézett fel a volt ludovikásokban. 

A diszebéd alatt a következő fel köszöntők hangzottak el: 
vitéz Sipos Árpád Lábornok a kormányzó úr őfőmél Lóságára; 
Kemény/ i Zoltán főelőadó az akadémia parancsnokára és a 
vendégekre ; Bartha Lajos ny. altábornagy a Ludovika Aka
démia fejlődésére és felvirágzására ; A de/mann János főelőadó 
Kottra Béla tanácsnok, volt századparancsnokra; Kottra 
Béla tanácsnok az évfolyamra; Schneider Gyula főp]öadó a 
volt tanárokra ürítette poharát. 

Ezek uLán Kemény/ i Zoltán főel/íadó felolvas la az üd
vörlö táviratokra érkezett válaszokat és a Lávolmaradásukat 
kimentő bajtársak leveleit és Láviratait. A lakoma meleg 
hangulatban é~ igen jó kedvben folyt le. 
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TŰZ A TANYÁN 
lrta: Bocsor Elemér akadém.ikus 

A cséplőgép kereke utols6L lendült és széles 
kigyózással hullt le róla a szíjj. Alkonyodott. Tünő 
sugarak világítotLák át a Láncol0 porszemeket és 
aranyfátyollá fonták a munka, az éleL, a kenyér 
nagy fáracltságával terhelt emberek köré. 

Tg~z Péter, az rtetö, aki egész nap úgy állt 
a <lob mellett, mint bronzba önLölt zobra a munká
nak, levette szeméről a porYédö üveget és leLürölte 
porlepte arcát. Széttárta erős karjait rs pillanatnyi 
mosoly futott út az arcán, amint érezte derekában 
a nyúj tózkorlás jólesését.. Különben komor termé-
1-zetű ember volt, kit nem is igen szerettek a falusiak. 
Büszkének tartották, mert nem ivott velük, nem 
j:írL el esténként beszélgetni. Hogy is menL volna, 
mikor odahaza sokkal jobban érezte magát a fele
ségénél. 

i\1ost is ő jutott eszébe a pillanatnyi mosoly 
alatt - a szökehajú, fehérteslű asszony, akit e~ész 
lelkével, nagy, férfi bírással szeretett. A Petruska. 
0 uayan Zsuzsinak szerette szólíLani. 

Oroszországból hozta ide az Alföld közepére 
s csakhamar magyar as~zony lett belőle. Azaz, hogy 
csak a beszéde leLt magyar, - a falu nem fogadta 
be. Gyűlölték a szőke haját, ringó derekát, varázsos 
szemét, az öltözködését. Valami nagy, öszlönös 
gyűlölettel úsziLották feléje a munkában megrok
kant, koravén asszonyok írígységük kopóil és meg
indult a pletyka, az áskálódás. 

Péter ]P.jöLt a gépről s tempósan kezclett ballagni 
a kút felé, ho~y megmosakodjék. Szombat e. Le volt, 

haza készülődött. A szérűs kertből kis aj ló nyílolL 
a belső udvarba. Amint odaért, lát.La, hogy a KoYárs 
Vica igyekszik vele szembe. Formás leány volt, azt 
meg kell adni, - de hát Péiernek még s m krlletl. 
Hál c. ak félreállt, az ajtóból, hogy menjen át Vica, 
aki szélesen ringó, ígéretes c. ípőkkel kellelle magáL 
feléje. Az ember oda e nézett, hanem nagy szak
érlelemmel lömögette a pipájáL. 

A leány szemében lobboL vetett a h arag, hogy 
hiába volt az i~yekezete. ,\lióta együLL dolgoznak 
a gépnél - mert ő volt az egyik kévehonLogaLó -
hiába igyekezeLl a férfit felgyújtani, hiába kínálta 
fe l minden mozdulatával szerelméL, az változat lanul 
közömbös maradt . .\fost aztán nem h'1rLa LováLh. 

- Hejnye, de büszke kend, mintha a magúé 
vóna az egész uradalom. nlég azt se mondja : j/1 
estét! 

-- Hát. jóestét, - mondta rá Péter. -- De most 
már eressz, vár a feleségem. 

- \Tárgya ám a fészkes fenét, nem kendö1. 
A fiatal Csopaky urat várgya, mindön esLe, míg kend 
a gépnél van. 

- Hallod Vica - lépeLL közelehh Péler, -
fogd ám be a szádat, mert ha én fogom hr, nagy haj 
]ö$z. Nem olyan rongy az én f leségöm, minL Le 
vagy. 

A leány sáppodYa Lováhh menl, Péter pedig 
újra megindulL a kúL felé. De már nem szrllle olyan 
tempósan a lábait, hanrm ugyancsak igyekezelL. 

,\ Vica szavai megzavarták. Gyorsan lemof\La magá
ról a port, azután l.,emenL a konyhába, ahol már 
vacsorúzLak a Löbbiek. 

HalloLLa ugyan, hogy hangosan beszélgnLLck, 
dc amikor belépett, egyszerre clhallgallak. Kissé 
m<'ghökkenL, de azután komoran odament a gépész 
asztalához és leül 1. Jó Lej fölös bableves, me~ Lúr6s
lepény volt a vacsora, de Péternek seliogysem ízlett. 
Csak ült és szemében vihart vert él gond, a tépelődés. 

A Rzomszéd asztalnál megint megered L a szó. 
Zámbó Lina vezette a beszédet, aki csodaképen 
maradt meg vén lánynak a háborút követ0 meg
lúrnlL ölelésbe n. 

- Hát. tudja Juli néni, - az asszonynépnek 
nem köll hinni. Soknak olyan a képe, minLha ő 
volna a legártallanabb, oszL ha csak Leheli, ugyan
csak odadörgö lödzik a férf ifajtá hoz. 

Péler felfigyelt a szóra. íliadl nézéssel, görcsö
sen szoríLoLLa az aszlal szélét s a szája szrlén keserű 
rá11c vonaglott. Ugylátszik - gondolla -- ma 
mindenki belém akarja ásni a fogait . Pedig Lwlom, 
hogy pletyka az egész - mert hiszen Zsuzsi nem -
azqz hogy ·- na lássuk csak. 

Nem mert Lovább gondolkozni, csa k nézle a 
konyha piszkos köveit. Ni az a tégla repedL -
Szihériábatt is, volt. egy reprdL Lég la a gazdám 
konyhájában. En segítettem újat Lenni a .. , Petrus
kával. lJiába igyekezett másra terelni a gondolatait, 
csak vi szatérLek, mint szárnyszegett madár. 
Petruska - hát mégis. - _\1 er, hát bolond az 
asszonynépség. 

OdaúL kuncsogó vihogússal nevetLek fel. Ugy
látszik valami nagyon jót mondolL a Lina. Péter 
fülél mcgütöLLc a szó - Csopaky -· i\losL már oda-
figyelL. 

-- Ilát a mi'llL este mög, alighanem szerdán vót, 
be köllöLL mennem a faluba - merhogy a südi.í 
nyavalyás volt. A kertök alaLL találl ozLam egy 
emhörrel, mög egy asszonnyal. Sötét vól mán, de 
azért láttam, hogy az embörön fene úri ruha volt, 
oszL ezüst boLLal veregette a csizmaszáráL - az 
asszony meg csak úgy világított a szőke fejével, 
oszt csak úgy nyalták-falták egymást. De hát nem 
nagyon firLaLLam, hogy kik löheLnrk, mer böcsüle
Les as zony este nöm igen jár a kertek alatt, legföl
jebb valami cigányféle gyüLL-menL, ámbátor szőke 
cigáuyL ... 

l~lha ll ga loLL és jelentősen nézeU. áL a másik 
aszlalhoz. Péterhcn megsűrűsödöLL a vér, szeretett 
volna nagyot ütni, de hát fehér nép voll a csúfolódó. 
Nyugodtan felkelL, fejére teLLe a kalapot, - aztán 
úgy elmenőben odaszólt : 

- Igazad van Lina, - hiic.-ületes asszony nem 
jár a krrLök alaLL, - a magad faj La böesü letcs leány 
se, csak a kukoricákban mög a kazalnál cicázik a 
leg-énnvcl. 

- Hanem, amint kiért., felfakadt henne a vissza
fojLoLI harag forrá~a. Mintha száni.szándékkal akar
nák öt f ldühö~íleni - Hej! azt a ... fakadt ki a 
száján valami cs unya, nagy káromkodás. 

Felbukolt., MkimenL egy nkácfának . .\losL már 
végleg mcgvaduil. Vörös karikák cikkáztak a swmc 

el:\Lt, nem gondolkozott, nem érzett, bódult_an 
vágoLL neki a mezőnek, törődöLL is ö most árokkal, 
csak menni előre és ölni. ,\1ost. már mindent elhitt. 
Az örök emberi féltékenri>g úgy ült a szívére, mint 
goromba lovas és véresre sarkantyúzta. IIáL ment is 
Igaz Péter -- vagy talán már nem is ő volt --- csak 
egy ember - az örök ember, akit ott sérLetlek meg, 
ahol legjobban fáj. Jaj, most ölni kell, vér kell, 
élet kell a becsületért. 

.\1int valamikor Ravaruszkánál. Akkor is este 
volt és rohamra mentek. Péter nem tudta hova 
megy, hogyan megy, csak rohant és üvöllöLL a töhl.ii
vel. Csak mikor az első orosz vére kibuggyai:it 
szuronya nyomán, akkor kezdeLL eszmélödni. Es 
akkor érezte, hogy most ölni kell, újra, újra és újra 
ölésre lendiílt a karja; ölt, merl ölni kellett, hajtotta 
a benne lakó ő emberi vadság, a vér mámora. 

És most meg a szerelemféltés hajtoLLa, --- egyre 
m gy. Most vérnek kell folyni, piros, meleg vérnek, 
ma könnynek kell csordulni - hazug a szonyi 
könnynek. 

IlazaérL. Vadúl vágta be maga után a nyitott 
kiskaput és felhördült. Jól ismert vadászkutya csó
válta eléje a farkát: a Csopaky úré. :\1inden fel
gyűlt haragja benne volt abban a rúgásban, amit 
a szegény ebnek adott. Az üvöltésére kinyilt a háts{, 
szoba ablaka és egy férfi ugrott ki rajla. 

Talán csak a párjavesztett oroszlán lud úgy 
üvölteni, mint a párjavesztelL férfi. Neki ugrott 
a másiknak és a torkát kereste. Ha eléri talán azon
nal megfojtja. De nem érte el. Elvakult szemével 
elhibázta az ugrást és egy ökölcsapás hullt az arcába. 
Most már a bicskáját kereste, vért akart látni. Ez a 
kis késés elég volt arra, hogy a másik megszabadul
jon a pillanatnyi haláltól. 

l\1egfordult és vad iramodással futolt a kert 
felé. Es most megkezdődött a legvadabb vcrseny
f ulás az életért - versenyfutás a becsületért. 
A csöndes éjszakában messzire hallatszott zihálá
su k. Forró lélegzetük párává sűrü ödött · szarvas
bikák fújnak így, ha egymásra találnak november 
táján zörgő erdőkben. 

Már a mezőre értek. Arcukat vére re vágta 
a magas kukorica, az árkok bokrai, de_ mi volt 
ez a kis vér ahhoz, aminek folyni kell. E lassan 
fogyotl az erő, fogyott a távolság. Péter forró agya 
már kissé lehűlt s nem futott vakon, hanem a far
kas hideg szárn'ttásával. _\f éregette szemével a 
távolságot és amennyire a sötétben megítélhette, 
láLLa, hogy Csopaky már nem sokáig bírja . .\feg
szoríloLLa markában a kést. 

Közeledlek a Csopaky-tanyához, ide hallat
szoLL egy kuvasz panaszos vonítása. Péter fel
figyelL, lágulL szemmel nézett a tanya felé, talán 
meg is hökkent ef[y pillanatra. De azután futott 
kitartóan tovább. 

Alig száz lépés és Csopaky felbukott. Ugy nyúlt 
rl a földön, minL nagy bünbee~és fekete áLka. Sze
méh n halálos riad·ís gyönge madarai verdesték 
szárny ukat és keze remegve szorított ei:ry omlós, 
fekc lr i:röriini:;yöl. Az emlJrri tehetetlen ég szánal
maR~Aga árasz loll a el és a halid keze már ~uhc111~ 



felellc, a Péter keze, a PéLer kése. }lég egy pillanaL 
és hirtelen megállt a villanó kés, a zuhanó végzet. 

A tanyán hirtelen feltört valami zokogásszerü 
kutya üvöltés, láng csapott fel és halálrarémült, meg
tépet~ emberi hang ordította: Embörök, ég az osztag! 

Eg az asztag, a búza, a kenyér ! Péternek 
belemarkolt a szívébe egy másik ököl s igyekezett 
félretaszítani a gyülölet átkos kezét. Birkózott egy
mással a két hatalom, az élet a halállal, a becsüleL, 
a férfibecsület a munka becsületével, a magyar 
paraszt becsületével. Talán ülőben ce.ak pillanatok 
teltek el s ez alatt nagy utat kellett megtenni. Péter, 
a lassú gondolatú Igaz Péter agya olyan volt, mint 
a felzavart méhkas. Gondolat gondolat 11tán szúrta 
bele a fullánkját: öld meg, dc ott tüz van, meg
rontotta a becsületed, de ott a búza ég, megcsalt 
az asszony s most itt van a gazember szeretője, 

eh megfojtani, kiverni belőle a kutya, asszonyhaj
szoló lelkét. 

Már-már neki lendült az ökle, mikor a láng 
oly magasra csapott fel, hogy egész világos lett. 
Csopaky a földön térdelt és dermedt rémülettel 
bámult a tiízre. Ebben a pillanatban róla is lefosz
lott az úri nevelés, a semmitevés gyönyörkeresö 
hitványsága, azt is elfelejtette, hogy a halál vár 
mellette, feltört belőle a magyar lélek és sírós sze
mekkel nézte a tüzet, míg fehérre vált ajkai alig 
hallhatóan suttogták: >>Uristen, ég a termés !<< 

Ur Isten ég a termés! Igaz Péteren át.sajgott a fáj
dalom. A paraszt nagy földimádó és földimádásával 
egetvívó nagy szerelme orgonázott fel lelkében. 
Egy pillanat alatt eloszlott benne a felgyült nagy 
düh s_ helyet adott a nagy szeretetnek. 

Eg a termés -- az emberek kenyere -- a föld 
ajándéka 1 Nem nézheti tétlenül. Nem is gondolL 
arra, hogy sok szegény ember gabonája is ott van, 
nem mind a földesúré, nem jutott eszébe, hogy 
azért kell menteni, mert érdek. Nem. Csak a ma
gyar lélek határtalan földet ölel ő érzése kelt fel 
benne vad erővel és ha megkérdezte volna valaki, 
hogy mi csillapította le dühét és mi űzi olyan erő
vel a tanya felé, bizonyára nem tudta volna meg
mondani. 

Rohant vad, nekibuzdult futással. Az imént 
megtett nagy rohanás meg sem látszott rajta. Acé
los inakkal futotta meg a távolságot az asztagig s 
pillanatok alatt rendet teremtett a nagy zűrzavarban. 

-- Hej, emhörök - ide a vill ákkal - szét
hányni az asztagot ! Az asszonyok mög hordják 
a vizet, gyorsan, gyorsan ! 

~ ( : ' 
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És olyan munka kez<lö<liitL, amilycmc csak a 
magyar képes, ha a kenyérről van szó, és a munká
ban is Péter járt legelöl. Vaskeze úgy repítetLc 
a kévéket, mintha pelyhek völnának. Láng wrtc 
a testét, haja, ruhája pörkölődött, néha leloccson
tották egy vödör vízzel és vívta a küzdésL, az ember 
nagy harcát az elemek ellen. Egymaga hányta a 
kévét és a másik három alig győzte tovább <lohálni. 
Kevés volt az ember, mert szombat este mindenki 
bement a faluba. 

Már alig bírta, fogai megcsikordultak az ember
feletti munkában, nem ember volt már, hanem üLemre 
dolgozó gép, testet öltött akarat, örök elszántság. 
Egyszer csak észrevette, hogy mégis van fenL 
valaki, ide merészkedett a lángok poklába és dol
gozik, úgy dolgozik, hogy ö sem különben. A földes
úr, a fiatal Csopaky. Most már egészen paraszt 
volt az is. Csak úgy ingben, verítékes és kőkemény 
arccal hányta a kévét. És a hőség csak egyre foko
zódott, égő gabonaszemek pattogLak szét, de a két 
ember nem hagyta magát. EgymásL igyekeztek 
túlszárnyalni a munkában s meghalt t>ennük az 
előbbi percek emléke. 

Vízsugár fúródott a lángok l,.iizé, megérkeztek 
a tíízoltók. A hátralevő részt már könnyü volt 
elintézni. Igy is leégett egy jó negyedrésze, dc 
hálist_en mégis megmaradt a java. 

Es míg a kékes-piros lángok uLolsól lobogLak 
az égre, szembekerült egymással a két J ormos, 
megégett, agyonfáradt ember. De már nem, minL 
ellenség; összehozta ől;:et a közös baj és a közös lélek. 

A földesúrhan szétáradt a nagy öszinLe érzés. 
Ezekben a pillanatokban találta meg lelke jobb feléL 
és nyílt szemmel közeledett az egyszerü emberhez. 

- Péter, én gazember voltam, léha voltam és 
könnyelmű egész idáig, de most az Uristen meg
tanított., hogy másként is lehet élni. Megkívántam 
a feleségét, de itt ebben a pillanaLban nem hazud
hatik senki, én sem hazudom és mondom, hogy az 
asszonya nem engedett a csábíLásaimnak. Csak 
én voltam a hibás, én jártam utána. Talán ma el
értem volna gonosz célom, de hát a i\1indenhaL6 
bölcsesége nem engedte, hogy véLkezzen. 

Péter ránézett és egyszerü, de mélyen emberi 
mozdulattal nyuj totta a kezét : 

- Hiszök magának. 
A két kemény férfi kéz megszoríLoLta egymásL, 

awLán Péter hozzátette csöndesen : 
- Hanem a Zsuzsit mégis jó lösz rnögvcrni, 

mer mégis csak ingatag az asszonyi népség. 

TELBfSZ IMRE akadémikus 
ce, uzarajza 
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ZÁMBORY ANTAL AKADÉMIKUS VERSEIBŐL 

EZ MÁR AZ ÖSZ 

rb::,o/l gyep, /a!.ú falevél . 
,1 Ják /cö;;ött a szél ::,cnél, 
A Jákon pár elsorvadt ág, 
Esővert, ázott pusztaság. 
Nyiill ágakra szitál a dér, 
S a dérben, mint az olvadt vér, 
J( ipiroslik pár /a levél. 
Fák közöa lennt, Ják fölött /ennt 
Őszi mesét mesél a Csend. 
E::. már az ősz. 

K ivül, belül nagy csöll(ljalak , 

Csöndcsuhás őszi csönd/alak .. 
Csönd/al előtt egy várta áll, 
S a csöndvártán jó csöndhalál. 

Vigyáz szót, őszt, csöndet, kertel, 
S átallépni kik sem merne/e. 

AZ ÉLET KEVÉLYE 

Csúf szájak üzenték tegnap: Vesszen, vess::.en. 
Soha semmi bajtól el ne rnene/cedjen. 

!,egyen az élete csúf pojáca-élei 
és legyen a lelke csúf pojáca-lélek. 

Ős::.be' nyárba' ·- hiába - csak várjon, várjon. 
Senkit magáénak soha ne találjon. 

Gőgös, i/jú feie szédül/ön a porba. 
Ne legyen senkinek megsiratott holt/a. 

Soha semmi bántást el ne panaszoljon. 
Olcsó, napi rögbe százszor rnegbotoljon. 

.1/inden szép szavában, ha a::, Istent áldja, 
maradjon kénnyel, gőggel a Sátán társa. 

Napfényes mezőkre hiven, sokszor vágyjon, 
útnyitó kaput - ám -- soha ne találjon. 

Életét mindvégig sirást rejtve élje : 
a;:, élet pöröse, az élet kevélye. 
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A Ják közt /e/sikolt a s::.él, 
f,;s /ecseg, ::,enél és bes::.él 
Csú/szájú őszi mcses;:,él. 
A kályhazúgban til::, mereng, 
És odakünn és idebennt 
.1 / esét mesél a :;;:,él, a csend. 
Függöny libben, villan a tiiz, 
Hiaclt lángja lidércet iiz, 
A gá::, /énye inog - sápadt -
Csöndhalál - cselédek járnak 
Az utcán - söprik a sarat 
Ködmentés bos::.orkányhada/c. 

Aszott gyep, /akó /alevél , 
A Ják kö::.ött a szél zenél, 
A Jákon pár elsorvadt ág, 
Esővert - ázott - pusztaság 
És csend van . . . Csend. 
l!,'::, már az ősz. 

MILYEN KÜLÖNÖS 

S;:,ólapdák repülne/e bokor mögííl, 
s::.emek mögiil, szívek mögül, 
s;:,ivárványszínű s::.ólapdák. 

11 inta leng és szavak lengnek, 
szemek lengnek, szívek lengnek, 
szemnek, szívnek a hinta leng. 

11! ár kezem majdnem éri, 
majdnem kéri, majdnem /élti 
bábjátékát szónak, szívnek .. 

De csak állok. CsöniUJen, szótlan, 
s::,ívvel szótlan, szemmel s::.óllan, 
elámúló /urcsa gonddal 
s hogy ne fájjon - behúnyt s::.emmcl. 

Szólapdák repülnek bokor mögül, 
szemek mögül, szive/c mögül, 
szivárványszinií szólapdák. 
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Martinovics Béla akadémikus karrikaturái 
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ÁRGYIRUS KIRÁLY:FI 
lrta: Zámbor_y 

É letet ölt, mikor megszületett ; ezért volt olyan szép 
és szomorú, beszélték a vé nek, a kik emlékez tek az édes
anyjára, az ifj ú királynéra. 

Kiskorában okos és bölcs könyvek recep tj ei nyomá n 
nevelték és szellemi.szárazdajkái szépen megvagyonosodtak, 
mire Árgyirus királyfit felültették arra a szekérre, ami elé 
az ostobaság és helybenállás két ösztövér paripáját szok ták 
fogni és elnevezik a szekeret a tudomány mozgó oltárá na k. 

Árgyirus királyfit kopasz koponyájú tudóso k és komor, 
fekete taláros papok nevelték. 

A papok - megtanították arra, hogy csak egy Is ten van 
és Isten hatalmas és haragja végtelen. 

A vének - megta nitották arra, hogy az életnek csupán 
egy ér telme va n : a t ökéletesség. és aszott, öreg fóliánsokat 
olvastattak vele. 

A tudósok - megtanították arra, hogy csak a tudo
mány teszi boldoggá, mert a tudomá ny objektív, s pozit ív 
illúzióvá csupán az obj ekt ív dolgok válhatnak. Árgyirus 
k irályfi , ha vége volt az óráina k, sokszor el-el szökött a 
könyvesszobából és hanyattfeküdt a kertben. A felhőket 

nézte meg az eget. Esténkint szeretettleszök ni az öreg tópartra, 
árva és jámbor 1ritónok mohos kőemlékei közé. Il ye nkor 
a hold bűvös rejtelmességét nézt e, ahogy a tóban szétsu
gározta megsápadt ezüstj ét. Ilye nkor furcsa szavakat mor
molt és néha kitárta fiat al húsz évét a csodálatos éjszakána k. 
hogy belekapcsolódj ék a kert rej telmos éle tébe. éha pedig 
behunyta a szemét és fekvő fiatal Lest e, mint hajlékony fehér 
iv meghaj lott , hogy az izmai megfes zítése után csöndese n 
elnyúljék a füvön. 

Árgyirus királyfi ilyes miért mindég kikapotl. F iat al 
volt és szép, mint ifjú erdők jóilla tú, hajléko ny cédrusai , és 
eltitkolt fá jdalmas kikivánkozások hever tek a szívében. 

Egy szép napon lete lte a vizsgáit. Zászlóerdő suhogott 
a főváros utcáin és öröm ült az emberek szemén. 

A t udósok megdicsérték, a papok megáldo tták, a vé nek 
bölcs és fogatla n t anácso kkal pártfogolták. A vizsga végé n 
három kérdésre kellett megfelelnie. 

Az első kérdést hosszú vita utá n egy pap ad la fe l. 
- Mi a legnagyobb csoda a világo n ? 

Antal akadimikus 

Árgyirus kil'ályfi körülnézctl. 
Meghajtot t koponyák síma gö mbjci vill og tak feléje, 

min t egy csomó rej te lmes, kollcmollen tapintás ú á ll al. 
A leg nagyobb csoda ? 
- A legnagyobb csoda az, hogy én élek és fia tal vagyo lc 

- ha ngzo tt a válasz. 
A papok és t udósok ös ze néz tok és egyik-más ik fe jében 

már is nyújtózkod ni kezd tek az ifjúság vagy az öröm filozó
fi ájáról még meg nem irt értekezések köldökzsinórjai. 

- Mi az Isten legszebb ajándéka az ember számára, -
hangzott a másod ik kérdés. 

Árgyirus királyfi egy kissé meglepődö l L. Fehér fogai 
megvilJa nta k, mint éhes és fiatal ragadozó ké. 

- Az öröm ! 
A papok összené7. Lek és évezrede k málévá csámcsogo tt 

dogmái fö lött hirtelen egy új hi tvallás létoloiL próbálga t ták 
a teológia hajlékony és e ngedelmcs Ci1. vesz tő i közö Li . 

Végül megállapi tották, hogy ez a k.ij olr ntés nem ve ti cl 
a megsze ntelt dogmákat. m r t hisze n az is Lenszabta keretek 
közö lt az embernek mértékkel és móddal szabad egy kevéssé 
örülni . 

ö rül ni ped ig jó és egyszerű , és mer t nem okoz lelki bonyo
dalmaka t, legszebb ajá ndékul kaphat ja az L a metafi zikai 
öscsoda : az ember. 

A vé nek és hona tyák kérdése kövo Lkeze LL. 
- Mi a legszebb a földö n ? 
A hadügyminiszter lojálisan és vógre szorcplés ltcz ju Lo LL 

a mbícióval súgta : a hatalom ! 
Az udvari sáfár ' ösztö nszer ű idcg munkával csám

c,ogot t a bajusza alá : a pénz ! 
A fő-főbölcsek bölcse atyai lee reszkedéssel ünncpélyl's

kedte elvvé a go nd olat csöd jél : a tudo má ny! 
Árgy irus királyfi körü lnézc lL. Be nnL a terembe n szo

morú és száraz viaszkbáb uk folLozga Lták a kinn t marad L 
életü k.el vá nyad t jelszavakkal. 

Odak ünn a kertben virágos ruh ájá t bontogat ta a tavasz . 
Az egy ik pado n rgy asszo ny ült. Ölében gyerek és a kar

jába n örö'.{ icll\ óla Lcljr•sségrl Yágyó s imoga lá~o:,kal becézte 
gycrc'.,ké tclj escdr LL magamagát. 
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Árgyirus királyfi szemei tágra nyíltak, Valami furcsa 
mese julo tL az eszébe, amit titkon mesélt neki valamelyik 
/\szí estén egy parasztasszony. 

Az ablakhoz s ie te tt , hogy jobban lássa az Anyát. Árgyi
rus királyfib a n néven nem nevezhető, magakitalálta rit ka 
szavak fo nódtak rímes sorba, belülről vala mi névtele n 
kivánság, cl nem sóhajtható sóhaj kivá nkozott tolj esedéssé. 
Árgy irus királyfi üres nek és kiLöltetlennek érez te egyszerre 
az élet e t. 

Meg tL1d ta, hogy becsapták, hogy hazudtak neki, hogy 
va n valami , ami hiányzik az él e téből, 

Csönd volt a t rónteremben, min t egy hüvös és komor 
templomban. 

A papok, vé nek és honat yák aggódva figyelték az ifjú 
t ró nörököst. Kihajoltak az ablakon, de nem lá tla k semmi 
kül önöset a kertben. 

Mikor az asszo ny az éle t éből fakadt éle tnek oda tartotta 
a moll éL és a gyerek minden szerete tben áldoza tot követelő 
önzéssel odacs úc,oriLoL'la a szájá t, a papok klnosa n fe lszisz
sze ntek és szuronyos őrök kel vezettotték ki a kertből , mert 
megbo lrá nkoz La l'La az ifjú trónörököst. 

Árgyirus királyfi megkérdezte, hogy mi volt az a furcsa 
kifejezés, ami az asszo ny arcán egyetlenegy t elj es, szemm el, 
szájj al, bőrrel , ideggel mosolygo tt mosoly volt. 

A papok, vé nek és honat yák összenéz lck. 
Hogy mi volt ? 
A zavar mint fesze n gő , kényelmetlen kérdés lopva 

ugrált á t egyik szembő l a másikba. 
A fő-főbölcse k bölcse megráz ta a fejét. 
- Hm , Fe nséged úgy lá tom egy ki ssé azokkal a dol

gokkal is terh elni kegyeskedik szellemét , amelyek éppen a 
kicsinyességük mia tt Fenséged magasz tos hivatásától lel
jesen Lá vol álln ak. 

Mert amil Fenséged látolt , csupán a gyengék és prole
tárok saját ossága, kerékkölőj e azonban a haladásnak, a 
hatalom nak és a t ud ásnak. Az a sár , amiben a legtöbb szé
pe n nekil endül ő óletszokér megragad. 

É rtéktelen dolog a gyakorla ti élel szempontj ából, csu
pán a művés zek kendőz i k vele a telehazud ott életüket és 
csinálnak be l ől e a maguk szét málló éle tének maskarát. Do 
hát a m űvésze L célj a csupán az, hogy szell emi ovomaltinj a 
legyen a komoly munkában ki fárad l embernek. Szórakoz
lal ni pedig mesékkel szokás, mert ne m igényel semmi gon
dolkodás t. Különben is komoly dologgal szórakoztatni a 
haszn os munkában kifáradt lclkcl , - bűn . Ha Fenséged 

kegyes volna rám hallgatni, akkor kitörölné az emlékezet é
ből ezt a képet. Mert tartok tőle, hogy zavarná Fenségedet. 

Árgyirus királyfira széles mosolygású szemek tolakod
lak és már halálosan unta az egész dolgot. 

Miut án megállapitották, hogy a harmadik kérdésre 
nem sikerült válaszolnia, de ennek természetesen csupán 
az az oka, hogy az előző kettő valószinüleg nagyon kifárasz
tolta az ifjú fenséget, - Őfenségét az udvari legfőbb t udo
mányos-szék egyhangulag ére t t nek nyílvánította. 

Az egész udvartartás örömünnepet ült a nagy napon. 
A három fő-fővénség arany műfogakat és ezüstparókát 

kapott ajándékba. Zászlók lobogtak - zene zengett - tán
cos lányok, mint évek óta a nagy napnak őrzött fe hér szi
romajándékok t áncoltak az ebéd alatt - kürtök sikoltottak 
- katonák sorfalaztak - egy vidéki kántor elfelej te t te 
pofonütni a gyermekét , egy alanyi költő bárgyú n maga elé 
mosolyogva kifizette az adóságait , - az ifjú Fenség az 
ebéd közepén el zö kött a mesétmondó parasztasszonyhoz. 
------------------ -

Elmúlt egy-ké t év. 
Árgy irus királyfi már nem volt húsz éves és néha ideges 

gondok rá nco lták meg fiatal homlokát. Csempészek útján 
különös és messze földön íródott könyveket kapott. 

Verseket, amiket különös flórenci éjszakákan irt egy 
már halott költő; könyveket, amikbe évszázadok súlyos, 
kisiratlan sirásai voltak eltemetve. 

Árgyirus királyfi már nem tudott annyira örülni az 
örömnek. Rejtelmes virágok b imbóztak a szívére és két 
fiat al karj a k' inyúlt a palotán és a határon által, hogy magá
hoz ölelj en mindent, ami az ő életéből hiányzott és amiről 
már tudta, hogy van. 

A szépsége t, ami minden i dők, minden kis atómjába n 
ott alszik elá tkozva, mint mesebeli Csipkeróz a és várja a 
maga rí tka, l obogószemű, ifjú lovagjait. 

A jóságot, ami a közönynek minden bűnös abroncsa 
mögött csendes és komoly szavakkal pántozza össze a bukot
t akat, a gyává kat és a megbántottakat. Árgyirus ki rályfi 
sokat gondolkozotl öreg, megkopott fenyők társaságáb an, 
egyedül a maga életre táruló huszonkétéves szivével - és egy 
végnélküli , zür- zavaros, álmatlan éjszaka után megtudta, 
hogy az életé t elvesztegeti. 

Egyedül érezte magát - és jaj annak, aki egyedül van. 
Már tudta az t is , hogy néha kigondolatlan gondolat,ban és 
kivall atlan vágyak t ilkai mögött az anyjára gondol. Az 
a nyjára és valami életmentő csodálatra, amihez ki lehet 
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kötni huszonkét ifjú évnek zengő vitorláit, ha a tenger egy
szer félelmessé válik. Ahova nagy és csúnya iszonyodások 
bizonyossága elől el lehet szökni és hüvös, egyszerű szavak 
bőhullású zuhataga alatt ki lehel fürdeni magából minden 
utálatot, ami a nagyszerű és csodálatos élet apró, piszkos 
bogáncsaiból ragad meg a köntös szegélyén. 

Egy szép és. bőséges nyári zápor uLán az udvari tanács 
elé állt. 

Bejelentette, hogy utazni akar. 
A közvéleményt képviselő tanács összeröffent. 
Utazni ? Miért ? Hova ? 
Hiszen ebből az Órszágpól még nem kívánkozott ki senki. 

Ez az ország meseország. Itt nincsen nyomor, nincsen szen
vedés, okkal-móddal örülni is lehet, dolgozni is zabad, étel
ital bőven kijut minden polgárának. 

És a Fenség - éppen a Fenség utazni akar. 

Árg-yirus királyfi valami katonamarsoL dobolt ki az 
aszLal szélén s megunva az általános elképedés utáni zsivajt, 
udvarias fintorral maga írta alá először a beleegyező enge
délyt. Másnap fütyörészve indúlt útnak, egy lobogózászlós 
hófehér hajón. 

Árgyirus királyfit az élet királyának hlvták. 

Már nem volt olyan fiatal, de talán még szebb volt. 
Titkos és különös tüzek lobogtak a szeme mélyén, a keze 
fehérebb és keskenyebb lett-olyan volt,mint egy bűvös, 
fiatal kigyó. 

Bejárta már az egész világot. 
Mindent megtalált, amit néven tudott nevezni. Minden 

asszony csókja néki tartogatott drága méreg volL. Minden 
öröm néki tartogatott ajándék vo!L és minden pillanata az 
ifjúság csodájának ünnepi szertartásává vált. 

Árgyirus királyfi élt, nevetett, ölelt, csókolt - örült 
az örömnek és magának és mindennek - és még nem tanult 
meg sírni. 

De ha mámoros éjszakák kiürítették, mint egy csillogó 
poharat és tengerre kelve, kifeküdt a fedélzetre, hogy az arcát 
lehűtsék nyáresti illatos, friss szelek, - a szeme szomorú volt 
és fáradt. 

Valami mindég tovább űzte. 
Láthatalan fantóm - láthatatlan korbáccsal, és mindég 

szomjas volt és mindég kevés volt minden. Aranytálcán 
hozták eléje megszépitett testüket az asszonyok, de már 
utálta 11 kel. 

Fehér hómezők és különös városok aranykupolái ver
seket virágoztak a szívében, - de kevés volt. 

Hiába fogta meg a szemét római örökifjú éjszakák 
csodája, hi ába kínálkozott feléje az öröm, mint egy bontott 
ölű, ezermellű hetéra, Árgyirus királyfi tovább hajszolt 
valamit, valamit - aminek nincsen neve, nincsen kezdete 
és nincsen vége - ami örök és szétszaklthatatlan, szép és 
oszthatatlan, amit nem lehet könyvből megtanulni. 

Árgyirus királyfit kergette a Szeretet. 

Árgyirus királyfit - kergette a Szomjúság. 

És mert benne élt, de nem tudta, mert benne élt és 
mindennap megölte magában, - folyt tovább a hajsza , a 
tegnap , ma és holnap végeláthatatlan hajszája. 

Ha elfáradt, duhaj orgiák mámora teregette rá a felej-
tés ópiumos palástját. 

- Jaj de kedves volt ez az ötlet - Fenség ! 

Árgyirus királyfi megsimogatta a kipirúlt arcot. 
A megtárt fúggönyök mögül felharsant a zene , ifjú 

lányok táncot lejtettek. Fehérbőrű fizetett rabnők ezüst
tálakon piros gránátalmákat hordoztak körbe, a szökökutak 
pezsgőt permeteztek. 

A meghivottak többé-kevésbbé szellemesen mimelték 
a megértésüket. 

Árgyirus királyfi fenséges unalmában megcsináltatta 
a Vénuszhegy modern szalóndiszleteit. 

Az élet királya fehér rózsákat dobált a nőkre, a selyem 
és bársony állatkertben a szavak tompa kaosszá váltak. 

A sokféle megbántott élet gyönyörbe feledkezett ·írása 
csúf lihegésekbe torzúlt. 

· A zenekar a másik szobában a daltalan szívek elé lobog
tatta Wagner ezerarcú lelkét és a megcsúfolt zene a vendé
gek fülében csókra és hosszú-hosszú felejtkezésre zendülő 

riadóvá vált. 
Árgyirus királyfi ezen az éjszakán akart meghalni, 

hogy értelmet adjon még el nem pusztított, soha senkiben 
jó szóvá, megbocsátó, jóvátevő simogatássá nem vált fiatal 
életének. 

Az élet királya az öröm piros ruháját kendőzte nagy, 
széles, kikivánkozó sírására. - Felkacagott, fékeveszetten, 
mint egy diadalmas vércse és magasra emelte poharát. 

Evoé Élet I Evoé Öröm I Evoé 1 
Künn a1, utcán felsikoltott egy autó szirénája srgitsé

get hívón , fájdalmasan. 
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RÉSZLET A LUDOVIKA AKADÉMIA PARKJA.BÖL 

CZEL~AY REZSŐ akadémikus linoleum-metszete 

CZELK_\ Y REZSÖ a kadémikus linoleum-me lszele 
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Argyirus királyfi úgy zuhant az asszonya mellé, mint 
egy darab rormás , fehér fa. 

És a csók sikolyos orchesteréből víziós és torz lihegések
bői lágyan és csöndben forrósodtak halk vallomássá az asz
szony szavai. 

- Mondd nekem - mondd - Te az Élet királya -
mondd csak egyszer ezt a szót : - Anyám I ••. 

Anyám I Ez a különös , fehérarcú, szomorú asszony mint 
egy messziről hajított, hajlékony tőrt, úgy dobta feléje ezt 
a szó t. 

Argyirus királyfi felugrott. Szemében gyilkos, pusztító 
dühök fekete kutyái csaholtak, vissza nem váltható kétség
beesések, csúnya dolgok emlékei, csak most megdöbbent 
iszonyatok egyel! negy artikulállan sikollyá oldódtak a szá
ján ... 

Anyám I Fehér gyerekévek, kivallatlan vallomások, 
soha ki nem sírt sírások most találták meg az útjukat Argyi
rus királyfi szívéhez. 

Az elj átszott évek kísértése kiült a szájára, mint egy 
fen yegető, fekete gnóm. 

Argyirus királyfi lovaglóostorral verte ki a vendégeit 
a feketeölű éjszakába. 

- Megbolondúlt ! Delirium trémens I Pedig még fiatal! 
Gőgös I - Ostoba I - Perverz I Züllött I Egy bontott mellű 
nő az arcába rikácsolta: Nem kellettem neked ugye ? Meg
mondtam , hogy az Isten a gőgödért megver. Már kezdi. Ha
ha-ha ... 

Valahol egy harang kongott félreverten, félelmetesen 
és messziről vissza-visszacsengett részeg asszonyok és dülledt 
szemű férfiak éneke . 

Árgyirus királyfi úgy állott a szoba közepén , mint a 
nagyo n megvádoH !rlkiismeret. 

Csönd volt. - A szoba mint egy ki ürített bordély, lapo
san és hűvösen áporodta bele az éjszaka bűneit a csöndbe. 
Az asszony sápadtan, szótlanúl figyelte a férfit. Döbbenetes 
volt. A két szemében iszonyú tetemrehivások jajongtak és a 
keze utálkodva rándúll meg a bútorok érintésétől. 

Felvitte az asszonyt az emeletre, egy csöndes, tiszta 
szobába. Kint ifjú viharfelhők lobogva indúltak támadásra 
a pitymalló égen. Megeredt az cső életethozó, bőséges zuho
gással. 

Árgyirus királyfi az a zonya mellett térdelt és záporos 
sírással bújt el az arca az asszony fekete hajsátorában. 

Mint egy régi-régi, kibeszéletlen, soha el nem gyügyö
gött, mindent visszahívó, megváltó szó forrósodott ki a szá
ján, az örök jóságra és test vérségre kívánkozó gyerekszó : 
Anyám 1 - Édes Anyám 1 
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REMINISCENTIA 
Irt a: Paáányí Jenő akaáémíkus 

Muzsikál(.Ja, halkan mesél a gyár, 
Némaság álmában hallgat a falu. 
Sárga fénypilléktől rajzik a zsalu 
S részeg szél a fák közt dülöng(.Je jár. 

Lila szobából bús nóta csendííl, 
Leány(.Jágyak szárnyán rózsaf elhőkbe száll. 
(Völgyek sötétjén őszen gubbaszt a (.Jár. 
Korhadt pincékben a tücsök hegedül .. . ) 

A Bükk kék-sötétjén : bronz(.Jörös orom, 
Tetőjén szürke, sápadt zárdarom, 
A rőt repkény közt zörög(.Je jár a szél. 

Ödon termekben a multak árnya jár ... 
S ahogy dohog(.Ja, nyög(.Je mesél a gyár, 
Konduló hórák csöndes akkordja kél ... 

AJÓ CSEND 
Irta: Lakatos József akadémikus 

Percek snhannak nes::.telen ... 
s a roppant időben 
a csend itt maradt CJelem. 
Azóta könnyes éjben, 
ha bántott az ember, 
ha szen(.Jedtem : 
csititott engem 
csendesen. 

A csendne.k száz hangja ~·an. 
Fülembe hegedűl 
bársonyos muzsikát, 
elalíat. Ha lankad 
az erőm, ha félek, 
a csend békét ígérget .. 

Es mindig (.Jelem (.Jan a csend. 
Valaki csak egy szóra (.Jágyik, 
némán lcér(.Je egy szóért eseng ... 
A kimondott szó nyomán 
öröm-csengő csilingel, 
s a jó csendben a szó <11sszacseng. 
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HABORU 1955--BEN 
Fantasztikus álom 

Irta : Bocsor Elemér akadémikus 

Bámuló, szúrósszemű sötétség. Nehéz árnyak 
suhannak benne - szél zörrenti az ágat - jaj, valaki 
jár ! Félelomherceg csatlósai járnak. Nehéz nyomás a 
mellén, a gyomrában ; érzi lüktetni a szívét, nem baj 
e ak előre. Még pár lépés és mélység nyílt meg alauá'. 
lába görcsö en rugódolt bele a leYegöbe és azután 
zuhant - zuhant bele a semmibe ... 

Felnyitotta a szemét és csodálkozott. Reggel volt 
ös a nap meleg fénye ráömlött valami furcsa kertre . 
Egyenesre nyírt fas_orok kere ztezték egymást szabálya · 
derékszögben és szmto végtelennek látszottak. Később 
rájött, hogy mesterségesen mélyítették így a távlatol. 
De akkor még csodálkozott. A fű szintén le volt nyírva 
egész simára, rajta kerekek nyomai. 

Elindult az egyik fasorban s eléderengett valami 
nagy épület. Mintha ismerős lett volna, de erre nem 
esküdött volna meg tiszta szívvel. Állandó, egyenletes 
gépbúgá úszott ki belőle, s három nagy kémény nyúlt 
bele az égbe, de egyik sem füstölt. Tetejükröl valami 
csövei újra levezették a füstöt. Alul az épületen árkádos 
kapuk sora, az emeleteken jóformán csak ablakok, hihe
tetlenül nagy ablakok. 

Az egyik ablakból valami fényesség lökődött ki, 
tisztán lehetett látni lomha repülését. Pár pillanalig 
repült és nekivágódott egy tónak. yomában nehéz, 
fehér gőz szállt fel. A víz felzúdult . kis darabon kékes 
lánggal égett. Furcsa - gondol la -, nem vagyok 
talán józan? em, liszlának érezte a fej él, csak a szíve 
táján kalimpáll valami ro ·sz érzés. Elindult a tóparton 
furcsa ércszerszámok közt. Nagy hengerek voltak ezek. 
Jobban megnézte, tekercselve voltak fehér, vaslag 
érchuzallal. ltt-ott an lennaszerű állványc k emelked
tek, csakhogy ezek vastag hálót foszíLellok ki. 

A furcsa lömkologbe egészen beleveszett. Most már 
kezdett eltűnni belőle a régi megismerés nyomasztó 
tudata : az érzés, ha rátalálunk valakire, kit ismerünk 
és még sem tudjuk, kicsoda. Ilirtolen megállt. A gépe
zetek közt furcsán húzódott meg egy zobor. Ezt már 
megismerte ... gróf Butler Jánosnak stb. olvasla a 
felírást és megdermedt a szíve. Mi van vele? l lisz ez a 
Ludovik~ ~kadémia ker~je és az a nagy gyár, az volna 
a~ akaderr,ua? De hát m1 ez? Káprázat, csalódás, déli
b~b? A sz1ve veszedelmesen lüktetett. A gyomrában 
mmtha nehéz hegy feküdne ... Micsoda gépek ezek itt? 

Lassan közeledett az egyikhez. Halálfej. >>Vigyázz, élet.
veszélyes i<< Mint villámsújlolt fa, úgy zuhant a földre 
- s talán ez volt a szerencséje. A kövolkczö pillanatban 
u~yanabból az ablakból egész csomó fényes tárgy repüll 
k1 a tóra, mely egé z tömegében lángolni kezdell. 
Ugyanekkor a magasba feszített hálókon ibolyá f(lny
ívrk gyúltak ki erős sislcrgé. sol. Valami zúgoll·a lcvog·ö
bc n_ A fényívek hirlclrn hatalmas sugárrá egyesüllrk 
és neki vágódtak rgy iszonyú sebes éggrl jövő fekrlP 
lövedéknek. A robbanás, moly azl kövcllr, kisebbfajta 
mennydörgésse l felért. 

S obbC'n a Yégílélctben olt feküdt a szerencséllrn 
félig elkábuh·a, félig ész nélkül. Hirtelen felugroll. 
A hőség egyre fokozódott, a Ló lángjai vigan loboglak 
és hirtelen megpillantotta, hogy hatalmas csöveken víz 
ömlik bele a tóba. Azulán futni kezdett vad erővel az 
épület felé. Alig két záz méter után felbukott egy dról
ban, melyet magával ránlotl. Sziréna üvöltött fel 
utána, az épületben kinyílt egy árkád s furcsa, auló
szerű, elöl-hátul hegye , átlátszó kocsi gurult ki onnan. 
Benne kél búvársisakos, fényes ruhájú ember. Felkap
ták az eszméletlenül fekvőt s a kocsi a nélkül, hogy 
megfordult volna, rohant vis za az épületbe. 

<;:sípö., do jóízű folyadékot érzoLL a szájában és 
felnyitotta a zemél. Nagy, fénnyel lelt teremben volt. 
Mollollc kél nyulánk fiatalember. Még nem vették észre, 
hogy magához tért. Beszélgettek. 

- Furcsa a ruhája, az édesapámnak van egy képe, 
azon lállam ilyet. 

- Én meg a múzeumban. 
Azután a szuronyát nézeg Uék. 
- El tudod képzelni, hogy ezt valamikor ember

ölésre liasználták? 
- Nagyon primiLiv, ámbár lch l, hogy öltek vclr 

sok rajta a vasoxid. 
Kint újabb dördülésck, robbanások. 

gyancsak működik Prága, do remélem, n m 
.okáig ! Majd elhallgalnak, ha mrgindul feléjük a 
hidrogén izzó felhője ! 

- Csitt ! Magához Lérl ! 
Odaléptek az ágyhoz. 
- Ki vagy, hogy kerültél a tóhoz é mic. oda ruha 

van rajtad? 
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Megriadt. Micsoda ruha? Végignézett magán. Saját 
zubbony, nadrág, talán ez nem tetszik nekik - és hir
telen rájuk nézelt. Mindkettő fényes lemezekből össze
rakott ruhában voll, selyem cipőben, do teljesen egy
formán. Valami ogyenruhaféle lesz. És hirtelen átfutott 
az agyán a beszélgetés. 

- Ez a ruha ... az édo apámé volt, akadémikus 
vagyok. 

- Akadémikus? - nézett össze a két furcsa 
J,,gény. Valószínűleg a chémiai oszlályon vaav, merl 
nem i ·merünk. Dc miért jársz ilyen maskarában? Nem 
félsz,_ hogy kapsz kilenc óra magasfeszültséget? 

E los csengolés. 
- Hohó! Hívnak a gépterembe. Hát csak maradj, 

ill, vesd le ezt a ruhát, ott a szoba végén találsz egyet. 
l\1oE_,l úgy sem mehetsz haza, mert erősen lő Prága, 
maJd segítesz nekünk, ha ugyan értesz valamit a mi 
clolgunkhoz. Igaz, mikor volt az édesapád akadémikus? 

- 1927-ben ? - felelte ayönge hangon. 
- No, az régen volt, az enyém 32-ben. 
Elmentek, ö pedig végleg a félelem hatalmába 

'Solt. Hát mi lörlént vele? Hisz nem is volt az édes
apja akadémikus, hisz ö volt 1927-ben az akadémián. 
Hát akkor most milyen év lehel? 

Körüljárt a teremben, do el őbb felve tte a ruhát. 
Végre az egyik asztalon lalá ll egy papírt. Furcsa, 
gyorsírásszerű, csa k . egy szám volt kiírva, de az is 
belemarkolt az agyába : 1955. 

- Uristen, ez nem lehetséges ! Hát hová lelt a 
többi év? Hisz akkor -- lörl fel bel ől e nevetséges 
logikával - a Lilike már 45 ~ves ! . . 

Do nem ért rá gondolkozm, mert v1SszaJöttek az 
clöbbiok. 

- Gyere velünk az cleklromos ágyúkhoz, küldünk 
mi is egy-két üzenetet. 

Csinos liftbe léptek s nesztelenül szálltak felfelé. 
Óriási lorombo érlek, mit sziszegé ·, sértő susogás töl
löll be. A fa lak mentén, valamint a középen kél orban 
dinamószorű grpok tömkelege, ál- meg áthálózva fehér 
sodronyokkal . 

- Itt 10 millió Volt fejlődik, - szólt az egyik 
akadémikus, mig a másik jobbra-balra köszöngotott a 
többieknek. Mert voltak bent vagy százan szerteszéjjel 
a gépeknél, kapcsolótáb l~lrná l. Az ablakhoz mentek. Itt 
húsz akadémikus állL, luk mereven fogtakegy-ogyüveg
végű kapcsolól. IdönkénL kirántoLLák a rézfalak kö1 ül, 
ugyanal~kor a kertben l evő gépekből villanás tört fel. 

- Ossztüzot adunk Prágára, - mondta a kalauzoló 
akadémikus. - Öl percenként egy lövés. Aza laLL rádión 
bemondják, hogy he lyes-e. 

Csakugyan mogszólalL egy hang: >>Ezer Volttal 
több, 300 vonás balra !<< 

- Mi az, hogy ezer \'ollLal több? - csodálkozoll 
az idö vándora. 

- Na, ugyan keveset tudhatsz te is, - nevetett 
a másik. Ezek elektromos ágyúk ! Nagy. huzagolL 
csövekben erős robbanó tölté ű lövedék ; a cső va tag 
tekerccsel körülvéve. Ebbe hoc átunk áramot, mely 
igen nagy mértékben feltran zformálódik, lermé zete
sen igen nagy lesz a m~gneses tere is. Hirtelen meg
szakítjuk az áramot. Onindukció révén ugyancsak 
áram keletkezik, mely ellentéte értelmű é ez a löve
déket igen nagy kezdösebe séggel kilöki. A lölávol ág 
kb. 4-500 km. Szabálvozható a beboc átotl áram
erősséggel. Ezérl 1000 VÖlttal több. 

Ujabb össztűz. >>Fed !<< mondta a hang. 
- Ki beszél itt? - kérdezte. 
- Valahonnan a Fehér-hegység, esetleg a Jablunka 

hágó felett lebegő gépek, melyek ... 
. Szavai belefúHak az egymást követő robbanások 

zaJába. A dróthálókon kint valóságo é zaki fény 
Lámadt, s körülöttük, mint lepkeraj szálltak és robban
tak a lövedékek. De nem mindegyik akadt meg. Kettő
három az ágyúk közé esett és az egyik alaktalan tö
meggé zúzódott. A kezelő akadémikus el ápadt. Fel
vett eay kagylót. 
~ Őrnagy úr, az ellenség lemérte a fe zültséget, 

az elektromos ívek már nem taszítanak elégaé, az 
ágyúmat kilőtték ! 

Ezalatt a tótól toronymagas ágra emelkedett a kék 
láng. Borzalma an szép tűzijáték volt. A tetejét ide-oda 
fújta a szél. 

- Légörvények, - mutatta az akadémikus -
ég a levegő. vízgözo, vele együtt az oxigén. 

- De hiszen ott borzalmas a hőség, hogyan marad
nak ott épségben a fák, ágyúk? 

.- A gáztömege~ nagy frekvenciájú elektromos fal 
veszi körül, mellyel irányítható és egyúttal szio-eteli is. 
Magrar t3:lál_mány,. még nem ismeri az ellenség. l\Iár 
nem 1s fogJa 1smorm - csak a hatá át. !\fost kilenc óra 
tízkor indítj~k · 13 ?rára vége a háborúnak. Ideje is'. 
mert már ket hónapJa tart. 

A rádió újból megszólalt: >>Budwei. felől erős 
repülőlömegok jönnek ! l\Iotorjaink akadoznak de
magn~tizáló hull~~okkal dolgoznak. Az arcvonalból 
em1;11t sem látm, igen erős „tűz, furcsa lilaszínű gáz

fel hők ellen .. :<< A ha~g zurzavarba fúlt. Recsegés
('Opogás, egy p1Jlanatny1 csend ... é hirtelen Morse
Jelek : S. 0. S. A teremben mindenki felállt. Hátul 
megszólalt . egy dí zes öltözetű úr, ki mo t érkezett 
nagyobb kisércttel : 

- Nyugodjanak békével, hősök voltak ! 
„ A kö".f lkozö idő, mint vízió pergett le a Yándor 

elolt. A fov?zér egy asztalhoz lépett megragadott 
eg_y __ k~p~~olot: ,,Körül fürge szemek zaladtak végig 
kulonboz? merokön_, kapc olókon, hogy helye ek-e. 
Jelentettek, hogy mmden rendb n. Tíz óra. A csöndbe 
belebúgoll a kemény katonahang : 
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- Indulj utadra, pusztító sugár ! ehéz zívvol 

küldünk, mert öl z és égetsz, mint a könyörtelen vég
zet. Do életről van szó, az ország életéről. Menj é1:, 
legyen meg az Ur akarata ! 

Benyomta a kapcsolót. A gépek búgá a hatalmas 
lelt, a kék tömeg a magasba szökkent s a levegő izzani 
kezdett. Szélroham hajlította földig a fákat és tompa 
dörej rázta meg az épületet. A dróthálóra és a tóra 
valóságos lövedékzápor hullt és robbant i zonyú erővel. 

- Ugy látszik, az ellenség is döntő csapá ra készül : 
erősíteni az ellonáramot, h gy legalább egy óráig kitartsunk ! 

Egy tiszt valami telefonféléhez lépett és intézke
dett. Lennt az árkádok alól egész ereg kis kocsi rohant 
ki. Egyet-kettőt szétvágtak a gránátok, de a többi 
elérte a tavat é a túlsó oldalon pillanatok alatt felszökkolltek a fényívek. 

A tiszt ezalatt a rádió kapc8olóiL forgatta. Az 
arcokra megdöbbenés ült ... Nem felel a hadsereg
parancsnokság ! A fővezér idegesen fordult a háta mögött álló úrhoz : 

- Százados úr, azonnal induljon repülővel a harctérre ! 
A százados körülnézett. Fiatal vezérkari Li8zL voll. 

Szeme megakadt az egyik akadémikusan. 

.. - Hogy is hívják önt? Ugy-c, Beleznay ! Jó ! 
On fogja vezetni a gépet é hozrnn magával még egy 
akadémiku L. S már indultak is mind a hárman. 
Bolornay karonragadta az akadémikusnak gondol L baj
Lár át és vitte magával. A vándor szeretett volna LilLa
korni, dc nem mert. Félig öntudatlan volt, miko1· 
fejébe nyomták a si akot s a holikopLeros eleklromos 
gép egyenes vonalban fúródolL bele a lcvegöbr. 

Szürke, barna, zöld színfo ltok suhan Lak alul. A g<;p 
legalább 400 km- s sebességgel rohant. Az eltévedt 
akadémiku n m bírta az Örült iramot. Fejébe vadul 
Lódult a vér, gyomra kevergeLL, szíve majd kiszakadt 
a melléből. Nem látott semmit, görcsösen markolús7 La 
a székel. Aztán ... egy pillanat, rémes recsegés, a g('p 
megingott é ö érezte, hogy egész Leste mrgrázkódi k. 
Azután i zonyú zuhanás következett, mintha mindrn 
vér a torkába tódulna, lába önkénl lenül rugódolL 
és zuhant, , uhant bele a semmibe ... 

Felnyitotta a személ. Erö.-cn rázták a vállúL rs fülébe rivallt a napos szava : 
- Barátom, már ébresztő van ! 
Bágyadtan felült az ágyán, néma undorral gondo lt 

vissza a tegnap esle olfogyaszLoLt ok és gyomorron Ló 
borra, - azután megindult a fel üdítő, álomkergetö vízcsap alá ... 
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AZ IFJUSÁGI ELNÖK JELENTÉSE 
A LEVENTEKÖR 1926-27. ÉVI MUNKÁSSÁGÁRÓL 

A Levontekör ez évi alakuló közgyülésél 1926. évi 
okLóber 12-én LarLoLLa. Az akadémiaparanc8nokság 
tanárelnökké vitéz Jiarschalkó Kornél vksz. ezrcdPsL, 
tanártitkárrá Jlikes László előadót ; vezcLÖLanárokká : 
az irodalmi osztályhoz vitéz Rózsás J ózse/ föelöadót, 
a hadtudományi osztályhoz gróf Stomm .llarcell vk8z. 
őrnagyot, a képzőművészeti osztályhoz Glock Tivadar 
ny. tábornokot, a technikai osztályhoz Janicsek József 
százado t nevezte ki. 

Vála zlás útján ifjú ági elnök lrLL Oroszlányi 
István, ifj. jegyző Léc ·öi Jlóricz Béla, ifj. pénztáros 
Padányi Jenő akadémikus. 

ALeventekör a tanf lyamán két ünnepélyt rendezett. 
.\.z irodalmi osztály 1926 december hó 5-én délelöLL 
l\IIKLÓ Ü NEPET, arnclynPk köv tkezö műsora Yoll: 

1. PikéLhy Tibor : Magyarok imája. - Előadta 
az akadémikusi énekkar. 2. Balázs Győző : Miklós 
vezérhez. - Szavalta Lakatos József akadémikus. 
3. Ünnepi beszéd. Mondta Oroszlányi István aks., ifj. 
elnök. 4 . Vecsey Ferenc : Valse Lriste. - Előadta 
az akadémikusi zenekar. 5. Irredenta (rcgö ·) dalok 
- Énekelték : Mártonffy, Brokcs, Egy d és Éltes 
akadémikusok, Kisfaludy P. Elemér akadémikusi gilár 

kisércLével. 6. Himnusz. - ElöaclLa az akadéllliku~i 
énekkar. 

A hadLudományi osztály l!J27 .\l ÁHClC.S 15-É 
haza fia ü nnrp(,lyL rrnde~cLL. ,\Iüsora a kövei -
kczö volt: 

1. Magyar hiszPkegy. ÉMkeHc az akadémikusi 
énekkar. 2. Ünnepi hPs1éd. Mondta Oros7lúnyi I ·Lván 
akadémikusi ifj. ,]nök. 3. Talpra magyar! Elöa<lLa 
az akadémiku ·i énrkkar. Ii. Az l8'1 -1i9. délmagyar
országi hadművoleLek. Előadta Kolling György akad,;
rniku . 5. Rákóczi nyitány. Előadta a1 akadémikusi 
zenekar. 6. N0m, nPm, . oha ! Énck0ll0 az akadémikusi 
énekkar. 

A mcgLarLoLL ünncpélyrk, amcl_\'C'k<•n nemcsak lisz
tek, tanárok és akadémilrn. ok, ha!H'm nagy-zárnú kö
zönség is ré ·zLvell, mint tükörkép ad Lák vissza az 
akadémia ifjú ágának Pl'kölcsi és szellemi jellrgét. 
Tanubizonyságát LcLLr az akadémia ifjú:ága annak, 
hogy katonai szakképzés<' mellett meglátja azokat 
a forrásokat, amr!y kből 'Jele rncgnemp ·íLö ilalát szí,·
hatja mag \ha, s azokat megbe sülve tudja szerrlni is. 
Az ünnPpél.7ck tartalma pedig a LrvrnLrkör Lagjainak 
erkölcsi és h,. 7,afi úi ('lllP]kedetLség ;L bizonyítolla. 

Az egyes osztályok munkássága : 
1. JRODALi\11 OSZTÁLY 

\ ' ez ,töLanár : vitéz Ró:.sás J ózse/ főelőadó ; osz
lúlyl'lnök : Szőke Endre; jegyző : Bocsor Elemér, könyv
Lúl'os: Sipos József akadémikus. 

Évközbon az osztály ülésein a vezetőtanár végig
vezclle hallgatóit a XIX. század világirodalmának 
fontosabb állomásain. Tíz előadásában beszélt: általános 
irodalomtörténet elméleti i moretekröl; a romanticiz
niusról annak föképvi elöiröl Rousseauról, Victor IIu
aóról ·'a realizmusról, ezzel kapcsolatban Balzacról, 
Flaub

1

erLröl · a romantikus naLuralizmusról (Zola), ro
mantikus sz'imbolizmu Tól (Baudelaire, Verlaine, Rim
baud) s végül a legújabb irodalmi irányokról, (exprc z
s;,ioni zrnus.) 

Az osztály által benyujtoLt 8 .ve~· es munka közül 
l-L érclemkönyvbc írásra, 5-öL d1cscreLcs fokoll, 1-cl 
<'<rv:zPrü0n fogadott el a kör. Ezeken kivül há1·omízbcn 
ol~·asoLL fel v rseiböl Zámbory Antal akadémikus. Az év 
folyamán benyujtotL 5 prózai m~nka. k~zül hál'maL 
érdcmkönyvbc ÍI'L a kör, 2-t ped1.g __ d1cseretcs„ fo!<On 
fogadott rl. Tizenn \gy szavalat kozul ?-et cloadasrH 
alkalmasnak, 2-t sikerültnek 3-at reslCJben sikc-
rülln0k fogadott cl a kör. " 

Ezeken kivül előadásokat tarLollak : S;:,?ke. Endr;' 
a1, opPra fejlödé ·éröl és problémáró l,, P.adanyi _Jeno 
lkmhardl Shawról, Commensoll akadcrr.ukus Szeche
ll yirö l, Kökény László akadémikus pedig a >>Magyar 
fa sorsáról<<. 

J\1un ká ságukkal kül_ön.öscr! k_!Lün L_ck : Sz~ke Endre, 
Zámbory Ancal, Len/~ey Ödo~ __ te~soz 1'!?1:c~ Bela, B_ocs_or 
Rlemér, Lakaws Jozse/, Aokeny „ las,.,lo, JJ1ha1lovics 
..- tntal és Bersuder István akadémikusok. 

2. IIADTUDOMÁ Y J OSZTÁLY 
VczeLÖLanár : gróf Stomm .llarcell őrnagy; ~sz

túlyl'lnök: Kolling_ Grörgy.; ~ gyzö: _Bessenyey La1os; 
könyvtáros : Stra;:,unzr 1~hklo_s _aka<lem1kus. 

\ heérkoz0tl rnu nkak lwzul nevrzet~~ebbck vol
tak :· >>Egy népfölkelő század naplójából<<, >>Onálló lo_v~s
csalák a világháborúban<<, , >>Prz_e;n~sl szerep~, a vil~g
háborúban<< >>A /wdirepiiles fe1lodese. _1901-tol nap1aui
'·io<< >>.l lu;:::.ta/a Kemál és a török lÍJJáébredés<<, >> llarc-tt b ' , t "l "d , kocsik<<, >> J / arcgáz<<, >>Lovassag eJ o ese.<< 

Ujítást jelentett az idén, hogy~ .kö1: tagjai válJal
lrnzlak, hogy a katonai és. hadpoli.t1ka1 0scményeket 
hétről-hétre krónjl<aszcrül g 1smorLet1k. 

JeJcnLÖs és dicséret es munkájukkal különösen ki
ti.intt>k : Kol/ing György, Bessenye-y Lajos és Stra;:,imir 
.lliklós akadémikusok. 

3. TECHXIKAI OSZT.\.LY 
Vezetőtanár : J anicsek József ·zázado · ; osztály

<'lnök: Dóc;:,y Lóránd; jegyző: Gyornlay Jó;:,sef; könyv
táros : Barc;:,a Elemér akadémikus. 

Az osztály ülésein J anicsek J óz ef zdo tartott 
clöadá t >>Az energiaga;:,daságtan eli-e<< cím alatt. 

Ezenkívül 5 szabadelöadást tarlottak Gunda Gyula, 
Jfrdélyszky Endre é Turcsi,: Gyula ak ok. S ,vé?~l 
Guncla Gyula dicséretes munkat adott be >> 11 o;:,;:,as::,olas 
a villany telepek / els::,ereléséhe::,<< címen. 

Munkásságukkal dicséretet érdemelnek: Gunda 
Gyula, Erdélyszky Endre, Turcsin Gyula és Gyomlay 
J ó::,se/ aksok. 

Ii. KÉPZŐMŰVÉSZETI OSZTÁLY 
Vezetőtanár : Glock Tii-adar ny. tábornok; osz

tályvezető: Czelnay Re;:,sö; jegytö: .llartinovics Béla, 
akadémikus. 

Az üléseken a kör tagjai a vezetőtanár irányítása 
melleLL eredményes munkát fejtettek ki. Olaj- és p~sz
Lcll-, táj- és arcképfcsté en é ceruzarajzokon k1vül 
linolcum-mctszé sel is f glalkoztak. 

Az elméleti tanéY yéaén záródlak le a pályá;:,atolc. 
Minden osztály 4-4 tételt hirdetett 30 pengős díjak
kal. Szép számmal érkeztek be dolgozatok, kül~nö~en 
az irodalmi osztálynál, amiknek elbírálása csak 3unrns 
véaén, a záróiiléBen történik meg. 0 

A Leventekör a maga elé tűzött céljait az idén 
sem tévesztette el szeme elöl. Ha nagy lépésekkel nem 
is haladta túl a mull évi eredményeket, de minden
esetre annak szintjén megmaradt, sőt azt, a teljesít
mények értékét tekintve, maga abbra i emelte. Igaz 
ugyan az is, hogy az idén egy ki lanyha. ág mut~t
kozott, amit közönynek szoktak nevezni, de hala 
lelke vezetőinknek és néhány kitartó és buzgó tagunk-
nak, ez a betegség csak múló jelenség volL. , , 

A magunk célját, amelyet a szakképzett eg es_ az 
általános műveltség emelé e, valamint a különlege 11·0-
<lalmi és művé zi képe ségek kifejle,zté e jelent, 
á llandóan ott láttuk a zá zlónkon, nem tévedtünk el 
tőlük mellékösvényokre, tehát mind n megmozdulásunk 
értékel jelen Lelt zámunkra. 

Oroszlányi István akadémiku , 
ifj. ,Jnök. 



TEST-

Neveljük testünket, hogy 
egés::.séges lelki, és gondolkodású, 
méltó viselői lehessünk a •>ludo
CJikás<< névnek. 

A sporl lest- és lóleknevelő feladatának helyes átérzésól 
a lársadalom minden rétegében megalakult sportegyesületek 
bizonyítják. Az egészséges sportszellem mindinkább tért. 
hódító áramlata magával ragadta a magyar fiatalságot, 
behatolt a komor egyetemek épülettömbjei közé és lelkes 
hívőket toborzott a Ludovika Akadémián is. 

Az akadémikus sportratermettsége és sportszeretete 
csakhamar első helyet biztosított magának a hazai ifjúság 
nemes versenyein, annak ellenére, hogy a hivatásukkal járó 
nagy testi elfoglaltság nem engedi meg azt, hogy valóban 
intenzív sportéletet élhessenek. Épp ezért nem a rekordok 
és egyes rekorderek nevelésére helyezi a Ludovika Akadémia 
testnevelésének vezetősége a fősúlyt, hanem arra, hogy egy 
egészséges testű, sportszerető, sokoldalú kiképzésben edzett 
tömeget neveljen. Hogy a testnevelés vezetősége kitűzött 
céljának elérésé)?en helyes módszert választott, bizonyítják 
a tömegnek azon jó átlageredményei, melyeket az aka
demikusok a küzdelmek során felmutatnak és az egyes 
kimagasló egyéni eredmények. 

A csapatversenyek, melyekben az alosztályok képezik 
a verseny egységeit, szolgálják elsősorban a tömegkiképzés 
célját, és a vándordijak immár húszra emelkedett száma 
mutatja, hogy nincs olyan sportág, amelyben a tömegek 
küzdelme elmaradna. Az gyéni versenyek, a görög és a 
modern pentatlon pedig alkalmat nyújtanak mindenkinek, 
hogy egy, illetve több sportágban kiváló képességeiket 
bebizonyithas5ák. Ilymódon, az összes sporlágak űzése 
mellett az akadémiai nevelés alkalmat nyújt minden egyes 
akadémikusnak, hogy a testi kultúra keretében is meg
találja azt az. irányt, melyben rátermettségének megfelelően 
magát tökéletesítheti s ezáltal egész életére stóló megfizet
hetetlen értéket biztosíthasson magának. 

»Ép testben, ép lélek<< - mondja a közmondás és ezt 
bebizonyosodva látjuk akkor, midőn mint örvendetes jelen
séget állapítjuk meg a:zt, hogy a jó sporlolók túlnyom6 
része erkölcsi és elméleti léren i a legjobbak közé tartozik. 
Ez mutatja, mint egyeztetődik össze a te li, szellemi és 
erkölcsi nevelés, mint egészítik ki azok egymást, egyik 
a másik javára és birtokosuknak e l őnyére. De nemcsak az 
aktív sportűzésben nyilvánulnak mecr az akadém1ku ok tel-
. Í D 
Jes tmenyei, merl a sportélet bel ő munkájából is kive ·7ik 
r~szüket. Mint a különbö7ő . torna, vívás, lovaglás, allé
l1ka, lövészet, úszás, evezés, lennisz, labdarúgás, télisport 

I 

EDZES 

slb. -· ~zakosztályoknak elnökei, kiadós 1ó ·zt ve znek sport
tanáraik irányílása m(.'lletl a1 egyleti élet müködésébe11, 
a szervezé~ és rendezés munkájában, úgyhogy az életben 
e téren is aposlolaivá válhatnak a testnevelés nemzetnevelő 
ügyének. Ehhez járul még a polgári egyesületekkel és szö
vetségekkel való együttműködés, mit évről-évre fokozatosan 
kiépítettünk s amely nemcsak a polgári és katonai sportélet 
legszorosabb kapcsolatát képezi, hanem ('gyszersmind hi
vatva van kapocsként zerepelni a különböző hivatás úljáL 
taposó, de egy nemes cél felé törekvő magyar lelkek közölt. 

A ludov1kások igyekeznek kitartó, szorgalmas gyakor
lattal testi és lelki erejükr.t a legmagasabb fokra fejleszteni , 
s azz.aJ ai akaraterővel, amely ebből kifejlődik, mPgta
nulják a versenyeken a katonai erények Jegnemesebbikét: rt 

küzdelmet és a győzni akarást. Hogy pedig nem hiába mű
ködtünk, mutatják a10k az eredmények, amelyeket április 
-- május hóban tartotl há::.iPersenyeinken értünk el s ame
lyek köz.ül egyeseket következőkben írunk le : 

VIVÁS. Szakosztályelnök: IIámory Gaszton. Kardban: 
1. Klasánszky Zsolt. 2. llámory Gaszton. 3. Rubis György. 
Tőrben 1. MartinoCJits Béla. 2. Filótás TiCJadar. 3. RáczZenó. 

TORNA. Szakosztályelnök: Türk János. Korlát: 
1. Miess Gyözri. 2. Kayser Lajos. Nyújló: 1. Kayser Lajos 
2. M iess Gyö::.ö. 

LOVAGLÁS. , zakosztályvezető: Klasánszky Zsolt . 
A május 27-én rendezelt házi lovasmórkőzést a követ

kező feltételek mrllett tartották meg: 
Díjugratás: 12 akadály 1.20 m-nél nem maga abb és 

2.50 m-nél nem szélesebb, melyeknek egyharmada össz<'• 
tett, közöttük kettő hármasugrás. Tiszteletdíjal a négy cls/\ 
helyezett, a következő akadémilrnsok kaptak: 1. Mészáros 
Zoltán. 2. Zawrzrl Zoltán. 3. Filótás Tivadar. 4. Türk János. 

ATLÉTIKA. Szakosztályvezető: Zawr::.el Zoltán. 
100 m. ikfulás: 1. Zawrzel 11.4 mp. 
200 >) >) 1. 
400 >) 

800 >) 

1500 >) 

5000 >) 

1. 
1 . Jl erlmer Nándor. 
1. >> t1 p. 35 mp., akad. rekord 
1. Petnehá::.i Imre, 18 p. l mp., 

akadémiai r kord. 
110 >> gálfutás: 1. Ileppes A ladár. 
200 >> 1. Zawr::.el L. 
400 >) 

Távolugrás : 
.Magasugrás : 
Hármasugrás : 

1. Jleppes Aladár. 
1. Kövess Béla, 6.28 m. 
1. Tóth Jlfiklós, 175 cm. 
1. .Jeney Gábor, 12 .85 m. 
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Fölvonulás és szabadgyakorlatok az 1926. évi záróünnepélyen 

Rudugrás: 
Súlylökés: 
Diszkoszvelés : 
Gerelyvetés : 
Kézigránát,dobá 

1. Lechner Uszló, 3.20 m. 
1. W ürth Ferenc, 11.32 m. 
1. Porkoláb Ferenc, 32./i 2 m. 
1. Würth Ferenc, 47 .05 m., 
1. Kántor Béla, 55.61 m. akad. rek. 

A legjobb egyéni eredményl elért atléta ezévben is 
Zawrzel Zoltán lelt. A görög pentallonban visz.ont, mely L100 
m-es síkfutás, gerelyvetés, 110 m-es gátfutás, távol- és 
rnagasugrásból állott, Heppes Aladár vitte el a dicsőséget. 

TE. ISZ. Szakosztályvezető: Kövér Kálmán. Egyes
ben; 1. lierPay László. 2. Ziegler Jenö. 3. Hadnagy Domokos. 
11. Pomezsdnszky E rvin. Párosban; 1. Ziegler-Pomezsánszky
pár a 3. szdtól. 2. JlerCJay-Iladnagy-pár az 1. szdtól. 

LABDARUGÁS. Szakosztályvezető: Matthias László. 
A még ősszel lefolyt körmérkőzések eredményeként 

győztesnek a 3. század csapala került ki. 

Farkas Béla akadémikus vezetése alatt álló ús::.ó
szakosztály és Bényi Elemér vezetése alatt működő löCJŐ· 
szakosztály háziversenyeinek eredményeit még nem tudjuk 
bemutatni, mert azok csak később fognak lejátszódni. 

De nemcsak a háziversenyek eredményei azok, amelyek 
sportolóink testi fejlettségéről tanuskodnak, hanem az év 
fo lyamán elért szép helyezések, melyeket főleg az atlétiká
ban, úszásban és vlvá ban a polgári egyesületek s::.ineiben 
rendezett mérkőzések alkalmából értek el akadémikusaink. 
Sportéletünk büszkeségének és koronájának pedig azokat 
a versenyeket tekintjük, melyeket az évek óta megrendezett 
főiskolai bajnoki mérkőzéseken vívtunk s amely nemes ver
sengésben megszakitás nélkül legyőzhetetlenek maradtunk 
a PÍCJásban, úszásban és evezésben, ellenfél nélkül a lovaglás
ban, és győztünk négy év alatt kétszer az atlétikában és meg
annyiszor a céllövészetben. 
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FŐISKOLAI CÉLLÖVŐ-VERSENYEN: 

a) Hadipuskabajnokság-csapalban első a LASE >>Á<<, 
harmadik a LASE >>B<< csapata. 

b) Miniatűrpuskabajnokság csapatversenyben első a 
LASE csapata, egyéniben 1. Bényi Elemér akadémikus. 

e) Automatapisztoly bajnokcsapata a LASE csapata, 
egyéni győztese: Zsótér Bertalan akadémikus. 

d) Céllövő pisztolyban csapatunk a Műegyetemével 

szemben igen jó pontszámmal II. lett, szintúgy egyéni ver
senyben Bényi Elemér akadémikus a második helyet vívta 
ki magának. A csapat tagjai : Bényi, Csiha, Dá()id, Pataky 
és Zsótér akadémikusok voltak. 

Tüzér-karusszel az 1926. évi záróünnepélyen 

Harcgyakorlat az 19W. évi záróü11nepélye11 

F(Í!RKOLAI VTVCÍVERRENY. 

A kardcsapaLvcr;;enyL fölényesen nyerlük Timár 
Gyula, Timár lstCJán, Hámory Gaszton és Klasánszky Zsolt 
tagokkal. A kard egyéni versenyben oly kiemelkedő volt a 
LASE fölénye, hogy a döntőmérkőzésekbe került kilenc 
versenyző közül hat ludovikás volt és csak három a többi 
főiskolákból. Az egyéni bajnokság első négy helyezettje pedig 
szintén az akadémiku,ok sorából került ki : 1. Timár Gyula, 
2. Timár lstCJán, 3. Hámory Gas;:;ton, ~- Klasánszky Zsolt 
személyében. 

A tőrverscny csapatbajnokságot szintén a LASE vitte 
cl Pilótás, Czelnay, Rácz és MartinoCJits akadémikusokkal. 
Az egyéni verseny győztese pedig a tőrversenyben először 

induló Pilótás Ti()adar akadémikus lett. 

Harcszerű tomaverseny (1927) 

Klasánszky Zs. 
a kardverseny győztese 

A ludovikások győztes nyolcasa (mögöl/e a ludovikás négyes) 
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A jőiskola i i·ersenyzők. felvonulása (1927 Pünkösd) 

Heppes A. győz a 4GO m-es gátfutásban ( 1927) Zawrzel Z. győz a 400 m-es síkfutásban (1927) 

Kayser L. a 11yujtón Miess Gy. a korláton Lechner L. rudugrása 

Jelenelek az 1927. évi főiskolai atlétikai és tornaversenyről 
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FŐISKOLAI USZÓVERSENY. 

Színhelye az újonnan épült Császár
uszoda volt, melynek 50 m-es pályáján 
az első győzelmeket szintén ludovikások 
nyerték. Az egyéni számok bajnokságait 
mind mi vittük el, kivéve a mellúszást. 
Az egyéni 100 m-es gyorsúszásban : 

1. Bitskey Aladár, 1.09 p., akad. rek. 
Az egyéni 100 m-es hátúszásban: 

)) 

1. Erdélyi József. 

gyorsúszásban : 
1. Bitskey Aladár. 

100 •> mellúszásban: 
2. Técsői Móricz Béla. 

Az elsőízben kiirt vízipólóban mint 
ujoncok a 2. helyet tudtuk elérni. 

FŐISKOLAI ATLÉTIKAI VERSENY. 
Az atlétikában egy dsö helyezés ki

vételével ugyan csak második és harmadik 
helyezéseket értünk el, dc a fokozatos 
fejlődés irányzata látható abból, hogy 
ezek az eredmények is LASE-rt>kordokkal 
vittek előbbre bennünket. 

Eredmények : 
100 m-es síkfutásban Zawrzel Z. 

II 1. helyezett. 
200 •> II. 
t,OO >> I. 

3. Monspart Gábor. 
Műugrásban: 1. Kisfaludy Elemér. 

vitéz Sipos A. tábornok 
átveszi az evezés vándordiját 

51.6 mp., LASE-rekorddal és főiskolai 

v:szonylatban i kiváló telje. itménnyel. 

2. Massányi Tibor. 3. Potyondy Gusztác,. 

A csapatverseny 3X100 m-es vegyes stafétájában 
1. A LA E (Móricz, Bitskey, Waginger). 
4X50 m-es sprintstafétában a BEAC kitünő együttesé

vel szemben 
2. a LASE ( Massányi, Sükösd, Waginger, Bitskey). 

Bitskey Aladár győz a 400 m-es gyorsuszásban 

Hármasugrás: III. helyezett Jeney Gábor 13.06 m, 
LA SE-rekorddal. 

Rúdugrás: Lechner László II. helyezett, 34.5 cm, LASE-

rekorddal. 
Utoljára említjük meg ec,ezőseink kiváló teljesítményét, 

akik pedig talán elsősorban tették érdemessé magukat oda
adó, nagy követelményekkel járó, egész éven át tartó tré
ningjükkel arra, hogy róluk megemlékezzünk, annál is in
kább, mert a tavalyi regattán elért győzelem ugyanazokból 
a tagokból álló nyolcas csapat dicsősége volt, mint az a 
fénye siker, amellyel most pünkösd vasárnapján a magyar 
Oxford-Cambridge-n néhány ezer főnyi közönség szeme 
előtt koronát tettek a ludoc,ikás-sport hírnevére. 

A győztes, három hajóhosszal könnyen befutó csapat 
tagjai voltak : Platthy Árpád, Schlosser László, Babacsek 
József, Hartyáns::.ky Pál, Jc,acskoc,ics Lajos, Kalándy Imre, 
Vály Rezső és Ficzere Béla akadémiku ok. Kormányosuk 
ezúttal is a kiváló tréner, Czakó László úr volt, akinek, vala
mint egyletének, a HEE-nek hálánkat e helyütt is kifejez
zük azért a fáradhatatlan, önzetlen, hazafias kiképzési mun
káért, amellyel akadémikusainkat már két éven át győze
emre segitették. 

1500 m-es síkfutás: Herkner Nándor III. hcl rezett, 
4..25. mp., LASE-rekord. 

110 m-es gátfutás : III. helyezett IIeppes Aladár. 

A modern pentatlon (1927) 

A LASE rendezte az első magyarországi modern pen
tathlont' s ezáltal az egész magyar sporttársadalom figyel
mét felhlvta arra, hogy a jövő évi olympiai versenyekre 
ebben a számban is úttörő előkészülclekel kell lennünk. 
Az egymástól nagyon elütő öt különböző sportágból (pár
baj tőr, úszás, lovaglás, fulás és pisztolylövés) álló verseny 
több napon ál tarló izgalmas fordulataiból végül is Fil6tás 
Tic,adar akadémikus került ki győztes n a második, har
madik, illetve negyedik helyen végzcll Jeney Iswán, Zawr::.el 

Zoltán és J(lasánszky Zsolt előtt. 
Vég zctül pedig örömünknek és meg lógcdésünknck 

adunk kif j zóst hogy a sportbaráti viszony a polgári, 
elsősorban a főiskolai sportegyesületek és az ország egyel
len katonai főiskolája, a m. kir. honvéd Ludovika Aka
démia sportegylete között immár évek óta folyton 
erő bödik s amely neme ak a versenyek lélekneme
sitő küzdelmeib n egyesiti a magyar polgári 's katonai 
ifjúságot, hanem a kölcsönös megismerés, mt>gbecsülés és 
szeret t révén ös zcforras1t majd bennünket leg zentebb 
eszménk megvalósításának, az 1 OOO éves Magyarország 
visszaszrrzésénrk küzdelmeiben is. 

Técsői Móricz Béla akadémikus 

··································································· ............................... ~-··························· 
A szerkesztésért felelős : vitéz Rózsás József főelőadó - Kiadja: a Ludovika Akadémia Leventeköre 

WODIANER F. ÉS FIAI GRAFIKAI INTÉZET ÉS KIADÓVÁLLALAT RÉSZV.-TÁRS. KÖNYV- ÉS HIRLAPNYOMDÁJA 
Telefon: Teréz 275-25 BUDAPEST, IV., DALMADY-UTCA 3-5-7. Felelős: KISS FERENC 
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;;!===========_ Molnár Sándor művei: -~!_=-

~ ALAPITÁSI ÉV 1905 

1 

HALÁSZ GYULA 
EGYENRUHÁZATI SALONJA 
ÉS ANGOL URI SZABÓSÁGA 

lovaglónadrág specialista 

• 
Készít 

specialis szabásu 
sportöltönyöket, vadászruhákat 

és minden igényt és min
den ízlést kielégítő 

ruhakülönleges
ségeket. 

• 
BUDAPEST 

IV,1 Apponyi-tér L félemelet 
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OROKTŰZ 
(Székely versek) 

A HONVÉ 
(Székely versek] 

HONVÉD ÜNNEPNAPOK 
CA honvédség lelki élete) 

SZÉKELY DALOK 
1. füzet (Molnár-Kereszti Jenő] 

* 
EGYENKINT 2 PENGŐ 

* 

-

Telefon: J. 329~87 Királyi bérpalota 

-.0---0-·-.0.-U-..J:).--"10--.0---0---.0.--Cr---.,jl--0---0-..0..-0--.C ......... ,........1, 

1 Megrendelhetők a szerzőnél : U l l Ö i - U f 66 
~ = 
~hlllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllll\\j° 

KeVE5D VIKTOR 
HABY ÓRA1AV1TÓ mű HELY 

BUDAPEST, IX., tlLLŐI-UT 107. 5Z, 
M. kir. Ludovika Akadémia, M. kir. Állami 

Szemklinika, M. kir. Ali. Vasutak Ferenc-
városi fülöháza, M. kir. Áll. József 

fiuárvaház és fonyódi telepének 
sz á 11 i tó j a és órajavitója 

OOO 
Ajánlja raktárát 

arany, ezüsf zs ebórákban és ékszerekben. Alapit
tatotl 1896. evben, Javítások 1 évi j6iállás mellett. 

., 

JANOSY ALBERT 
MŰASZTALOS, LAKBERENDEZŐ 

Budapest, VIII., Magdolna-utca 21-23 

Vállal minden e szakmába vágó uj 

és ja'\-itási munkát. Katonai egyének

nek kedvező fizetési feltételek mel

lett is 10%-os engedményt biztosít 

ELŐFIZETÉSI FELHIV ÁS 
1iuLán folyóiratunk csak időszakonként 

(egyc~őre ~venLe kétszer, június 24-reéskarácsony
kor) Jelenik meg) előfizetés a köveLkező módon 
törLénheL : A megrendelő vagy előre küld körünk
nek (?ím: Budapest, Ludovika Akadémia) bizo
nyos Jele_~tékcnyebb összeget) miből az egyes szá
rr,iol~aL kozveLlen a megrendelés uLán az előfizető 
c1_m~re megküldjük) vagy valaki csak azt a szán
dekaL hozza a k?r tudomására) hogy a folyó
iratot egyszersmindenkorra megrendeli, mely 

esetben a szétküldés utánvéttel történik. Ezen
kívül egyes számokat is lehet megrendelni. Az 
egyes számok ára az előállítási költ égek szerint 
2-3 pengő közt váltakozik. 

. Hátral~kos el~~izetóinket felkérjük, hogy a 
s~am_l~ba~ Jelzett osszeget - esetleg az új elö
hzetes1 eloleggel együtt - a Leventekörhöz mi
előbb küldjék be. 

Uj előfizetők (megrendelők) és hirdetések 
gyűjtését köszönettel vesszük l 

A Ludovika Akadémia Leventekörének elnöksége 
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DERBY SAJT 

tejszinböl készült puha csemege
:;ajt. Magas tápérték<: nél fogva orvos

tanárok ajánlják 

PÁLPUSZTA SAJT 

Pikáns, teljes zsirfarfalmu sajt. 
Éttermekben nélkúlözheletlen 

CASINO SAJT 

francia trappista módra készült 

félkemény sajt 

fenti gyártmányaink mag a s zs irt art a Imát békebeli védjegyeinkkel ganmtáljuk 

,,DERBYH SAJT- ÉS VAJTERMELÖ R.-T. 
BUDAPEST, VIII. KER., TÖMŐ-UTCA 33/ a. ~ TELEFON: J. 361 - 10 
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ACSA. 
VOLT EZREDSZABÓ 

ÉS EGYENRUHAKÉSZlTŐ 

* 
M. KIR TESTŐRSÉG 

ÉS A LUDOVIKA AKADÉMIA 

SZÁLLlTÓJA 

* 
BUDAPEST 

VIII., ÜLLŐI-ÚT 48 
TELEFON: J. 314 - 12 

, 

WEISZ SANDOR 
ÜVEG, PORCELLÁN ÉS HÁZTARTÁSI CIKKEK 

NAGYKERESKEDŐ 

BUDAPEST, JÓZSEF-KORUT 71 

Uvcg-, porcellánkészlelck, valamint zománcedényes háztartás 

felszerelési cikkek a legolcsóbbtól a legfinomabb kivilelig, 

csakis clsörcndü gyárlmányokban, jutányos óron 

Ezen hirdetésre hivalkozók detailban is nagybani árban lesznek 
kiszolgálva 

OROSZY GYULA 
vaskereskedő 

Budapest, VIII., Baross-u. 117. Tel. 348-65 

* 
Állandóan raktáron tart : vas, lemez, drót, üveg 

és csavaráru, szerszám, épület és butorvasalás, 

.. háztartási és konyhafelszerelési cikkeket .. 

GOSZLETH ISTVÁN ÉS FIA 
Ó SZENTSÉGE A RÓMAI PÁPA ÉS A H tRCEGPRIMÁS 

Ó EMINENCIÁJ.<\ UDVARI FÉNYKÉPÉSZE! 

BUDAPEST 
IV. KERULET, KOSSUTH LAJOS-UTCA 7. II. 

A Ludovika Akadémia állomlmyába tartozó l isztek, tanárok és 

akadémikusok és családtagjaik r észére 200/, kedvezményi nyujl. 

A LUDOVIKA AKADÉMIA SZÁLLITÓJA 

CSÁSZ. ts KOR.~ UDVARI SZÁLL 

DADEK JÓZSEF UTÓDA - VEJE . 
MELEG GABOR 

BŐRÖNDÖS ÉS ANOM HŐR,RU GYÁRTÓ 

BUDAPEST, 
IV., VÁCI-UTCA 31 VIII., RÁKÓCZI-UT t t 
TELEFON : TERÉZ 234 47 @ TELEFON : (ÓZSEF 420-117 

u a 

COMMERCIA 
FABlZOMÁNYI 

ÉS FAKERESKtDELMI 

RÉSZVÉNYTÁRSASÁG 

* 
BUDAPEST 

VIII., TÖMŐ-UTCA 35 
l ELEFON: J. 46 - 54 

X 

Raktáron tart 

mindennemü asztalos árut 

a legjobb minőségben 

D D 
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'/(_ovách Béla~-
takarmány- és 

lerménynag~kereskedő 

~ 
Budapest, 

0 , 0 

§ STEFANITS JANOS § 
0 0 
g ANGOL LOVAGLÓ CSIZMA 8 
8 SPECIALISTA 8 
0 0 
0 0 
o Férfi és női anöol lovagló csizmák, o 
O 5 0 g ugyszintén tiszti és vadászcipök g 
g a legjobb kivitelben és leg- g 
g olcsóbb árban megren- g 
g delhetök g 
0 0 
0 0 
0 0 
0 0 
0 0 

_ lX. ker., Üllői-ut 53 
- 0 0 

0 0 
0 0 
0 0 

-
0 0 
0 0 
O 0 

- 0 0 
0 0 
0 0 
0 0 

- 0 0 
0 0 
0 0 

A m. kir. honv. Ludovika Akadémia g 8 
- és az Államrendőrség szállitója = § BUDAPEST, OLLÖI-UT 85. SZÁM § 
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WEISZ ALFRÉD 
ÉS TÁRSA 
Olaj-, festék-, illatszer 
és háztartási cikkek nagy 
raktára 

BUDAPEST, IX., TÜZOLTÓ-U. 46 

go♦00♦00♦00♦00♦00♦00♦00♦00♦00♦00♦00♦g 

1 KLEIN JENŐ 1 
~ BŐR- ÉS CIPÉSZKELLÉKEK RAKTÁRA ~ 
0 0 

* BUDAPEST * * IX., KERÜLET, ÜLLÖl~UT 61 * 
0 0 
♦ ♦ 

0 * 0 0 0 
♦ ♦ 
0 0 
0 0 
♦ A NEMZETI ♦ 

g I HADSEREG TISZT- 1 g 
♦ URAI ÉS J-IOZZÁ T ARTO- ♦ 
g ZÓI KEDVEZMÉNYES ÁRON g 
t RÉSZLETFJZETÉSRE BESZEREZHETIK t 
~ CIPŐ ÉS CSIZMA ANYAGSZÜK- ~ 
o SÉULETEIKET. A LUDO- o 
~ VIKA AKADÉMIA ~ 
g SZÁLLITÓJA g 
♦ ♦ 
0 0 

0 * 0 
♦ ♦ 
0 0 
0 0 
♦ ♦ 

g TELEFON : J. 333-61 TELEFON : J. 333 - 61 g 
♦ ♦ 
0'--------------'0 
00♦00♦00♦00♦00♦00♦00♦00♦00♦00♦00♦00♦0 

,,DENTA'' 
LÁ VER, GERGELY Es TsA 

Budapest, VII., Erzsébet-körut 21. 
(a z u d v a r b a n) 

FOGORVOSI MŰSZERGYÁR 

D EN1 AL-DEPOT 
TELEFON: J . 446 -00. * 

r.::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::r: .. .. .. .. .. .. 

IIDOSTÁL~ - -- -
!i VINCEII - -- -- -- -
~~ HENTESÁRUGYÁR ~~ .. .. - -.. .. - -.. .. - -.. .. .. .. - -- -- -
1 BUDAPEST!! 
jj VIII., )AZMIN-UTCA 2411 .. . .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. - -.. .. .. .. .. .. 
ii TELEFONSZÁM: J. 456-34 ~! 
:: :: 
:: :: .. .. :: ........................................................................ :: ............................................................................ 

♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦ 

NAGY KÁLMÁN 
♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦ 

A m. kir. Honvéd Ludovika 

Akadémia, a csász. és kir. 

Katonai Állatorvosi Aka

démia, a nagyváradi m. kir. 

honvéd hadapród iskola, a 

pécsi m. kir. honvéd had

apród iskola szerződéses 

EGYENRUHÁZATI INTÉZ ETE 
ÉS POLGÁRI SZABÓSÁGA 

=BUDAPEST= 
PÖÜZLET ; IV., FERENCIEK-TERE 2 
FIÓKÜZLET : VI., PODMANICZKY-U. ü 

FIÓKÜZLE T : 

KASSA, FŐ-UTCA 122. SZ. 
szállítója 

♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦ Alap íttatott 1895. Telefon : J. 152-,i0 ♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦ 
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WODlANE'R._ 
F. ÉS Fl.J/1 'J{.-T. .,, .JIL.JIP1TÁS1 ÉJI: 1846. 

BUDAPEST, JV., D.llL.M.llDY U. 3-5-7. (PÁR._OSHÁZ-TÉ'RJ 

KÖNYV 
NAPTÁR 

LEXIKON 
FOLYólRAT 

DÍSZMUNKA 
LEVÉLPAPIR 

SZÁLLITÓKŐNYV 
SZINES MÜLAP 

ÉRTÉKPAPIR 
MEGHIVó 
NÉVJEGY 

JEGYZÉK 
PLAKÁT 

UJSÁG 
RÖPIRAT 
KÖRLEVÉL 
RÉSZVÉNY 
ÁRJEGYZÉK 
KATALÓGUS 
RENDELŐKŐNYV 
ÜZLETI J<ÖNYV 
SZAKKÖNYV 
TANKÖNYV 
BORITÉK 
SZAMLA 
MÜSOR 

FEKETE, SZINES ÉS TÖBBSZINÜ k/VITELBEN 

X 
KÖNYVNYOMDA .,. MÚNYOMDA .,. HIRLAPNYOMDA 

KÖNYVKÖTÉSZET.,. 1 ÖMÖNTÓDE.,.. BETÜÖNTÓDE 

SZEDŐGÉPEK.,. GYORSSA]1ÓK.,. J<ÖRFORGÓGÉPl:.k. 

TELEFON: T. 75-25 

0000000000000000000000000000000000000 
0 0 
0 r 0 

§ LIBAL LAJOS § 
8 LÁTSZERÉSZ 8 
0 0 
8 BUDAPEST, g 
8 IV., VERES PÁLNÉ-U. 16 8 
0 0 
0 0 
0 A nemzeti hadsereg szerzödéses azállitója, - Nagy o 
0 választékban kaphatók: szemüvegek, lorgnonok, szin- 0 
g házi látcsövek, hőmérők, iskolai rajzeszközök stb. g 
0 A nemzeti hadsereg tagjai és hozzátartozóinak 20% o g (húsz s1ázalék) kedvezmény. Alapítási év 1877 g 
0 0 
0000000000000000000000000000000000000 

Textil kedvezményes vásárlása: 

Unterreiner Textilben 
L, Attila-körut 2. sz. 

alatt uj tavaszi férfi és nöi szövetek, 
egyenruha szövetek beérkeztek. 

Fehérnemű allc16 általános meg• 
elégedhre tovább tar 1. 
Mértékr~ : fehér inl! 7"40 P árban 
bosszu alsónadrág . 6"80 P árban 
rövid alsónadrág • 4·20 P árban 
háló ing . • . • 8·60 P árban 

Zefír- és poupliningek ■zintén ké
azittelnek. Tiszteknek és altisztek
nek kéazpénzfizetésnél 5o o külön 
kedvezmény. Üzleti órák: 8-1/11 
h 1/-3-6-ig. Telefon: T. 207-40 

WERNER & PFLEIDERER Á.=6. 
WIEN 

XVI., Odoakergass e 35 

* 
Szállít 

elismert legjobb viennara és telescocár 
bevető és kihuzható rendszerü gőz

sütökemencéket, dagasztó- és 
keverögépeket, sütöde és 

kenyér gyári teljes be
rendezéseket 

* 
VEZÉRKÉPVIS ELI 

SCHULZ 
TÜZELÉSTECHNIKAI ÉS ÉPITÉSI R-T. 

BUDAPEST, VII., ARÉNA-UT 80 
TELEFON: J. 329--'04 

Kemencejavitások és anyagok 
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